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Digital line laser level

INTRODUCTION

¢ This tool is intended for aligning

objects and/or marking desired cutting

lines by means of a straight laser
line projection; with the accessories
supplied the tool can be used on a
variety of surfaces

¢ This tool is intended to measure the
angle between the working surface
and true level

¢ The measuring tool is suitable
exclusively for operation in enclosed
working sites

¢ This tool is not intended for
professional use

¢ Save these instructions for future
reference and include them with
the measuring tool when giving it
to a third party

TECHNICAL DATA

1900

Working range 4.5m
(approx.)*
Accuracy +0.1° (at 0° and
90°),
+0.2° (at other
angles)
Operating temperature -0°C to +40°C
Storage temperature  -20°C to +70°C
Laser class 2
Laser type 635nm, < 1mW
Battery 3V;2x 1.5V AAA
(LRO03) alkaline
Weight 0.056 kg

Dimensions (length x 61 x 48 x 34 mm
width x height)

* Important: under unfavourable
conditions (e.g. in bright light) the tool's
working range will be reduced

TOOL ELEMENTS (D

A Battery compartment cover
B Main button

OUZErXCITOmMmMoo

D

Display

Exit opening for laser beam
Magnetic edge

Angle measurement base
Slot for wall mount base
Wall mount base

Clip ring

Viewing window / screw hole
Adhesive putty surfaces
Protractor

Pin hole

Screw hole

Clamp for wall mount base
Laser viewing glasses™
Adhesive putty storage

NOT STANDARD INCLUDED

SAFETY

All instructions must be read and
observed in order to work safely
with the measuring tool 2

Never make warning signs on the
measuring tool unrecognisable

If the equipment is used in a manner
not specified by the manufacturer, the
protection provided by the equipment
may be impaired

INThe use of other operating

or adjusting equipment or the
application of other processing
methods than those mentioned
here can lead to dangerous
radiation exposure

Do not direct the laser beam at
persons or animals and do not
stare into the direct or reflected
laser beam yourself, not even
from a distance (you could blind
somebody, cause accidents or
damage your eyes) (@)

If laser radiation strikes your eye,
you must deliberately close your
eyes and immediately turn your
head away from the beam

Do not make any modifications to
the laser equipment

Have the measuring tool repaired
only through qualified specialists
using original spare parts (this
ensures that the safety of the
measuring tool is maintained)

Do not allow children to use

the laser measuring tool

without supervision (they could



unintentionally blind other persons or
themselves)

* Do not operate the measuring tool
in explosive environments, such
as in the presence of flammable
liquids, gases or dusts (sparks can
be created in the measuring tool which
may ignite the dust or fumes)

* Keep the measuring tool away from
cardiac pacemakers (the magnet
inside the measuring tool generates
a field that can impair the function of
cardiac pacemakers)

¢ Keep the measuring tool away
from magnetic data media and
magnetically-sensitive equipment
(the effect of the magnet can lead to
irreversible data loss)

EXPLANATION OF SYMBOLS ON

TOOL

(2 Read the instruction manual before
use

(3 Do not dispose of electric tools and
batteries together with household
waste material

(@) Laser radiation / Do not stare into
beam / Class 2 laser product

USE

* Inserting/replacing the batteries 5)

- alkali-manganese batteries are
recommended for the measuring
tool

- do not use rechargeable batteries

remove cover A

insert 2 x AAA batteries (pay
attention to correct polarisation)

- always replace all batteries at the
same time

only use batteries from one brand
and with the identical capacity

- mount cover A

remove the batteries from the
measuring tool when not using
it for extended periods (when
storing for extended periods,

the batteries can corrode and
self-discharge)

« Battery level indicator (&)

- during use the battery level indicator
on the display indicates the
remaining battery capacity

¢ On/off

- press and hold main button B to turn

on the tool

the laser beam is automatically

activated when the tool is turned

on

press main button B briefly to turn

on/off the laser beam

with the laser beam turned off,

the tool will automatically turn

off after 5 minutes of inactivity

press and hold main button B to turn

off the tool

Projecting on walls

- mark the point where the laser line
should be projected

- place the wall mount base H with
the marked point centered in the
viewing window K

- mounting options:

1) use adhesive putty (included) on

surfaces L (Da or use tape (not

included) to mount base on dry and

clean surfaces Wb

the adhesive putty may used

repeatedly

- to keep good adhesion, wash the
putty frequently and store it in the
adhesive putty storage S

- remove the wall-mount base from
the wall slowly after using, any
residue of the adhesive putty on the
wall can be cleaned by rolling the
adhesive putty over the residue

2) use pins (not included) through
pin holes N to mount base on soft
materials (plasterboard, soft wood)
e

! be aware of sharp pins

3) use a screw or nail (not included)
through viewing window / screw
hole K to mount base @d

4) use the magnet in base to mount it
on ferrous metals @e

- attach tool to wall mount base

ensure that clip ring J clips into

slot G on bottom of the tool

rotate tool freely to the desired

angle ®

Projecting on floors

- when projecting a laser line on the

floor the digital angle indictation

shows ---

use the protractor M to adjust the

laser line to any angle

- attach the wall mount base H to the

protractor M as illustrated (9)

attach tool to wall mount base



position the protractor to a corner or
an edge (10
- mounting options (Ma, @b, 7c, or
(@d (with screw holes P) can also
be used for setting the protractor on
floors or ceiling
turn on the tool
rotate the tool to the desired angle
* Digital levelling

- with the laser beam turned off, the
tool can be used as digital level
place the tool with the angle
measurement base F on the surface
to be measured 1
alternatively, use magnetic edge E
to attach the tool to a ferrous surface
- the display shows the angle
between the surface and absolute
level
if the display shows --- the tool is
inclined to forward or backward
too much and the measurement
cannot be made
- to level or plumb the working
surface, move the surface until the
display shows 0° or 90°
if the deviation is within +10° of
0° and 90°, fine-tuning arrows are
shown which vary in direction and
height relative to the target (2

APPLICATION ADVICE

* Always use the centre of the laser
line for marking (the width of the
laser line changes with the distance)

e Laser viewing glasses (1) (not
standard included)

- laser viewing glasses R (D) filter out
the ambient light

this makes the light of the laser

appear brighter for the eyes

- do not use the laser viewing

glasses as safety goggles (the

laser viewing glasses are used

for improved visualisation of the

laser beam, but they do not protect

against laser radiation)

do not use the laser viewing

glasses as sun glasses or in

traffic (the laser viewing glasses do
not afford complete UV protection
and reduce colour perception)

MAINTENANCE / SERVICE

¢ This tool is not intended for
professional use

¢ Protect the measuring tool against
moisture and direct sun light

¢ Do not subject the measuring
tool to extreme temperatures or
variations in temperature (the
accuracy of the measuring tool can
be impaired)

- as an example, do not leave it in
vehicles for long time

- allow the measuring tool to adjust
to the ambient temperature before
putting it into operation

* Avoid heavy impact to or falling
down of the measuring tool
- damage to the measuring tool can

impair its accuracy

* Keep the measuring tool clean at all
times

¢ Do notimmerse the measuring tool in
water or other fluids

* Wipe off debris using a moist and
soft cloth

* Do not use any cleaning agents or
solvents

* Regularly clean the surfaces at the exit
opening of the laser in particular, and
pay attention to any fluff of fibres

* If the tool should fail despite the care
taken in manufacturing and testing
procedures, repair should be carried
out by an after-sales service centre for
SKIL power tools
- send the tool undismantled

together with proof of purchase to
your dealer or the nearest SKIL
service station (addresses as well
as the service diagram of the tool
are listed on www.skil.com)

* Be aware that damage due to overload
or improper handling of the tool will
be excluded from the warranty (for
the SKIL warranty conditions see
www.skil.com or ask your dealer)

ENVIRONMENT

Do not dispose of electric

tools, batteries, accessories

and packaging together with
household waste material (only for
EU countries)

- in observance of European Directive



Niveau laser a ligne

2012/19/EC on waste of electric
and electronic equipment and its
implementation in accordance with
national law, electric tools that have
reached the end of their life must be
collected separately and returned
to an environmentally compatible
recycling facility
- symbol (3 will remind you of this
when the need for disposing occurs
prior to disposal protect battery
terminals with heavy tape to
prevent short-circuit

@
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numérique

INTRODUCTION

Cet outil est congu pour aligner des
objets et/ou marquer des lignes de
coupe par projection d’un faisceau
laser; les accessoires fournis
permettent de I'utiliser sur les surfaces
les plus diverses

Cet outil permet de mesurer l'angle
entre la surface de travail et le niveau
véritable

Loutil de mesure est exclusivement
congu pour fonctionner dans des
locaux fermés

Cet outil n’est pas congu pour un
usage professionnel

Conservez ces instructions dans
un lieu sir et remettez-les a tout
nouvel utilisateur de I'appareil de
mesure

CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES

Distance d'utilisation 4,5m
(approximative)*

Précision +0,1° (2 0° et 90°),
+0,2° (sous
d'autres angles)

Température de -0°C a +40°C

fonctionnement

Température de -20°C a +70°C

stockage

Classe laser 2

Type de laser

635nm, < TmW

Batterie 3V;2x 1,56V AAA
(LRO3) alcaline

Poids 0,056 kg

Dimensions 61 x48 x 34 mm

(longueur x largeur x
hauteur)

* Important : dans des conditions
défavorables (comme sous une lumiére
vive), la distance d'utilisation de I'outil
sera réduite

ELEMENTS DE LOUTIL (D
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D

Couvercle du compartiment des piles
Bouton principal

Ecran & cristaux liquides

Orifice de sortie du faisceau laser
Bord magnétique

Base de mesure angulaire

Fente pour base de montage mural
Base de montage mural

Bague a clipser

Fenétre / trou de vis

Surface en mastic adhésif
Rapporteur

Trou de goupille

Trou de vis

Fixation pour base de montage mural
Lunettes de vision du faisceau laser*
Rangement du mastic adhésif

NON FOURNI EN STANDARD

SECURITE

Pour une utilisation sans danger
et en toute sécurité de I'appareil
de mesure, lisez attentivement
toutes les instructions et tenez-en
compte 2

Faites en sorte que les étiquettes
d’avertissement se trouvant sur
I'appareil de mesure restent
toujours lisibles

Si 'équipement est utilisé d'une
maniére non spécifiée par le fabricant,
la protection offerte par celui-ci
pourrait diminuer

Si d’autres dispositifs
d’utilisation ou d’ajustage que
ceux indiqués ici sont utilisés ou si



d’autres procédés sont appliqués,
ceci peut entrainer une exposition
dangereuse au rayonnement

* Ne pas diriger le faisceau laser
vers des personnes ou des
animaux et ne jamais regarder soi-
méme dans le faisceau laser (vous
risquez sinon d’éblouir des personnes,
de causer des accidents ou de blesser
les yeux) ()

¢ Aucas ou le faisceau laser frappe
un oeil, fermez immédiatement
les yeux et déplacez la téte pour
I’éloigner du faisceau

* Ne jamais apporter de
modifications au dispositif laser

¢ Ne faire réparer I'appareil de
mesure que par une personne
qualifiée et seulement avec des
piéces de rechange d’origine
(ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil de mesure)

* Ne pas laisser les enfants utiliser
I'appareil de mesure laser sans
surveillance (ils risqueraient d’éblouir
d’autres personnes par mégarde)

* Ne pas faire fonctionner
les appareils de mesure en
atmosphére explosive, par
exemple en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de
poussiéres (I'appareil de mesure
produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les
vapeurs)

* Ne pas mettre I'appareil de mesure
a proximité de stimulateurs
cardiaques (I'aimant génére un
champ magnétique a l'intérieur de
I'appareil de mesure qui peut entraver
le fonctionnement des stimulateurs
cardiaques)

¢ Maintenir 'appareil de mesure
éloigné des supports de
données magnétiques et des
appareils réagissant aux sources
magnétiques (I'effet de I'aimant peut
entrainer des pertes de données
irréversibles)

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR

LOUTIL

(2) Veuillez lire le mode d’emploi avant
d'utiliser 'outil

(3 Ne jetez pas les outils électriques et
les piles dans les ordures ménageres

(@) Rayonnement laser / Ne projetez

pas le rayon dans vos yeux /
Produit laser de categorie 2

UTILISATION

Mise en place/changement des

piles ®

- pour le fonctionnement de I'outil

de mesure, nous recommandons

d'utiliser des piles alcalines au

manganése

n’utilisez pas de piles rechargeables

Déposez le capot A

- Insérez 2 piles AAA (en respectant

les indications de polarité)

remplacez toujours toutes les piles
en méme temps

n'utilisez que des piles de la méme

marque avec la méme capacité

Remontez le capot A

- sortez les piles de 'outil de
mesure au cas ol I'outil ne serait
pas utilisé pendant une période
prolongée (en cas de stockage
prolongé, les piles peuvent se
corroder et se décharger)

Indicateur de niveau de charge de la

batterie (&)

- pendant 'usage, 'indicateur du
niveau de la batterie a I'écran
renseigne sur la capacité restante
de celle-ci

Marche/arrét

appuyez sur le bouton principal B

pour allumer P'outil

le faisceau laser est

automatiquement activé lorsque

I'outil est allumé

- Poussez brievement le bouton

principal B pour activer/désactiver le

faisceau laser

Une fois le rayon laser est

déactivé, I'outil va s'éteindre

automatiquement aprés 5

minutes d'inactivité

- Maintenez le bouton principal B
enfoncé pour éteindre I'outil

Projection sur des murs

- Marquez le point ou la ligne laser
doit étre projetée

- Placez la base de montage mural
H en centrant le point marqué dans
la fenétre K



- Options de montage :

1) Utilisez du mastic adhésif (fourni)
sur les surfaces L (Da ou utilisez
du ruban adhésif (non fourni) pour
monter la base sur les surfaces
séches et propres (Db

- Le mastic adhésif peut étre réutilisé

plusieurs fois

Pour assurer une bonne adhésion,

nettoyez réguliérement le mastic

adhésif et rangez-le dans le

compartiment prévu a cet effet S

Retirez doucement le base de

montage mural du mur aprés

I'utilisation. Les reste de mastic

adhésif sur le mur peuvent étre

nettoyés en faisant rouler la masse
de mastic sur les restes.

2) Placez des goupilles (non fournies)

a travers les trous de goupille

N pour monter la base sur des

matériaux souples (plaque de

platre, bois mou) 7)c

Attention a ne pas vous blesser

avec les pointes

3) Faites passer une vis ou un clou
(non fourni) par la fenétre/le trou de
vis K pour monter la base (7)d

4) Placez I'aimant dans la base pour
monter cette derniére sur des
métaux ferreux @e

- Fixez l'outil sur la base de montage

mural

Assurez-vous que la bague a

clipser J s'encliquéte dans la

fente G au bas de I'outil

Faites tourner I'outil jusqu'a I'angle

souhaité (®

Projection sur des sols

Lorsque vous projetez une ligne

laser au sol, I'affichage digital de

I'angle indique ---.

- Utilisez le rapporteur M pour ajuster
la ligne laser sur n'importe quel
angle

- Fixez la base de montage mural

H sur le rapporteur M comme

indiqué ®

Fixez I'outil sur la base de montage

mural

Positionnez le rapporteur dans un

coin ou un angle (10

Les options de montage Ma, @b,

(@c ou (d (avec trous de vis) P)

peuvent également étre utilisées

pour régler le rapporteur sur le sol
ou le plafond
- Mettez I'outil sous tension
- Faites tourner 'outil jusqu'a I'angle
souhaité
* Mise a niveau numérique
Si le rayon laser est éteint, I'outil
peut étre utilisé comme niveau
numérique
- placez l'outil avec la base de
mesure angulaire F sur la surface a
mesurer (11
- Vous pouvez également utiliser le
bord magnétique E pour fixer l'outil
sur une surface ferreuse
I’écran montre I'angle entre la
surface et I'horizontale absolue
si I’écran affiche ---, I'outil est
trop incliné vers I'avant ou
Iarriére, et la mesure ne peut
pas étre effectuée
pour mettre a niveau ou d’aplomb
la surface de travail, déplacez la
surface jusqu'a ce que I'écran
indique 0° ou 90°
sil'écart est a +10° de 0° et 90°, des
fleches de réglage fin sont affichées
et varient en sens et en hauteur par
rapport a la cible (12

CONSEILS D’UTILISATION

* Pour marquer, n’utilisez que le
milieu de la ligne laser (la largeur
de la ligne laser varie en fonction de
la distance)

¢ Lunettes de vision du faisceau
laser (D (ne sont pas livrées en
standard)

- les lunettes de vision du faisceau
laser R (O filtrent la lumiére
ambiante

- ainsi la lumiére du laser semble plus

éclatante

ne pas utiliser les lunettes de

vision du faisceau laser en tant

que lunettes de protection (les
lunettes de vision du faisceau
laser servent a mieux visualiser le
faisceau laser, elles ne protegent
cependant pas du rayonnement
laser)

- ne pas utiliser les lunettes de

vision du faisceau laser en tant
que lunettes de soleil ou en



circulation routiére (les lunettes
de vision du faisceau laser ne
protégent pas parfaitement contre
les rayons ultra-violets et réduisent
la perception des couleurs)

ENTRETIEN / SERVICE
APRES-VENTE

* Cet outil n’est pas congu pour un

usage professionnel

Protégez I'appareil de mesure

contre ’humidité, ne I'exposez pas

directement aux rayons du soleil

N’exposez pas I'appareil de

mesure a des températures

extrémes ou de forts changements
de température (la précision de

I'appareil de mesure peut étre

affectée)

- ne le stockez pas trop longtemps
dans une voiture par ex.

- laissez-le revenir a la température
ambiante avant de le remettre en
marche

Evitez les chocs ou les chutes de

I'appareil de mesure

- des dommages survenus dans
I'appareil de mesure peuvent
affecter la précision de mesure

Maintenez I'appareil de mesure propre

N’immergez jamais I'appareil de

mesure dans I'eau ou dans d’autres

liquides

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon

doux et humide

N'utilisez pas de détergents ou de

solvants

Nettoyez régulierement en particulier

les surfaces se trouvant prés de

I'ouverture de sortie du laser en

veillant a éliminer les poussiéres

Si, malgré tous les soins apportés a

la fabrication et au contréle de 'outil,

celui ci devait avoir un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu’a
une station de service apres-vente
agréée pour outillage SKIL

- retournez I'outil non démonté avec
votre preuve d’achat au revendeur
ou au centre de service apres-vente
SKIL le plus proche (les adresses
ainsi que la vue éclatée de I'outil
figurent sur www.skil.com)

Veuillez noter que tout dégéat causé
par une surcharge ou une mauvaise
utilisation de I'outil ne sera pas couvert
par la garantie (pour connaitre les
conditions de la garantie SKIL, surfez
sur www.skil.com ou adressez-vous a
votre revendeur)

ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les outils électriques,
les piles, les accessoires et
I’emballage dans les ordures
ménageéres (pour les pays européens
uniquement)

- conformément a la directive
européenne 2012/19/EG relative
aux déchets d’équipements
électriques ou électroniques, et a
sa transposition dans la Iégislation
nationale, les outils électriques usés
doivent étre collectés séparément
et faire 'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

le symbole (3 vous le rappellera

au moment de la mise au rebut

de l'outil

avant d’envoyer les batteries

au recyclage, pour éviter un
eventuel court-circuit, il convient
de revétir les bornes d’un épais
ruban adhésif isolant

(&

@

Digitale
Laser-Wasserwaage

EINLEITUNG

1900

Dieses Gerat dient zum Ausrichten
von Gegenstanden und/oder

zum Markieren von gewiinschten
Schnittlinien mit Hilfe der Projektion
einer geraden Laserlinie; mit dem
mitgelieferten Zubehor kann das Geréat
flr zahlreiche Oberflachen verwendet
werden



Mit diesem Werkzeug kann der Winkel
zwischen Arbeitsflache und der
wahrer Ebene gemessen werden
Das Messwerkzeug ist ausschlieBlich
fir den Betrieb an geschlossenen
Einsatzorten geeignet

Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir
den professionellen Einsatz
Bewahren Sie diese Anweisungen
gut auf und geben Sie sie bei
Weitergabe des Messwerkzeugs
mit

TECHNISCHE DATEN

DOoUVZ=

'

Winkelmesser

Stiftloch

Schraubenloch

Klemme fiir Wandhalterung
Laser-Sichtbrille*
Haftendes Spachtellager

STANDARDMASSIG NICHT

ENTHALTEN

SICHERHEIT

Samtliche Anweisungen sind zu
lesen und zu beachten, um mit
dem Messwerkzeug gefahrlos und
sicher zu arbeiten )

Machen Sie Warnschilder

Arbeitsbereich (ca.) 4,5m amM kzeug ni
Genauigkeit +0.1° (bei 0° unkenntlich
und 90°), +0.2° | « Wenn das Gerét nicht in der vom
(bei anderen Hersteller angegebenen Weise
Winkeln) verwendet wird, kann der Schutz
: °C b durch das Gerét beeintrachtigt werden
Betriebstemperatur -0 E: bis * FYWenn andere als die hie?
+40° C "
angegebenen Bedienungs- oder
Lagertemperatur -20°C bis Justiereinrichtungen benutzt
+70°C oder andere Verfahrensweisen
Laserklasse 2 ausgefiihrt werden, kann dies zu
gefahrlicher Strahlungsexposition
Lasertyp 635 nm, <1 mW fiihren
Akku 3V;2x1,5V * Richten Sie den Laserstrahl
AAA (LR03) nicht auf Personen oder Tiere
Alkaline und blicken Sie nicht selbst in
- den direkten oder reflektierten
Gewicht 0,056 kg Laserstrahl (dadurch kénnen
MaBe (Lange x Breite ~ 61 x48 x 34 Sie Personen blenden, Unfalle
x Hohe) mm verursachen oder das Auge

*Wichtig: Unter unguinstigen
Bedingungen (z. B. bei hellem Licht)
verringert sich der Arbeitsbereich des
Werkzeugs

WERKZEUGKOMPONENTEN (D

FRXCIOTMOUOWT>

Batteriefachdeckel
Hauptschaltflache

Display

Austritts6ffnung Laserstrahlung
Magnetrand
Winkelmessbasis

Steckplatz fiir Wandhalterung
Wandhalterung

Klemmring
Sichtfenster/Schraubenloch
Haftende Spachtelflache

schadigen) @

Falls Laserstrahlung ins Auge
trifft, sind die Augen bewusst zu
schlieBen und der Kopf sofort aus
dem Strahl zu bewegen

Nehmen Sie keine Anderungen an
der Lasereinrichtung vor

Lassen Sie das Messwerkzeug
von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren (damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des
Messwerkzeuges erhalten bleibt)
Lassen Sie Kinder das
Laser-Messwerkzeug nicht
unbeaufsichtigt benutzen (sie
kénnten unbeabsichtigt Personen
blenden)



Arbeiten Sie mit dem
Messwerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden (im Messwerkzeug kénnen

Funken erzeugt werden, die den Staub

oder die Dampfe entziinden)
Bringen Sie das Messwerkzeug
nicht in die Nadhe von
Herzschrittmachern (durch

den Magnet im Inneren des
Messwerkzeugs wird ein Feld
erzeugt, das die Funktion von
Herzschrittmachern beeintrachtigen
kann)

Halten Sie das Messwerkzeug fern
von magnetischen Datentragern
und magnetisch empfindlichen
Geraten (durch die Wirkung des
Magnets kann es zu irreversiblen
Datenverlusten kommen)

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF
DEM WERKZEUG
(2) Die Bedienungsanleitung vor dem

Gebrauch lesen

(3 Elektrowerkzeuge und Batterien nicht

in den Hausmiill werfen

(@) Laserstrahlung / Nicht in den

Strahl blicken / Laserprodukt
Klasse 2

BEDIENUNG

Batterien einsetzen/wechseln &)

- fur den Betrieb des Messwerkzeugs
wird die Verwendung von Alkali-
Mangan-Batterien empfohlen

- verwenden Sie keine

wiederaufladbare Batterien

Abdeckung A entnehmen

- 2 x AAA Batterien einlegen (auf die

richtige Polaritat achten)

ersetzen Sie immer alle Batterien

gleichzeitig

- verwenden Sie nur Batterien

eines Herstellers und mit gleicher

Kapazitat

Abdeckung A anbringen

- nehmen Sie die Batterien aus
dem Messwerkzeug, wenn Sie
es langere Zeit nicht benutzen
(die Batterien kdnnen bei langerer
Lagerung korrodieren und sich
selbst entladen)

Akkuladeanzeige &)
- wahrend des Betriebs zeigt
die Batteriestandsanzeige auf
dem Display die verbleibende
Batteriekapazitat an
Ein/Aus
halten Sie auf die Hauptschaltflache
B gedriickt, um das Werkzeug
einzuschalten
der Laserstrahl wird automatisch
aktiviert, wenn das Gerat
eingeschaltet wird
- Auf die Lasertaste B driicken, um
den Laserstrahl ein-/auszuschalten
Wenn der Laserstrahl
ausgeschaltet ist, schaltet
sich das Gerat nach 5 Minuten
Inaktivitat automatisch aus
Haupttaste B gedriickt halten, um
das Werkzeug auszuschalten
Projektion auf Wande
- Den Punkt markieren, an dem die
Laserlinie projiziert werden soll
- Die Wandhalterung H mit dem
markierten Punkt in der Mitte des
Sichtfensters K anbringen
Montageoptionen:
1) Kleberspachtel (mitgeliefert) auf
Oberflachen L (7)a auftragen oder
Klebeband (nicht mitgeliefert)
verwenden, um die Halterung
auf trockenen und sauberen
Oberflachen (7b zu befestigen
Der Kleberspachtel kann wiederholt
verwendet werden
Um eine gute Haftung zu
gewahrleisten, den Spachtel
regelmaBig reinign und im
Aufbewahrungsort fir Klebematerial
S aufbewahren
Die Wandhalterung nach
Gebrauch langsam von der Wand
entfernen, eventuelle Riickstande
des Kleberspachtels an der
Wand kénnen durch Rollen des
Kleberspachtels tiber den Rest
gereinigt werden

2) Stifte (nicht im Lieferumfang

enthalten) mit den Stiftiochern N
verwenden, um die Halterung auf
weichen Untergriinden (Gipskarton,
Weichholz) (7)c anzubringen

! Vorsicht mit den scharfen Stiften

3) Eine Schraube oder einen

Nagel (nicht im Lieferumfang



enthalten) durch das Sichtfenster/
Schraubenloch K der Montageplatte
(@d fiihren
4) Den Magneten im Sockel fr die
Anbringung an Eisenmetallen Me
verwenden
- Werkzeug an der Wandhalterung
befestigen
Darauf achten, dass der
Klemmring J in den Schlitz G an
der Unterseite des Werkzeugs
einrastet
- Werkzeug frei in den gewlinschten
Winkel drehen (8
Projektion auf Boden
- Wenn eine Laserlinie auf den Boden
projiziert wird, zeigt die digitale
Winkelanzeige --- an
Die Laserlinie mit einem
Winkelmesser M auf einen
beliebigen Winkel einstellen
Wandhalterung H am Winkelmesser
M wie dargestellt (9 anbringen
- Werkzeug an der Wandhalterung
befestigen
Den Winkelmesser in eine Ecke
oder an einer Kante (0) anbringen
- Die Montageoptionen @a, b, ¢
oder (7)d (mit Schraubenléchern
P) kénnen auch zur Einstellung
des Winkelmessers an Béden oder
Decken verwendet werden
Werkzeug einschalten
Werkzeug in den gewiinschten
Winkel drehen
Digitale Nivellierung
Bei ausgeschaltetem Laserstrahl
kann das Werkzeug als digitale
Wasserwaage verwendet werden
legen Sie das Werkzeug mit der
Winkelmessbasis F auf die zu
vermessende Flache (1
- Alternativ kann das Werkzeug
mit der Magnetkante E an einer
Eisenoberflache befestigt werden
- auf der Anzeige ist der Winkel
zwischen der Oberflache und der
absoluten Hohe zu sehen
wenn auf der Anzeige --- zu
sehen ist, ist das Werkzeug zu
stark nach vorne oder hinten
geneigt und die Messung kann
nicht durchgefiihrt werden
- um die Arbeitsflache zu nivellieren
oder auszuloten, bewegen Sie die

Fléache, bis die Anzeige 0° oder 90°
anzeigt

- wenn die Abweichung +10°
zwischen 0° und 90° liegt, werden
Feinabstimmpfeile angezeigt, die in
Richtung und Héhe relativ zum Ziel
variieren (12

ANWENDUNGSHINWEISE

Verwenden Sie immer nur die Mitte
der Laserlinie zum Markieren (die
Breite der Laserlinie andert sich mit
der Entfernung)

Laser-Sichtbrille (O (nicht

standartmaBig enthalten)

- Laser-Sichtbrille R (D filtert das

Umgebungslicht aus

Dadurch erscheint das Licht des

Lasers heller fir die Augen

- verwenden Sie die Laser-
Sichtbrille nicht als Schutzbrille
(die Laser-Sichtbrille dient
zum besseren Erkennen des
Laserstrahls, sie schiitzt jedoch
nicht vor der Laserstrahlung)

- verwenden Sie die Laser-
Sichtbrille nicht als Sonnenbrille
oder im StraBenverkehr (die
Laser-Sichtbrille bietet keinen
vollstandigen UV-Schutz und
vermindert die Farbwahrnehmung)

WARTUNG / SERVICE

Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir

den professionellen Einsatz

Schiitzen Sie das Messwerkzeug

vor Nésse und direkter

Sonneneinstrahlung

Setzen Sie das Messwerkzeug

keinen extremen Temperaturen

oder Temperaturschwankungen

aus (die Prazision des

Messwerkzeugs kann beeintrachtigt

werden)

- lassen Sie es z.B. nicht langere Zeit
im Auto liegen

- lassen Sie das Messwerkzeug erst
austemperieren, bevor Sie es in
Betrieb nehmen

Vermeiden Sie heftige StoBe oder

Stiirze des Messwerkzeugs

- durch Beschéadigungen des
Messwerkzeugs kann die
Genauigkeit beeintrachtigt werden



¢ Halten Sie das Messwerkzeug stets
sauber
* Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht
ins Wasser oder andere Fliissigkeiten
¢ Wischen Sie Verschmutzungen mit
einem feuchten, weichen Tuch ab
¢ \Verwenden Sie keine Reinigungs-
oder Losemittel
* Reinigen Sie insbesondere die
Flachen an der Austrittséffnung des
Lasers regelméaBig und achten Sie
dabei auf Fusseln
* Sollte das Elektrowerkzeug trotz
sorgfaltiger Herstellungs- und
Prifverfahren einmal ausfallen, ist
die Reparatur von einer autorisierten
Kundendienststelle fiir SKIL-
Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt,
zusammen mit dem Kaufbeleg,
an den Lieferer oder die nachste
SKIL-Vertragswerkstéatte
senden (die Anschriften so wie
die Ersatzteilzeichnung des
Werkzeuges finden Sie unter
www.skil.com)
¢ Beachten Sie, dass ein falscher
oder unsachgemaBer Gebrauch
des Werkzeugs zum Erléschen
der Garantie flhrt (die SKIL-
Garantiebedingungen finden Sie unter
www.skil.com oder fragen Sie Ihren
Handler)

UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Batterien,
Zubehor und Verpackungen nicht
in den Hausmiill werfen (nur fur
EU-Lander)

- gemass Europaischer Richtlinie
2012/19/EG uber Elektro- und
Elektronik- Altgerate und
Umsetzung in nationales
Recht missen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung
zugefihrt werden

- hieran soll Sie Symbol 3) erinnern

bevor Sie die Batterie entsorgen,

schiitzen Sie die Batterieenden
mit einem schweren Band, um so

Kriechstréome zu vermeiden

O

Digitale laserwaterpas

INTRODUCTIE

* Dit apparaat is bestemd voor het op
één lijn plaatsen van objecten en/
of het markeren van referentielijnen
door middel van laserstraal-projectie;
met de meegeleverde accessoires
kan het apparaat gebruikt worden op
verschillende oppervlakken

* Dit meetgereedschap is bestemd voor
het meten van de hoek tussen het
werkoppervlak en de horizontale lijn

* Het meetgereedschap is uitsluitend
bestemd voor gebruik in een gesloten
ruimte

¢ Deze machine is niet bedoeld voor
professioneel gebruik

* Bewaar deze instructies zorgvuldig
en geef ze bij het doorgeven van
het meetgereedschap mee

1900

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkbereik (circa)*  4,5m
Nauwkeurigheid +0,1° (bij 0° en
90%),
+0,2° (bij andere
hoeken)
Gebruikstemperatuur -0°C tot +40°C
Opslagtemperatuur  -20°C tot +70°C
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, < 1mW
Batterij 3V;2x 1,5V AAA
(LRO3) alkaline
Gewicht 0,056 kg

Afmetingen (lengte x 61 x 48 x 34 mm
breedte x hoogte)

* Belangrijk: onder ongunstige
omstandigheden (bijv. helder daglicht) is
het werkbereik kleiner

MACHINE-ELEMENTEN (D)
A Deksel van batterijvak

B Aan-uitknop

C Display



Opening voor laserstraal
Magnetische rand
Hoekmeetstatief

Sleuf voor wandbevestiging
Wandbevestiging

Klemring

Kijkvenster / schroefgat
Oppervlakken voor kleefmastiek
Gradenboog

Pin-gat

Schroefgat

Klem voor wandbevestiging
Laserbril*

Opbergplaats voor kleefmastiek
NIET STANDAARD MEEGELEVERD

OUZESErXe«xToOmMmo
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VEILIGHEID

¢ Alle instructies moeten gelezen
en in acht genomen worden om
zonder gevaar en veilig met het
meetgereedschap te werken (2)

¢ Maak waarschuwingsstickers
op het meetgereedschap nooit
onleesbaar

¢ Als de machine op oneigenlijke
wijze wordt gebruikt, kunnen de
beschermingen minder goed werken

* FYWanneer andere dan de
hier vermelde bedienings- en
instelvoorzieningen worden
gebruikt of andere procedures
worden uitgevoerd, kan dit tot
gevaarlijke stralingsblootstelling
leiden

* Richt de laserstraal niet op
personen of dieren en kijk niet
zelf in de directe of reflecterende
laserstraal (daardoor kunt u
personen verblinden, ongevallen

veroorzaken of het oog beschadigen)

@

¢ Als laserstraling het oog raakt, dan
moeten de ogen bewust gesloten
worden en moet het hoofd
onmiddellijk uit de straal bewogen
worden

* Breng geen wijzigingen aan de
laserinrichting aan

¢ Laat het meetgereedschap
repareren door gekwalificeerd,
vakkundig personeel en alleen met
originele vervangingsonderdelen
(daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van het meetgereedschap
in stand blijft)

Laat kinderen het
lasermeetgereedschap niet zonder
toezicht gebruiken (anders kunnen
personen worden verblind)

Werk met het meetgereedschap
niet in een omgeving met
explosiegevaar waarin zich
brandbare vloeistoffen, brandbare
gassen of brandbaar stof bevinden
(in het meetgereedschap kunnen
vonken ontstaan die het stof of

de dampen tot ontsteking kunnen
brengen)

Breng het meetgereedschap niet
in de buurt van een pacemaker
(de magneet in het meetgereedschap
brengt een veld voort dat de functie
van een pacemaker nadelig kan
beinvioeden)

Houd het meetgereedschap

uit de buurt van magnetische
gegevensdragers en magnetisch
gevoelige apparatuur (door

de werking van de magneet kan
onherroepelijk gegevensverlies
optreden)

UITLEG VAN SYMBOLEN OP
MACHINE
(2) Lees de gebruiksaanwijzing voor

gebruik

(3 Geef elektrisch gereedschap en

batterijen niet met het huisvuil mee

(@) Laser-straling / Kijk niet in de

straal / Klasse 2 laser product

GEBRUIK

Batterijen inzetten/vervangen (5)

- voor het gebruik van het
meetgereedschap worden
alkalimangaanbatterijen
geadviseerd

- gebruik geen oplaadbare batterijen

verwijder het deksel A

plaats 2 x AAA-batterijen (let op de

juiste polarisatie)

vervang altijd alle batterijen

tegelijkertijd

gebruik alleen batterijen van één

fabrikant en met dezelfde capaciteit

plaats het deksel A

- neem de batterijen uit het
meetgereedschap als u het
langdurig niet gebruikt (bij
opslag voor langere tijd, kunnen



de batterijen gaan roesten en
leegraken)

Batterijniveau-indicator (&)

- tijdens het gebruik toont de
batterijniveau-indicator op
het display de resterende
energiereserve aan

Aan/uit

- houd de aan-uitknop B ingedrukt om

het gereedschap in te schakelen

de laserstraal wordt automatisch

geactiveerd bij het inschakelen

van het gereedschap

- druk kort op de aan-uitknop B om de

laserstraal in/uit te schakelen

Wanneer de laserstraal

uitgeschakeld is, wordt het

meetgereedschap na 5 minuten
inactiviteit automatisch
uitgeschakeld

- houd de aan-uitknop B ingedrukt om
het gereedschap uit te schakelen

Projecteren op de wand

markeer het punt waarop de laserlijn

moet worden geprojecteerd

Plaats de wandbevestiging H met

het gemarkeerde punt in het midden

van het kijkvenster K

- montageopties:

1) gebruik kleefmastiek (meegeleverd)
op opperviakken L (7a of gebruik
tape (niet meegeleverd) om de
bevestiging te monteren op droge
en schone oppervlakken (Db

- de kleefmastiek kan meerdere

malen worden gebruikt

om een goede hechting te houden,

moet u de mastiek regelmatig

bevochtigen en bewaren in de

opslagplaats voor kleefmastiek S

verwijder de wandbevestiging

na gebruik langzaam van de

wand. Eventuele restanten van

kleefmastiek op de wand kunnen

worden verwijderd door de
kleefmastiek over de restanten te
rollen

2) gebruik pinnen (niet meegeleverd)

door de pingaten N om de

wandbevestiging te monteren op
zachte materialen (gipsplaten, zacht

hout) @c

wees voorzichtig met scherpe

pinnen

3) gebruik een schroef of spijker

(niet meegeleverd) door het
kijkvenster / schroefgat K om de
wandbevestiging te monteren (7)d
4) Gebruik de magneet in de
wandbevestiging om deze te
monteren op ferrometalen @e
bevestig het meetgereedschap aan
de wandbevestiging
zorg ervoor dat de klemring
J vastklikt in de gleuf G
aan de onderkant van het
meetgereedschap
- draai het meetgereedschap naar de
gewenste hoek (®)
Projecteren op de vloer
- bij projectie van een laserlijn op de
vloer geeft de digitale hoekindictatie
aan: ---
gebruik de gradenboog M om
de laserlijn in te stellen op elke
willekeurige hoek
bevestig de wandbevestiging
H aan de gradenboog M zoals
weergegeven (&)
- bevestig het meetgereedschap aan
de wandbevestiging
plaats de gradenboog op een hoek
of een rand (0
montageopties Ma, @b, @), of 7d
(met schroefgaten P) kunnen ook
worden gebruikt voor het instellen
van de gradenboog op de vloer of
het plafond
zet het meetgereedschap aan
- draai het meetgereedschap naar de
gewenste hoek
Digitale nivellering
wanneer de laserbundel
is uitgeschakeld, kan het
meetgereedschap worden gebruikt
als digitale waterpas
- plaats het gereedschap met het
hoekmeetstatief F op het te meten
oppervlak (1)
de magnetische rand E kan
ook worden gebruikt om het
meetgereedschap te bevestigen op
een metalen oppervlak
het display toont nu de hoek tussen
het oppervlak en de horizontaal
wanneer er --- in het display
staat, helt het gereedschap te
ver voorover of achterover en
kan er niet worden gemeten
zet het oppervlak waterpas door het



te verplaatsen tot er 02 of 90°in het
display staat

- is de afwijking kleiner dan +10°
ten opzichte van 0° of 90°, dan
verschijnen er pijlen die aangeven in
welke richting en in welke mate het
doel moet worden bijgesteld (2)

TOEPASSINGSADVIES

Gebruik altijd alleen het midden
van de laserlijn voor het markeren
(de breedte van de laserlijn verandert
met de afstand)

Laserbril (D (niet standaard
meegeleverd)

- laserbril R (O filtert het
omgevingslicht uit

hierdoor lijkt het laserlicht helderder
voor de ogen

- gebruik de laserbril niet als
veiligheidsbril (de laserbril dient
voor het beter herkennen van

de laserstraal, maar biedt geen
bescherming tegen de laserstralen)
gebruik de laserbril niet als
zonnebril en niet in het verkeer
(de laserbril biedt geen volledige
bescherming tegen ultravioletstralen
en vermindert de waarneming van
kleuren)

ONDERHOUD / SERVICE

Deze machine is niet bedoeld voor

professioneel gebruik

Bescherm het meetgereedschap

tegen vocht en fel zonlicht

Stel het meetgereedschap niet

bloot aan extreme temperaturen

of temperatuurschommelingen

(de nauwkeurigheid van het

meetgereedschap kan nadelig worden

beinvioed)

- laat het bijvoorbeeld niet lange tijd in
de auto liggen

- laat het meetgereedschap eerst
op de juiste temperatuur komen
voordat u het in gebruik neemt

Voorkom een heftige schok of val

van het meetgereedschap

- door beschadigingen van het
meetgereedschap kan de
nauwkeurigheid nadelig worden
beinvioed

Houd het meetgereedschap altijd
schoon

Dompel het meetgereedschap niet in
water of andere vloeistoffen
Verwijder vuil met een vochtige,
zachte doek

Gebruik geen reinigings- of
oplosmiddelen

Reinig in het bijzonder de opening
van de laser regelmatig en let daarbij
op pluizen

Mocht het elektrische gereedschap
ondanks zorgvuldige fabricage- en
testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd
door een erkende klantenservice voor
SKIL elektrische gereedschappen
stuur de machine
ongedemonteerd, samen met

het aankoopbewijs, naar het
verkoopadres of het dichtstbijzijnde
SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening
van de machine vindt u op
www.skil.com)

Denk erom, dat beschadigingen

als gevolg van overbelasting of
onjuist gebruik van de machine niet
onder de garantie vallen (voor de
garantievoorwaarden van SKIL zie
www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

MILIEU

Geef elektrisch gereedschap,
batterijen, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil
mee (alleen voor EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn
2012/19/EG inzake oude elektrische
en elektronische apparaten en

de toepassing daarvan binnen

de nationale wetgeving, dient
afgedankt elektrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld
en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de
geldende milieu-eisen

symbool 3 zal u in het
afdankstadium hieraan herinneren
bescherm de batterij-contacten
met stevig plakband voordat

ze afgedankt worden, om
kortsluiting te voorkomen



©)

Digitalt vattenpass med

laserlinjer

INTRODUKTION
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* Det hér verktyget ar avsett for
uppriktning av féremal och/eller
utmarkning av séglinjer, genom
projektion av en rak laserlinje; de
medféljande tillbehéren gor att
verktyget kan anvandas pa olika ytor

* Det hér verktyget &r avsett att mata
vinkeln mellan arbetsytan och den

verkliga nivan

¢ Matverktyget far anvandas
uteslutande pa heltackta platser

¢ Det hér verktyget &r inte avsedd for
yrkesmassig anvéndning

* Forvara dessa anvisningar sakert
och lat dem félja med matverktyget

TEKNISKA DATA

Matomrade 45m
(ungefarligt)*
Noggrannhet +0,1° (vid 0° och
90°),
+0,2° (vid andra
vinklar)
Driftstemperatur -0 °C till +40 °C
Forvaringstemperatur -20°C till +70°C
Laserklass 2
Lasertyp 635nm, <1 mW
Batteri 3V,2st.1,5V
AAA (LR03),
alkaliska
Vikt 0,056 kg

Matt (langd x bredd
x hojd)

61 x48 x 34 mm

*Viktigt: under oférdelaktiga férhallanden
(t.ex. i starkt ljus) minskas verktygets

matomrade

VERKTYGSELEMENT (1

A Batterilucka
B Huvudknapp
C Ruta

20
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Utloppsoppning for laserstralning
Magnetisk kant
Vinkelmatningsbas

Oppning fér vaggmonteringsbas
Vaggmonteringsbas

Klamring
Visningsfonster/skruvhal

Ytor med fastmassa

Gradskiva

Stifthal

Skruvhal

Klamma fér vaggmonteringsbas
Lasersiktglasdgon*

Plats for fastmassa

*INGAR EJ SOM STANDARD

SAKERHET

Samtliga anvisningar ska lasas
och foljas for att arbetet med
matverktyget ska bli riskfritt och
sékert 2)

Hall varselskyltarna pa
matverktyget tydligt lasbara

Om utrustningen anvands pa ett

sétt som inte anges av tillverkaren
kan skyddet som utrustningen ger
férsamras

FNOm andra hanterings- eller
justeringsutrustningar &n de som
angivits hér eller andra metoder
anvands finns risk for farlig
stralningsexposition

Rikta inte laserstralen mot
manniskor eller djur och rikta inte
heller sjélv blicken mot den direkta
eller reflekterade laserstralen
(darigenom kan du blanda personer,
orsaka olyckor eller skada 6gat) (4)
Om laserstralen traffar 6gat,
blunda och vrid bort huvudet fran
stralen

Gor inga éndringar pa
laseranordningen

Lat endast kvalificerad
fackpersonal reparera
matverktyget med
originalreservdelar (detta
garanterar att matverktygets sakerhet
upprétthalls)

Lat inte barn utan uppsikt anvanda
lasermatverktyget (risk finns for att
personer oavsiktligt blandas)
Matverktyget far inte anvandas

i explosionsfarlig miljé som
innehaller brannbara vatskor,



gaser eller damm (métverktyg kan
ge upphov till gnistor som antander
dammet eller angorna)

Hall inte matverktyget néra en
pacemaker (risk finns att magneterna
i méatverktygets inre alstrar ett falt

som menligt paverkar pacemakerns
funktion)

Hall matverktyget pa betryggande
avstand fran magnetiska
dat dia och magnetiskt
kénsliga apparater (magneten kan
leda till irreversibla dataférluster)

FORKLARING AV SYMBOLERNA PA
VERKTYGET

(@) Las bruksanvisningen fére anvandning

(3) Elektriska verktyg och batterier far inte

kastas i hushallssoporna

(@) Laserstralning / Titta inte in i

stralen / Laserprodukt av klass 2

ANVANDNING

Inséttning/byte av batterier (&)

- for méatverktyget rekommenderar vi

alkali-mangan-batterier

anvand inte laddningsbara batterier

- tabort luckan A

satti 2 x AAA-batterier (placera

batterierna enligt polmarkeringarna)

alla batterier ska bytas samtidigt

- anvénd endast batterier av samma

fabrikat och med samma kapacitet

sétt tillbaka luckan A

- ta bort batterierna om
maétverktyget inte anvénds under
en langre tid (batterierna kan
korrodera eller sjalvurladdas vid
langre tids lagring)

Batteriindikator (&)

- vid anvandning visar indikatorn
for batteriniva pa displayen den
aterstaende batterikapaciteten

Till/fran

- hallin huvudknappen B for att starta

verktyget

laserstralen aktiveras

automatiskt nér verktyget startas

tryck pa huvudknappen B helt kort

for att sla pa/av laserstralen

nar laserstralen ar avstangd

stiangs verktyget av automatiskt

efter 5 minuters inaktivitet

- hallin huvudknappen B for att
stanga av verktyget
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Projicering pa vaggar

- markera den punkt dér laserlinjen
ska projiceras

placera vaggmonteringsbasen

H med den markerade punkten
centrerad i visningsfonstret K

- monteringsalternativ:

1) Anvand fastmassa (medfdljer)

pé ytorna L (7a eller anvénd tejp

(medféljer inte) for att montera

basen pa torra och rena ytor Wb

fastmassan kan anvandas

upprepade ganger

- behall god vidhaftning genom att
tvatta fastmassan ofta och férvara
den pa platsen for fastmassa S

- talangsamt bort
vaggmonteringsbasen fran vaggen
efter anvéndning - eventuella
fastmasserester pa vaggen kan tas
bort genom att rulla fastmassa éver
restmaterialet

2) anvand stift (medféljer inte) genom

stifthalen N for att montera basen
pa mjuka material (gipsplatta, mjukt
tra) e

! se upp for vassa stift

3) anvand en skruv eller spik

(medféljer inte) genom
visningsfonstret/skruvhalet K for att
montera basen ()d

4) anvand magneten i basen for att

montera den pa jarnhaltiga metaller
@e
- anslut verktyget till
vaggmonteringsbasen
se till att kldmringen J kldms
in i oppningen G pa verktygets
undersida
vrid verktyget till énskad vinkel (&)
Projicering pa golv
- vid projicering av en laserlinje
pa golvet visar den digitala
vinkelindikeringen ---
anvand gradskivan M for att justera
laserlinjen till 6nskad vinkel
anslut vdggmonteringsbasen H till
gradskivan M enligt bilden (©)
anslut verktyget till
vaggmonteringsbasen
placera gradskivan mot ett hérn eller
en kant (19
- monteringsalternativen @a, @b,
@c eller @d (med skruvhal P)
kan ocksa anvandas for att fasta
gradskivan pa golv eller i tak



starta verktyget
vrid verktyget till dnskad vinkel

* Digital nivellering

nar laserstralen &r avstangd kan
verktyget anvandas som ett digitalt
vattenpass

placera verktyget med
vinkelmatningsbasen F pa den yta
som ska matas (D

det gar aven att anvanda den
magnetiska kanten E for att ansluta
verktyget till en jarnhaltig yta

pa displayen visas vinkeln mellan
ytan och absolutnivan

om --- visas pa displayen lutar
verktyget for mycket framat eller
bakéat och métningen kan inte
utféras

i syfte att nivellera eller stélla in
arbetsytan vertikalt flyttar du ytan
tills 02 eller 902 visas pa displayen
om avvikelsen ar inom +10° av 0°
och 90°, visas pilar for finjustering
vars riktning och héjd varierar i
férhallande till malet 12

ANVANDNINGSTIPS

¢ Anviénd alltid laserlinjens centrum
for markning (laserpunktens bredd
férandras i relation till avstandet)

 Lasersiktglasdgon (D (ingér inte som
standard)

lasersiktglaségonen R (D) filtrerar
bort omgivningsljuset

det har gor att laserljuset ser

ljusare ut

lasersiktglasdgonen far inte
anvandas som skyddsglaségon
(lasersiktglasdgonen forbattrar
laserstralens siktbarhet men
skyddar inte mot laserstralning)
lasersiktglaségonen far inte
anvandas som solglaségon eller
i trafiken (lasersiktglaségonen
skyddar inte fullstandigt mot UV-
stralning och reducerar férmagan att
uppfatta farg)

UNDERHALL / SERVICE

¢ Det hér verktyget &r inte avsedd for
yrkesmassig anvandning

* Skydda matverktyget mot véta och
direkt solljus
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Utsétt inte matverktyget for

extrema temperaturer eller

temperaturvéaxlingar (méatverktygets

precision kan paverkas menligt)

- lamna inte méatverktyget under en
langre tid t.ex. i bilen

- lat det balanseras innan du
anvéander det

Undvik att utsatta matverktyget

for kraftiga stétar och se till att det

inte faller ner

- om matverktyget skadas kan
noggrannheten nedséttas

Se till att matverktyget alltid halls rent

Métverktyget far inte doppas i vatten

eller andra véatskor

Torka av matverktyget med en fuktig,

mjuk trasa

Anvénd inte rengdringseller

16sningsmedel

Rengdér regelbundet speciellt ytorna

kring laserns utloppséppning och se

till ludd avlagsnas

Om i elverktyget trots exakt tillverkning

och strang kontroll stérning skulle

uppsta, bor reparation utféras av

auktoriserad serviceverkstad for SKIL

elverktyg

sand in verktyget i odemonterat

skick tillsammans med inkdpsbevis

till férsaljaren eller till narmaste

SKIL serviceverkstad (adresser till

servicestationer och sprangskisser

av maskiner finns pa www.skil.com)

Observera att skada till foljd av

ovarsamhet eller Gverbelastning

inte tacks av garantin (fér SKIL

garantivillkor ga till www.skil.com eller

fraga aterforséljaren)

MILJO

Elektriska verktyg, batterier,
tillbehor och férpackning far inte
kastas i hushallssoporna (galler
endast EU-lander)

enligt direktivet 2012/19/EG som
avser aldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillampning
enligt nationell lagstiftning ska
uttjanta elektriska verktyg sorteras
separat och lamnas till miljévanlig
atervinning

symbolen (3) kommer att paminna
om detta nér det &r tid att kassera



! fére avyttring av batterierna,
tejpa kontaktytorna med kraftig
tejp for att undvika kortslutning

Digitalt vaterpas med
laserlinje

INLEDNING

Dette veerktoj er til positionering af
genstande og/eller markering af
onskede skeerelinjer ved projicering af
en ret laserlinje; med de medfolgende
tilbeher kan veerktojet bruges pa
mange forskellige overflader

Dette vaerktoj er beregnet til at male
vinklen mellem arbejdsoverfladen

og vater

Maleveerktojet er udelukkende
beregnet til drift pa lukkede steder
Dette veerktoj er ikke beregnet til
professionelt brug

Gem anvisningerne, og sorg

for at levere dem med, hvis
maleveerktojet gives videre til
andre

1900

TEKNISKE DATA

Reekkevidde (ca.)* 45m
Nojagtighed +0,1° (ved 0° og
90°),
+0,2° (ved
andre vinkler)
Driftstemperatur -0°C til +40°C
Opbevaringstemperatur -20°C til +70°C
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Batteri 3V;2x1,5V
AAA (LRO3)
alkaline
Veegt 0,056 kg

Mal (leengde x bredde 61 x 48 x 34 mm
x hojde)

* Vigtigt: under ugunstige forhold (f.eks.
i kraftigt lys) vil veerktojets reekkevidde
veere reduceret

23

VERKTQJETS DELE (1)

Batterirumsdaeksel

Hovedknap

Display

Abning til laserstrale

Magnetisk kant

Vinkelmalebund

Hul til veegmonteret base
Vaegmonteret base

Holdering

Skuevindue/skruehul

Selvkleebende overflader

med klzebemiddel

Vinkelmaler

Hul til stift

Skruehul

Klemme til vaegmonteret base
Specielle laserbriller*
Opbevaringsbeholder til klzebemiddel
MEDFOLGER IKKE SOM STANDARD

FRXCIOTMMOOWT>

ovz=

N3

SIKKERHED

Samtlige anvisninger skal laeses
og overholdes for at kunne
arbejde sikkert og uden risiko med
maleveerktojet (2

Sorg for, at advarselsskilte aldrig
geres ukendelige pa maleveerktojet
Hvis udstyret bruges pa en made, der
ikke er specificeret af fabrikanten, kan
udstyrets beskyttelse veere forringet
I\ Hvis der bruges betjenings- eller
justeringsudstyr eller hvis der
udferes processer, der afviger fra
de her angivne, kan dette fore til
alvorlig stralingseksposition

Ret ikke laserstralen mod
personer eller dyr, og kig aldrig
ind i den direkte eller reflekterede
laserstrale (det kan bleende personer,
forarsage ulykker eller beskadige
ojnene) (@)

Hvis du far laserstralen i gjnene,
skal du lukke dem med det samme
og straks bevaege hovedet ud af
straleomradet

Foretag aldrig andringer af
laseranordningen

Sorg for, at malevaerktojet kun
repareres af kvalificerede fagfolk
og at der kun benyttes originale
reservedele (dermed sikres det, at
maleveerktojet bliver ved med at veere
sikkert)



Sorg for, at born ikke kan komme

i kontakt med lasermalevzerktojet
(du kan utilsigtet komme til at bleende
personer)

Brug ikke malevaerktojet i
eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker,
gasser eller stov (i maleveerktojet
kan der opsta gnister, der anteender
stov eller dampe)

Malevzerktojet ma ikke komme

i neerheden af pacemakere
(magneten inde i maleveerktojet
danner et magnetfelt, som kan pavirke
pacemakernes funktion)

Hold malevaerktojet veek fra
magnetiske databzerere og
magnetisk sarte maskiner
(magnetens virkning kan fore til
irreversibelt datatab)

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA
VAERKTQJET

(2) Lees instruktionen inden brugen

(3 Elveerkigj og batterier ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald

(@) Laserstraling / Se ikke ind i stralen

/ Klasse 2 laserprodukt

BETJENING

Iseetning/udskiftning af batterier (5)

- det anbefales, at maleveerktojet

drives med Alkali-Mangan-batterier

brug ikke genopladelige batterier

- fijern daeksel A

indseet 2 x AAA-batterier (serg for

korrekt polarisering)

skift altid alle batterier pa en gang

- batterierne skal stamme fra den
samme fabrikant og have den
samme kapacitet

- montér daeksel A

- tag batterierne ud af
maleveerktojet, hvis
maleveerktojet ikke skal bruges
i lngere tid (batterierne kan
korrodere og aflade sig selv, hvis
de bliver siddende i malevaerktojet i
laengere tid)

Indikator for batteritilstand &

- under brug angiver indikatoren
for batteriniveau pa displayet den
resterende batterikapacitet

Teend/sluk

- tryk pa hovedknappen B, og hold
den nede for at teende veerktojet

laserstralen aktiveres

automatisk, nar vaerktojet

teendes

tryk kortvarigt pa hovedknappen B

for at teende/slukke laserstralen

med laserstralen slukket vil

veerktojet automatisk slukke efter

5 minutters inaktivitet

tryk pa hovedknappen B, og hold

den nede for at slukke veerktojet

Projicering pa veegge

markeér det punkt, hvor laserlinjen

skal projiceres

- placer den veegmonterede base H
med det markerede punkt centreret i
skuevinduet K

- monteringsmuligheder:

1) brug kleebemiddel (medfelger) pa

overfladerne L (7a, eller brug tape

(medfalger ikke) til at montere basen

pé en ter og ren overflade (Db

kleebemidlet kan bruges flere gange

for at bevare god vedhaeftning

skal du vaske klaebemidlet

regelmaessigt og opbevare det

i opbevaringsbeholderen til

klzebemidlet S

- tag langsomt den vaegmonterede
base ned fra veeggen efter brug;
eventuelle rester af kleebemiddel
pa veeggen kan fiernes ved at rulle
kleebemidlet over resterne

2) brug stifter (ikke inkluderet) og saet
dem gennem stifthullerne N for at
montere basen pa blede materialer
(gipsplader, blodt tree) (7)c

! pas pa skarpe stifter

3) seet en skrue eller et som
(medfelger ikke) gennem
skuevinduet/skruehullet K for at
montere basen (7)d

4) brug magneten i basen for at

montere den pa jernholdige

metalmaterialer (We

seet veerktojet pa den

veegmonterede base

sorg for, at holderingen J klikkes

ind i abningen G i bunden af

vaerktojet

- drej veerktojet til den onskede
vinkel ®

Projicering pa gulve

- nar man projicerer en laserlinje
pa gulvet, viser den digitale
vinkelindikator ---

- brug vinkelmaleren M til at justere



laserlinjen til en vinkel
- saet den vaegmonterede base
H fast pa vinkelmaleren M som
illustreret (9
seet veerktojet pa den
vaegmonterede base
- anbring vinkelmaleren i et hjorne
eller p& en kant (0
monteringsmuligheder @a, (Db,
(@c eller 7d (med skruehuller
P) kan ogsa bruges til at indstille
vinkelmaleren pa gulve eller veegge
teend veerktojet
- drej veerktojet til den enskede vinkel
Digital nivellering
- med laserstralen slukket kan
veerktojet bruges som digitalt
vaterpas
anbring veerktojet med
vinkelméalebunden F pa den
overflade, der skal males (D
alternativt kan du bruge den
magnetiske kant E til at fastgere
veerktgjet til en jernholdig overflade
- displayet viser vinklen mellem
overfladen og det absolutte niveau
hvis displayet viser ---, haelder
veerktojet for meget frem eller
tilbage, og malingen kan ikke
foretages
for at justere arbejdsoverfladen skal
du flytte overfladen, indtil displayet
viser 0° eller 90°
hvis afvigelsen er inden for
+10° af 0° og 90°, bliver der vist
finjusteringspile, som varierer i
retning og hejde i forhold til malet 12

GODE RAD

Anvend altid kun midten

af laserlinjen til at markere
(laserlinjens bredde aendrer sig med
afstanden)

Laserbriller 1) (medfoelger ikke som
standard)

- laserbriller R (D bortfiltrerer
omgivelseslyset

dette far laserlyset til at se klarere
ud for gjnene

anvend ikke de specielle
laserbriller som
beskyttelsesbriller (laserbrillerne
anvendes til bedre at kunne se
laserstralen, de beskytter dog ikke
mod laserstraler)
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- anvend ikke de specielle
laserbriller som solbriller eller i
trafikken (laserbrillerne beskytter
ikke 100 % mod ultraviolette (UV)
stréler og reducerer ens evne til at
registrere og iagttage farver)

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Dette veerktoj er ikke beregnet til

professionelt brug

Beskyt maleveerktojet mod

fugtighed og direkte solstraler

Udszet ikke maleveerktojet

for ekstreme temperaturer

eller temperatursvingninger

(maleveerktojets preecision kan

forringes)

- lad det f.eks. ikke ligge i bilen i
leengere tid

- sorg altid for at maleveertojet er
tempereret, for det tages i brug

Undga at udsaette malevaerktojet

for voldsomme stod eller fald.

- beskadigelser af malevaerktojet kan
fore til forringelse af nejagtigheden

Renhold maleveertojet

Dyp ikke maleveerktojet i vand eller

andre vaesker

Tor snavs af veerktojet med en fugtig,

blad klud

Anvend ikke rengerings- eller

oplesningsmidler

Rengor iszer fladerne ved laserens

udgangsabning med regelmaessige

mellemrum og fjern fnug

Skulle elveerktojet trods

omhyggelig fabrikation og kontrol

skulle holde op med at fungere,

skal reparationen udferes af et

autoriseret serviceveerksted for

SKIL-elektroveerktoj

- send det ikke adskilte veerktoj
sammen med et kabsbevis til
forhandleren eller naermeste
SKIL-serviceveerksted (adresser
og reservedelstegning af veerktojet
findes p& www.skil.com)

Husk, at beskadigelse som

folge af overbelastning eller

forkert handtering af veerktojet

ikke er omfattet af garantien (se

www.skil.com vedrerende SKIL-

garantibetingelserne, eller sperg din

forhandler)



MILJO

* Elveerktoj, batterier, tilbehor og
emballage ma ikke bortskaffes
som almindeligt affald (kun for
EU-lande)

- ihenhold til det europzeiske direktiv
2012/19/EF om bortskaffelse af
elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning,
skal brugt elveerktgj indsamles
separat og bortskaffes pa en made,
der skaner miljget mest muligt

- symbolet (3 erindrer dig om dette,

nér udskiftning er nedvendig

beskyt batteri terminaler

med bredt tape for at undga

kortslutning

)

Digital linjelaservater
INTRODUKSJON

¢ Dette verktoyet er konstruert for &
nivellere gjenstander og/eller markere
onskede skjeerelinjer ved hjelp av en
rett laserstrale; med det medfelgende
tilbeheret kan verktoyet brukes pa en
lang rekke underlag

¢ Dette verktoyet skal brukes til & male
vinkelen mellom arbeidsoverflaten og
absolutt niva

* Maleverktoyet er utelukkende egnet til
drift pa lukkede steder

* Dette verktoyet er ikke beregnet pa
profesjonell bruk

¢ Oppbevar disse anvisningene pa
et trygtsted, og la dem folge med
hvis maleverktoyet skal brukes
avl andre
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TEKNISKE DATA

Arbeidsrekkevidde 4,5m

(cirka) *

Noyaktighet +0,1° (ved 0°
0g 90°),
+0,2° (ved
andre vinkler)

Drifttemperatur -0°C til +40°C

Oppbevaringstemperatur -20°C til +70°C

Laserklasse 2

Lasertype 635 Nm, <1mW

Batteri 3V;2x1,5V
AAA (LRO3)
alkalisk

Vekt 0,056 kg

Mal (lengde x bredde x 61 x 48 x 34

hoyde) mm

*Viktig: Ved ugunstige forhold (f.eks.
ved sterk lys) er verktoyets rekkevidde
redusert

VERKTQYELEMENTER (D

Deksel til batterirom
hovedknapp

Skjerm

Utgang laserstrale
Magnetisk kant
Vinkelmalingsbase

Spor til veggmontert base
Veggmontert base

Klipsring
Avlesningsvindu/skruehull
Klebemasse, overflater
Vinkelmaler

Hull til stifter

Skruehull

Klemme til veggmontert base
Laserbriller*

Klebemasse, oppbevaring

* IKKE INKLUDERT SOM STANDARD

VIOV ZErACIOMMOO D>

SIKKERHET

* Alle anvisningene ma leses og
folges for at maleverktoyet skal
kunne brukes uten fare og pa en
sikker mate @

¢ Varselskilt pa maleverktoyet ma
alltid veere synlige og lesbare

¢ Hvis utstyret blir brukt pa en mate som
ikke er angitt av produsenten, kan
beskyttelsen som utstyret gir veere
forringet

* P\ Hvis det brukes
andre betjenings- eller
justeringsinnretninger enn de vi
har angitt her eller det utfores
andre bruksmetoder, kan dette fore
til en farlig straleeksponering



Rett aldri laserstralen mot
personer eller dyr, og se ikke

selv rett inn i den direkte eller
reflekterte laserstralen (det kan fore
til blending, uhell og eyeskader) ()
Ved oyekontakt med laserstralen
ma oyet lukkes bevisst og hodet
straks beveges bort fra stralen
Det ma ikke gjeres endringer pa
laserutstyret

Maleverktoyet skal alltid

kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale
reservedeler (slik opprettholdes
maéleverktoyets sikkerhet)

La aldri barn bruke laser-
maleverktoyet uten oppsyn (du kan
ufrivillig blende personer)

Ikke arbeid med maleverktoyet i
eksplosjonsutsatte omgivelser -
der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stov (i
maleverktoyet kan det oppsta gnister
som kan antenne stov eller damper)
Ikke bruk maleverktoyet i naerheten
av pacemakere (magneten i
maéleverktoyet oppretter et felt

som kan innskrenke funksjonen til
pacemakere)

Hold maleverktoyet unna
magnetiske databzerere og
magnetisk emfintlige materialer
(magnetens virkning kan medfere
irreversible datatap)

FORKLARING AV SYMBOLER PA
VERKTQY

(@) Les instruksjonsboken fer bruk

(3 Kast aldri elektroverktoy og batterier i

husholdningsavfallet

(@) Laserstraling / Ikke se inn i stralen

/ Laserprodukt klasse 2

BRUK

Innsetting/utskifting av batterier 5)

- il drift av maleverktoyet anbefales
det & bruke alkali-mangan-batterier
bruk ikke oppladbare batterier

ta av deksel A

- settinn 2 x AAA-batterier (veer
oppmerksom pa riktig polarisering)
skift alltid ut alle batteriene pa
samme tid

bruk kun batterier fra en produsent
og med samme kapasitet
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- sett pa deksel A

- ta batteriene ut av maleverktoyet,
nar du ikke bruker det over
lengre tid (batteriene kan korrodere
ved lengre tids lagring og lades ut
automatisk)

Indikator for batteristatus (6)

- under bruk viser
batterinivaindikatoren gjenveerende
batterikapasietet pa displayet

Av/pa

trykk og hold ned hovedknappen B

for & sla verktoyet pa

laserstralen aktiveres automatisk

nar verktoyet er slatt pa

trykk pa hovedknappen B for a sla

laserstralen av/pa

nér laserstralen er slatt av, slar

verktoyet seg automatisk av etter

5 minutter uten aktivitet

- trykk og hold ned hovedknappen B
for & sla verktoyet av

Projisering pa vegger

- merk av punktet pa veggen hvor

laserlinjen skal projiseres

sett den veggmonterte basen H

med det markerte punktet midtstilt i

visningsvinduet K

- monteringsalternativer:

1) bruk klebemasse (inkludert) pa

overflatene L (7)a eller bruk tape

(ikke inkludert) for & montere basen

pa terre og rene overflater )b

klebemiddelet kan brukes om igjen

flere ganger

for & behold god klebeevne, skal

klebemassen vaskes med jevne

mellomrom og oppbevares i dertil

egnet sted S

etter bruk skal den veggmonterte

basen skal fiernes langsomt fra

veggen, eventuelle rester etter
klebemassen kan fiernes ved a rulle
klebemasse over restene

2) bruk stiftene (ikke inkludert)
gjennom hullene N for & montere
basen pa myke materialer
(gipsplater, treverk av furu og gran)
@c

! vaer OBS. pa skarpe stifter

3) bruk en skrue eller spiker (ikke
inkludert) gjennom visningsvinduet/
skruehullet K for & montere basen
@d

4) bruk magneten i basen til & montere



den pa jernholdige metaller @e
- fest verktoyet til
veggmonteringsbasen
sorg for at klipsringen J klipser
inn i sporet G pa bunnen av
verktoyet
- roter verktoyet i en hvilken som helst
retning til ensket vinkel (8)
Projisering pa gulv
- ved projisering av laserlinjen
pa gulvet, viser den digitale
vinkelindikatoren ---
bruk vinkelmaleren M for & justere
laserlinjen til en hvilken som helst
vinkel
fest veggmonteringsbasen H til
vinkelmaleren M som vist (9)
- fest verktoyet til
veggmonteringsbasen
posisjoner vinkelmaleren i t hjgrne
eller p& en kant (0
monteringalternativer a, b,
(e, eller 7)d (med skruehullene
P) kan ogsé brukes for & sette
vinkelméleren pa gulvet eller i taket
sla verktoyet pa
- roter verktoyet til onsket vinkel
Digital nivellering
- nar laserstralen er slatt av kan
verktoyet brukes som et digitalt vater
sett verktoyet med
vinkelmalingsbasen F pa overflaten
som skal males (1)
alternativt kan du bruke den
magnetiske kanten E til & feste
verktoyet pa en metallholdig
overflate
displayet viser vinkelen mellom
overflaten og absolutt niva
hvis displayet viser ---, er
verktoyet vippet for mye frem-
eller bakover og malingen kan
ikke utfores
for & nivellere eller fa
arbeidsoverflaten i vater, bevege
overflaten til displayet viser 0°
eller 90°
hvis avviket er innenfor +10° av 0°
0g 90°, vises pilene for finjustering
som varierer i retning og hoyde
relativt til malet (2)

BRUKER TIPS

Bruk alltid kun midten pa

laserlinjen til markering (bredden til
28

laserlinjen endres med avstanden)

Laserbriller () (ikke inkludert som

standard)

- laserbrillene R (O filtrerer bort
omgivelseslyset

- dette gjor at laserlyset virker lysere

for synene

bruk laserbrillene aldri som

beskyttelsesbriller (laserbrillene er

til bedre registrering av laserstralen,
men de beskytter ikke mot
laserstralingen)

- bruk laserbrillene aldri som
solbriller eller i trafikken
(laserbrillene gir ingen fullstendig
UV-beskyttelse og reduserer
fargeregistreringen)

VEDLIKEHOLD / SERVICE

Dette verktoyet er ikke beregnet pa

profesjonell bruk

Beskytt méaleverktoyet mot

fuktighet og direkte solstraling

Ikke utsett maleverktoyet for

ekstreme temperaturer eller

temperatursvingninger (presisjonen

til maleverktoyet kan innskrenkes)

- la detf.eks. ikke ligge i bilen over
lengre tid

- la maleverktoyet forst tempereres
for du tar det i bruk

Unnga kraftige stet mot

maleverktoyet eller at det faller ned

- ved skader pa maleverktoyet kan
noyaktigheten innskrenkes

Hold maleverktoyet alltid rent

Dypp aldri maleverktoyet i vann eller

andre vaesker

Tork smussen av med en fuktig,

myk klut

Ikke bruk rengjerings- eller lasemidler

Rengjor spesielt flatene pa

utgangsapningen til laseren med jevne

mellomrom og pass pa loing

Hvis elektroverktoyet til tross for

omhyggelige produksjons- og

kontrolimetoder en gang skulle

svikte, ma reparasjonen utfores av

et autorisert serviceverksted for

SKIL-elektroverktoy

- send verktoyet i montert tilstand
sammen med kjopebeuvis til
forhandleren eller naermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom



service diagram av verktoyet finner
du pa www.skil.com)
¢ Veer klar over at skade som skyldes
overbelastning eller feilbehandling av
verktoyet ikke dekkes av garantien
(for SKIL garantibetingelser
se www.skil.com eller sper din
forhandler)

MILJO

« Kast aldri elektroverktoy,
batterier, tilbehor og emballasje

i husholdningsavfallet (kun for

EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2012/19/
EF om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktoy som ikke lenger
skal brukes, samles separat
og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg

- symbolet (3) er patrykt som en

paminnelse nar utskiftning er
nedvendig

for batteriene kastes, tape over
polene med tykk tape for &
unnga kortslutning

)

Digitaalinen
viivalaservaaituskoje

ESITTELY

e Tama laite on tarkoitettu esineiden
ja kohteiden kohdistamiseen ja/
tai haluttujen katkaisulinjojen
merkitsemiseen kayttamalla suoraa
laserprojektiota; ILaitteen toimitukseen
sisaltyvien lisavarusteiden avulla sita
voidaan kayttaa monilla erilaisilla
pinnoilla

* Tama tyokalu on tarkoitettu tydpinnan
ja todellisen vaakatason valisen
kulman mittaamiseen

* Mittaustydkalu on tarkoitettu
ainoastaan sisatilakayttéon

* Tata tyokalua ei ole tarkoitettu
ammattikayttoon

¢ Pida nama ohjeet hyvassa tallessa
ja anna ne mittaustyokalun

1900

mukana edelleen seuraavalla
kayttajalle

TEKNISET TIEDOT

Tydskentelyetaisyys 4,5 m

(noin)*

Tarkkuus +0,1° (0° ja 90°
kulmassa),
+0,2° (muissa
kulmissa)

Kayttolampotila -0°C...+40°C

Sailytyslampétila  -20°C ja +70°C

Laserluokka 2
Lasertyyppi 635 nm, <1 mW
Akku 3V;2x1,5Vin AAA

(LRO3) -alkaliparisto

Paino 0,056 kg

Mitat (pituus x 61 x48 x 34 mm

leveys x korkeus)

*Téarkeaa: huonot olosuhteet (esim.
kirkas valo) saattavat lyhentaa tykalun
tydskentelyetaisyytta

LAITTEEN OSAT (D

Paristolokeron kansi

Paapainike

Naytté

Laserséteen ulostuloaukko
Magneettireuna
Kulmamittausalusta

Reika seinakiinnitysalustaa varten
Seinakiinnitysalusta
Kiinnitysrengas

Katseluikkuna / ruuvinreikéa
Kiinnitysmassapinnat

Astelevy

Neulan reika

Ruuvin reik&

Pidike seinékiinnitysalustaa varten
Lasertarkkailulasit*
Kiinnitysmassan sailytys

El SISALLY VAKIONA

OUZErXCITOMmMoOW>

D

TURVALLISUUS

¢ Mittaustyokalun vaarattoman ja
turvallisen kayton takaamiseksi
kaikki annetut ohjeet tulee lukea ja
huomioida 2)



Ala missaan tapauksessa peita tai
poista mittaustyokalussa olevia
varoituskilpia
Jos laitetta kaytetdan muulla kuin
valmistajan méaarittamalla tavalla,
laitteen tarjoama suoja voi heikentya
PN Jos kaytetdan muita, kuin tassa
mainittuja kaytto- tai saatolaitteita
tahi menetellaan eri tavalla, saattaa
tdma johtaa vaarallisen sateilyn
altistukseen
Ala suuntaa lasersadetts ihmisiin
tai elaimiin alaka myoskaan itse
katso suoraan kohti tulevaan tai
h laser
(Iasersade voi aiheuttaa
héikéaistymisté, onnettomuuksia tai
vaurioittaa silmia) (4)
Jos lasersade osuu silmaan, sulje
silmét tarkoituksella ja kddnna paa
vélittomasti pois séteen linjalta
Ala tee mitddn muutoksia
laserlaitteistoon
Anna ainoastaan koulutettujen
ammattihenkildiden korjata
mittaustyokalusi ja salli korjauksiin
kaytettdvan vain alkuperaisia
varaosia (taten varmistat, etta
mittaustyokalu séilyy turvallisena)
Ala anna lasten kayttaa
lasermittaustydkalua ilman
valvontaa (he voivat tahattomasti
sokaista ihmisia)
Ala tydskentele mittaustydkalulla
réjahdysalttiissa ymparistossa,
jossa on palavaa nestetta, kaasua
tai polya (mittaustyokalussa voi
muodostua kipindit, jotka saattavat
sytytta polyn tai hoyryt)
Ala saata mittaustykalua
sydamentahdistimien lahella
(mittaustyokalun sisélla oleva
magneetti muodostaa kentén, joka voi
hairitd sydamentahdistimien toimintaa)
Pida mittaustydkalu poissa
magneettisista taltioista ja
magnetismille herkista laitteista
(magneetin vaikutus saattaa
aikaansaada pysyvia tietohavioita)
TYOKALUN SYMBOLIEN SELITYKSET
@ Lue kayttoohjeet ennen kayttoa
(3 Ala havité séhkétydkalua ja paristoja
tavallisen kotitalousjatteen mukana
(@) Lasersiteily / Ala katso suoraan
séteeseen / Luokan 2 lasertuote
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KAYTTO

Paristojen asennus/vaihto (&)
mittaustyOkalun voimanléhteena
suosittelemme kayttamaan
alkali-mangaaniparistoja

ala kayta ladattavia paristoja

Poista suojus A

kayta kahta AAA-paristoa (varmista

napojen oikea suunta)

vaihda aina kaikki paristot

samanaikaisesti

kayta yksinomaan saman

valmistajan saman tehoisia paristoja

aseta suojus paikalleen A

poista paristot

mittaustydkalusta, ellet kayta

sita pitkaan aikaan (paristot
saattavat hapettua tai purkautua
itsestéan pitkaaikaisessa
varastoinnissa)

Akun lataustilan merkkivalo (6)

- kayton aikana akun lataustilan
merkkivalo naytélla iimoittaa akun
jaljella olevan kapasiteetin

Kaynnistys/pysaytys

paina ja pida pohjassa paapainiketta

B kytkeaksesi tyokalun paalle

laserséde aktivoituu

automaattisesti, kun tyékalu
kytketaan paalle

paina paapainiketta B lyhyesti

kytkeéksesi lasersateen paalle tai

pois paalta

kun laserséade on kytketty pois

kaytosta, tyékalu sammuu

automaattisesti oltuaan 5

minuuttia poissa kaytosta

paina ja pida pohjassa paapainiketta

B kytkeaksesi tydkalun pois paalta

Seinille heijastaminen

Merkitse kohta, johon laserviiva

tulisi heijastaa

asenna seinakiinnitysalusta H siten,

ettd merkitty piste on katseluikkunan

keskella K

kiinnitysvaihtoehdot:

1) kayta kiinnitysmassaa (mukana)
pintoihin L (7)a tai kayta teippia (ei
mukana) alustan kiinnittdmiseen
kuiviin ja puhtaisiin pintoihin @b

- kiinnitysmassaa on kaytettava
toistuvasti

- hyvan limauksen sailyttamiseksi
pese kiinnitysmassa pois usein




ja séilyta se sille varatussa
sailytyspaikassa S

- irrota seinakiinnitysalusta kayton
jalkeen hitaasti seinastéa, seindan
mahdollisesti jaényt kiinnitysmassa
voidaan poistaa rullaamalla
kiinnitysmassaa jaannésmassan
paalla

2) kayta neuloja (ei mukana)
tyontamalla ne neulanreikien N
lapi kiinnitysalustaan pehmeiden
materiaalien paalla (kipsilevy,
pehmeé puu) @c

! varo terévia nastoja

3) kayta ruuvia tai naulaa (ei mukana)
tyontamalla se katseluikkunan/
ruuvinreidn lapi K kiinnitysalustaan
@d

4) kayta alustan magneettia sen
kiinnittamiseen rautametalleihin e

- kiinnita tyokalu

seinakiinnitysalustaan

varmista, etta kiinnitysrengas

J kiinnittyy reikdén G tyékalun

pyorita tydkalu vapaasti haluttuun
kulmaan (&

Lattioille heijastaminen

- kun laserviiva heijastetaan lattialle,
digitaalinen kulmamittari nayttaa ---
kayta astelevya M laserviivan
saatamiseen mihin kulmaan
tahansa

kiinnité seinakiinnitysalusta H
astelevyyn M kuten kuvassa ©

- kiinnita tyokalu
seinakiinnitysalustaan

sijoita astelevy nurkkaan tai reunaan
(1)

kiinnitysvaihtoehtoja (Da, @b, @c
tai (7)d (ruuvinreikien kanssa P)
voidaan my6s kayttaa astelevyn
asentamiseen lattiaan tai kattoon
kaynnista tyokalu

- pyoérita tydkalu haluttuun kulmaan
Digitaalinen tasaus

kun lasersade on kytketty pois
kaytosta, tyokalua voidaan kayttaa
digitaalisena vaaituskojeena

- aseta tydkalu kulmanmittausalustan
kanssa F mitattavalle pinnalle (1)
vaihtoehtoisesti voit kiinnittaa
tydkalun rautapintaan
magneettireunan E avulla

naytolle tulee pinnan ja
absoluuttisen tason valinen kulma

! jos néaytdlle tulee ---, tydkalu on
kallistunut liikaa eteen tai taakse
eikéd mittausta voida tehda

- jos haluat tasoittaa
tyéskentelypinnan tai asettaa sen
pystysuoraan, siirra pintaa, kunnes
naytolla nakyy joko 0° tai 90°

- jos poikkeama on alle +10° 0°
tai 90° kulmasta, naytdlle tulevat
hienoséaéaténuolet, joiden suunta
ja korkeus vaihtelevat suhteessa
kohteeseen (2

VINKKEJA

Kayta aina vain laserlinjan
keskipistetta merkintaa varten
(laserlinjan leveys muuttuu etéisyyden
muuttuessa)

Lasertarkkailulasit (D (ei sisélly
toimitukseen)

lasertarkkailulasit R (1) suodattavat
pois ymparistdn valon

- se saa laserin valon nayttaméén
kirkkaammalta

ala kayta lasertarkkailulaseja
suojalaseina (lasertarkkailulasien
tarkoitus on erottaa lasersade
paremmin, ne eivat kuitenkaan
suojaa laserséateelta)

ala kayta lasertarkkailulaseja
aurinkolaseina tai tieliikenteesséa
(lasertarkkailulasit eivat anna
taydellistd UV-suojaa, ja ne
alentavat véarien erotuskykya)

HOITO / HUOLTO

Tata tydkalua ei ole tarkoitettu

ammattikayttoon

Suojaa mittausty6kalu kosteudelta

ja suoralta auringonvalolta

Ala aseta mittaustyokalua alttiiksi

aarimmaisille lampétiloille tai

lampaétilan vaihteluille (voivat

vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen)

- ala esim. jata sita pitkaksi aikaa
autoon

- anna suurten lampétilavaihtelujen
jalkeen mittaustydkalun lampétilan
tasaantua, ennen kuin kaytat sita

Vélta kovia iskuja tai

mittausty6kalun pudottamista

- mittaustydkalun vauriot voivat
vaikuttaa mittaustarkkuuteen

Pid& aina mittaustytkalu puhtaana



Ala koskaan upota mittaustydkalua

veteen tai muihin nesteisiin

Pyyhi pois lika kostealla pehmealla

rievulla

Ala kayta puhdistusaineita tai

liuottimia

Puhdista erityisesti pinnat laserin

ulostuloaukossa saanndllisesti ja varo

nukkaa

Jos sahkotyokalussa, huolellisesta

valmistuksesta ja koestusmenettelysta

huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus

antaa SKIL sopimushuollon tehtavéksi

- toimita ty6kalu sité osiin
purkamatta lahimpéaan SKIL-
huoltoon (osoitteet ja tydkalun
huoltokaava ovat tarjolla
web-osoitteessa www.skil.com)
ostotodiste mukaan liitettyna

Ota huomioon, etté takuu ei kata

tyokalun ylikuormituksesta tai vaarasta

késittelysta johtuvia vahinkoja (katso

SKILin takuuehdot osoitteesta

www.skil.com tai kysy jalleenmyyjalta)

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita séhkotyokalua,
paristoja, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana
(koskee vain EU-maita)

- vanhoja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/

ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt
sahkotyokalut on toimi

lineas de corte deseadas mediante
una proyeccion de laser en linea
recta; con los accesorios incluidos,
la herramienta se puede utilizar en
diversas superficies

Esta herramienta se ha concebido
para medir el angulo entre la
superficie de trabajo y el nivel real
El aparato de medicion es apto para
ser utilizado exclusivamente en
recintos cerrados

Esta herramienta no esta concebida
para uso profesional

Guarde bien estas instrucciones
y adjuntelas en la entrega del
aparato de medicion

DATOS TECNICOS

Alcance (aproximado)* 4,5m

+0,1° (a0°y
90°), £0,2° (a
otros angulos)

Precision

ongelmajatteen kerayspisteeseen
ja ohjattava ymparistoystavélliseen
kierratykseen

symboli (3) muistuttaa tasta,

kun kaytosta poisto tulee
ajankohtaiseksi

poistaessasi akun kaytosta peita
plus- ja miinusnapa sahkéteipilla
oikosulun estamiseksi

®

Nivel laser digital de linea 1900

INTRODUCCION

Esta herramienta esta disefiada
para alinear objetos y/o marcar las
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Temperatura de -0°Ca+40°C

funcionamiento

Temperatura de -20°C to +70°C

almacenamiento

Clase de laser 2

Tipo de laser 635 nm, <1 mW

Bateria 3V; 2 pilas
alcalinas AAA
de 1,5V (LRO3)

Peso 0,056 kg

Dimensiones (longitud x 61 x 48 x 34

ancho x altura) mm

* Importante: En condiciones
desfavorables (por ejemplo, con luz
intensa), el alcance de la herramienta
se reducira

ELEMENTOS DE LA
HERRAMIENTA (D

Tapa de compartimiento de pilas
Botdn principal

Pantalla de cristal liquido
Abertura de salida del rayo laser
Borde magnético

Base de medicién de angulo
Ranura para base de

montaje en la pared

OTMOOW>



Base de montaje en la pared
Anillo de enganche

Mirilla / orificio roscado
Superficies con masilla adhesiva
Transportador

Orificio pequefo

Orificio roscado

Abrazadera para base de
montaje en la pared

Gafas para laser*

Espacio para la masilla adhesiva
*NO INCLUIDO/A DE SERIE

I OQUZEr XeI

SEGURIDAD

Leer y observar todas las
instrucciones, para trabajar sin
peligro y riesgo con el aparato de
medicién (2)

Jamas desfigure los rétulos

de advertencia del aparato de
medicion

Si el equipo se utiliza sin seguir

las indicaciones del fabricante, la
proteccién que proporciona podria
verse afectada

N En caso de utilizar unos
dispositivos de manejo y ajuste
diferentes de los aqui indicados,
o al seguir un procedimiento
diferente, ello puede comportar
una exposicion peligrosa a la
radiacién

No oriente el rayo laser sobre
personas o animales y no mire
hacia el rayo laser directo o
reflejado (debido a ello, puede
deslumbrar personas, causar
accidentes o dafiar el ojo) 4)

Si la radiacién laser incide en el
ojo, debe cerrar conscientemente
los ojos y mover inmediatamente
la cabeza fuera del rayo

No efectie modificaciones en el
equipamiento del laser
Unicamente haga reparar

su aparato de medicién por

un profesional, empleando
exclusivamente piezas de repuesto
originales (solamente asi se
mantiene la seguridad del aparato de
medicion)

No deje que los nifios puedan
utilizar desatendidos el aparato
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de medicidn por laser (podrian

deslumbrar, sin querer, a otras

personas)

No utilice el aparato de medicion

en un entorno con peligro de

explosion, en el que se encuentren

combustibles liquidos, gases o

material en polvo (el aparato de

medicién puede producir chispas e

inflamar los materiales en polvo o

vapores)

No coloque el aparato de medicion

cerca de personas que utilicen un

marcapasos (el campo magnético

que produce el iman que integra el

aparato de medicion puede perturbar

el funcionamiento de los marcapasos)

Mantenga el aparato de

medicion alejado de soportes

de datos magnéticos y de

aparatos sensibles a los campos

magnéticos (el campo magnético del

iman puede causar una pérdida de

datos irreversible)

EXPLICACION DE LOS SiMBOLOS DE

LA HERRAMIENTA

(@ Lea el manual de instrucciones antes
de utilizarla

(3 No deseche las herramientas
eléctricas y las pilas junto con los
residuos domésticos

(4) Radiacién laser / No mire al rayo /
Producto laser clase 2

uso

Insercion y cambio de las pilas (5)

se recomienda utilizar pilas
alcalinas de manganeso en el
aparato de medicion

no utilice pilas recargables

retire la tapa A

inserte 2 pilas AAA (preste atencion
a la posicion correcta de los polos)
siempre sustituya todas las pilas al
mismo tiempo

utilice pilas del mismo fabricante e
igual capacidad

coloque la tapa A

saque las pilas del aparato de
medicion si pretende no utilizarlo
durante largo tiempo (tras un
tiempo de almacenaje prolongado,
las pilas se pueden llegar a corroer
y autodescargar)



Indicador del nivel de bateria (&)

durante el uso, el indicador del nivel
de la bateria en la pantalla indica la
capacidad restante de la bateria

Encendido/apagado

mantenga pulsado el botdn principal
B para encender la herramienta

el rayo laser se activa
automaticamente al encender la
herramienta

pulse brevemente el botdn principal
B para encender o apagar el rayo
laser

con el rayo laser apagado,

la herramienta se apagara
automaticamente al cabo de

5 minutos de inactividad
mantenga pulsado el botén principal
B para apagar la herramienta

Proyeccion en paredes

marque el punto donde se deberia
proyectar la linea del laser
coloque la base de montaje en

la pared H con el punto marcado
centrado en la mirilla K

opciones de montaje:

1) utilice masilla adhesiva (incluida) en

las superficies L (7)a o utilice cinta
adhesiva (no incluida) para montar
la base en superficies limpias y
secas )|

la masilla adhesiva se puede usar
repetidamente

para que conserve una buena
adherencia, lave la masilla
frecuentemente y guardela en el
espacio S destinado a ella

separe lentamente de la pared la
base de montaje después de usarla,
limpie los restos de la masilla
adhesiva que hayan quedado en
la pared haciendo rodar la masilla
sobre los restos

2) pase alfileres (no incluidos) por los

orificios pequefios N para montar
la base sobre materiales blandos
(placas de escayola, madera
blanda) @c

tenga cuidado con las puntas
afiladas

3) pase un tornillo o un clavo (no

incluidos) por la mirilla / orificio
roscado K para montar la base (7)d

4) utilice el iman de la base para

montarla sobre metales férreos @e

34

acople la herramienta a la base de

montaje en la pared

asegurese de que el anillo de

enganche J se encaja en la

ranura G de la parte inferior de la

herramienta

gire la herramienta libremente hasta

el angulo deseado (&

Proyeccién en suelos

- al proyectar una linea de laser sobre
el suelo, la indicacion digital del
angulo es ---

- utilice el transportador M para

ajustar la linea laser a cualquier

angulo

acople la base de montaje en la

pared H al transportador M como se

muestra en (9)

acople la herramienta a la base de

montaje en la pared

- coloque el transportador contra una

esquina o un borde (0

las opciones de montaje (Ma, (7b,

(@)c o (Md (con orificios roscados

P) también se pueden usar para

ajustar el transportador a suelos o

el techo

- encienda la herramienta

gire la herramienta al angulo

deseado

Nivelacion digital

- con el rayo laser apagado, la
herramienta se puede usar como
nivel digital

- coloque la herramienta con la base

de medicion del angulo F sobre la

superficie que desea medir (1)

también se puede usar el borde

magnético E para acoplar la

herramienta a una superficie férrea

la pantalla mostrara el angulo entre

la superficie y el nivel absoluto

si en la pantalla aparece -, la

herramienta esta demasiado

inclinada hacia delante o hacia

atras y no se puede hacer la

medicién

para nivelar o enrasar la superficie

de trabajo, mueva la superficie

hasta que aparezca 0° 0 90° en la

pantalla

si la desviacion esta entre +10° de

0°y 90°, aparecen flechas de ajuste

fino que varian en direccion y altura

respecto al objetivo (12)



CONSEJOS DE APLICACION

* Siempre utilice el centro del haz
del laser para marcar un punto (el
tamano del haz del laser varia con la
distancia)

» Gafas para laser (D (no incluidas
de serie)

las gafas para laser R (@ filtran la

luz del entorno

- asi, laluz del laser parece mas

brillante a la vista

no use las gafas para laser como

gafas de proteccion (las gafas

para laser le ayudan a detectar
mejor el rayo laser, pero no le
protegen de la radiacion laser)

- no emplee las gafas para laser
como gafas de sol ni para
circular (las gafas para laser no le
protegen suficientemente contra
los rayos ultravioleta y ademas no
le permiten apreciar correctamente
los colores)

MANTENIMIENTO / SERVICIO

¢ Esta herramienta no esta concebida
para uso profesional
* Proteja el aparato de medicion
de la humedad y de la exposicion
directa al sol
* No exponga el aparato de
medicion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos
de temperatura (puede afectar a la
precision del aparato de medicion)
- nolo deje, p.ej., en el coche durante
un largo tiempo
- antes de ponerlo en servicio,
esperar primero a que se atempere
* Evite las sacudidas o caidas
fuertes del aparato de medicion
- los danos producidos en el aparato
de medicién pueden afectar a la
precision de medicion
¢ Mantenga limpio siempre el aparato
de medicién
* No sumerja el aparato de medicion en
agua ni en otros liquidos
¢ Limpiar el aparato con un pafio
humedo y suave
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No usar detergentes ni disolventes
Limpie con regularidad sobre todo el
area en torno a la abertura de salida
del laser, cuidando que no queden
motas
Si a pesar de los esmerados
procesos de fabricacion y control,
la herramienta llegase a averiarse,
la reparacion debera encargarse a
un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta sin
desmontar junto con una prueba
de su compra a su distribuidor
0 a la estacion de servicio mas
cercana de SKIL (los nombres
asi como el despiece de piezas
de la herramienta figuran en
www.skil.com)
Tenga presente que los dafos
debido a sobrecargas o al manejo
inadecuado de la herramienta seran
excluidos de la garantia (consulte
las condiciones de garantia de SKIL
en www.skil.com o consulte a su
distribuidor)

AMBIENTE

No deseche las herramientas

eléctricas, las pilas, los accesorios

y embalajes junto con los residuos

domésticos (solo para paises de la

Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva
Europea 2012/19/CE sobre
residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos y su aplicacién de
acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya
vida util haya llegado a su fin se
deberan recoger por separado y
trasladar a una planta de reciclaje
que cumpla con las exigencias
ecoloégicas

- simbolo (3) llamara su atencién en

caso de necesidad de tirarlas

es prioritario disponer de

terminales protectores de

baterias para evitar un corto
circuito



@

Nivel de laser de linha
digital

INTRODUGAO

1900

Esta ferramenta foi concebida para
alinhar objectos e/ou marcar linhas
de corte pretendidas através da
projeccéao da linha directa de laser;
gracas aos acessorios fornecidos

a ferramenta pode ser utilizada em
varias superficies

Esta ferramenta destina-se a medir o
angulo entre a superficie de trabalho
e o nivel real

O instrumento de medicédo é
exclusivamente apropriado para o
funcionamento em locais fechados
Esta ferramenta n&o se destina a
utilizagao profissional

Guarde bem estas instrucoes

e forneca-as no momento da
transmissao do instrumento de
medicao

DADOS TECNICOS

Alcance de trabalho 4,5 m
(aprox.)*

Precisao +0,1° (a 0° e 90°),

+0,2° (a outros

ELEMENTOS DA FERRAMENTA

Tampa do compartimento das pilhas
Botéo principal

Visor

Abertura para saida do raio laser
Extremidade magnética

Base de medigao de angulo
Ranhura para a base de
montagem na parede

Base para montagem em parede
Anel de mola

Janela de visualizagao/

orificio de parafuso

Superficies de massa de
vidraceiro adesiva

Transferidor

Orificio do pino

Orificio do parafuso

Grampo para a base de
montagem na parede

Oculos para visualizacdo

de raio laser*

Armazenamento de massa

de vidraceiro adesiva

* NAO INCLUIDO/A DE SERIE

(O]
A
B
c
D
E
F
G
H
J
K

-

w I poUvzZz=

SEGURANGA

Devem ser lidas e respeitadas
todas as instrucoes, para trabalhar
de forma segura e sem qualquer
risco com o instrumento de
medigédo 2)

Mantenha sempre as placas

de aviso bem identificadas no
instrumento de medicao

Se o0 equipamento for usado de forma
nao especificada pelo fabricante, a
protegéo fornecida pelo equipamento

I Se forem utilizados outros
de comando ou de

ajuste ou outros processos do que
os descritos aqui, poderao ocorrer
graves explosdes de radiacao

Nao direcione o feixe de

angulos) .
Temperatura de -0°Ca+40°C
funcionamento .
Temperatura de -20°C a +70°C
armazenamento
Classe de laser 2 podera ser afetada
Tipo de laser 635 nm, <1 mW eaui to
Bateria 3V;2x 1,5V AAA
(LRO3) alcalino
Peso 0,056 kg .
Dimensdes 61 x 48 x 34 mm

(comprimento x
largura x altura)

* Importante: em condicdes desfavoraveis
(por exemplo, com luminosidade elevada)
o alcance de trabalho da ferramenta ser&
reduzido

36

orientacdo a laser para pessoas ou
animais e nao olhe diretamente ou
para o reflexo do mesmo (isso pode
provocar encandeamento, causar
acidentes ou danos oculares) (4)
Caso a radiacao laser atinja o olho,
feche propositadamente os olhos



e desvie imediatamente a cabeca
do feixe

Nao faca alteracoes ao dispositivo
alaser

S6 permita que o seu instrumento
de medicao seja consertado

por pessoal especializado e
qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais (desta forma

é assegurada a seguranca do
instrumento de medicao)

Nao permita que criancas utilizem
o instrumento de medicao a laser
sem supervisao (elas poderdo cegar
outras pessoas sem querer)

Nao trabalhar com o instrumento
de medigcdo em area com risco de
explosao, na qual se encontrem
liquidos, gases u pds inflamaveis
(no instrumento de medigéo podem
ser produzidas faiscas, que podem
inflamar pds ou vapores)

O instrumento de medicéao

deve ser mantido afastado de
estimuladores cardiacos (com

o iman é produzido um campo
magnético no interior do instrumento
de medicao, que pode prejudicar

o funcionamento de estimuladores
cardiacos)

Manter o instrumento de medicao
longe de suporte de dados
magnéticos e de aparelhos com
sensibilidade magnética (o efeito do
iman pode provocar perdas de dados
irreversiveis)

EXPLICACAO DOS SiMBOLOS DA
FERRAMENTA
(@ Leia 0 manual de instrugdes antes de

utilizar o equipamento

(3 Nao deite ferramentas eléctricas e

pilhas no lixo doméstico

(@) Radiagdes laser / Ndo olhar

directamente para o feixe / Produto
laser da classe 2

MANUSEAMENTO

Colocar/substituir as pilhas (&)
- para o funcionamento do
instrumento de medicéo é
recomendavel usar pilhas de
manganés alcalinas

nao use pilhas recarregaveis
retire a tampa A
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introduza 2 pilhas AAA (tenha
atengao a polarizagéo correta)
sempre substituir todas as pilhas ao
mesmo tempo

s0 utilizar pilhas de uma sé marca e
com a mesma capacidade

monte a tampa A

retirar as pilhas do instrumento
de medicao, se néo for utilizado
durante muito tempo (as pilhas
podem corroer-se ou descarregar-
se se forem armazenadas durante
tempo prolongado)

Indicador de nivel da bateria (6)

durante a utilizagao o indicador de
nivel da bateria indica a capacidade
restante da bateria

Ligar/desligar

pressione e mantenha pressionado
o botéo principal B para ligar a
ferramenta

o raio laser é ativado
automaticamente quando a
ferramenta é ligada

prima o botao principal B
brevemente para ligar/desligar o
raio laser

com o raio laser desligado,

a ferramenta desliga-se
automaticamente apds 5 minutos
de inatividade

prima sem soltar o botéo principal B
para desligar a ferramenta

Projecao nas paredes

marque o ponto onde a linha do
laser deve ser projetada

coloque a base de montagem na
parede H com o ponto marcado
centrado na janela de visualizagao
K

opgdes de montagem:

1) utilize massa de vidraceiro

(incluidas) nas superficeis L (Da
ou fita adesiva (ndo incluida) para
montar a base em superficies secas
e limpas Db

pode utilizar a massa de vidraceiro
adesiva repetidamente

para manter uma boa aderéncia,
lave a massa de vidraceiro com
frequéncia e armazene-a no
deposito da massa de vidraceiro
adesiva S

remova lentamente a base de
montagem na parede da parede



apos a utilizagéo; pode limpar
qualquer residuo de massa de
vidraceiro ao enrolar a massa de
vidraceiro adesiva sobre o residuo

2) utilize pinos (ndo incluidos) através
dos orificios de pinos N para montar
a base em materiais macios (gesso
cartonado, madeira macia) (7)c

! tenha cuidado com os pinos
pontiagudos

3) utilize um parafuso ou um prego
(n&@o incluido) através da janela de
visualizagdo/orificio do parafuso K
para montar a base ()d

4) utilize o iman na base para o montar
em metais ferrosos e

- fixe a ferramenta a base de

montagem na parede

certifique-se de que o anel de

clipe J encaixa na ranhura G na

parte inferior da ferramenta

rode liviemente a ferramenta até ao

angulo desejado (8)

Projegao em pisos

- quando projetar uma linha laser no
piso, a indicagéo do angulo digital
mostra ---

- utilize o transferidor M para ajustar a

linha do laser para qualquer angulo

fixe a base de montagem em

parede H ao transferidor M como

ilustrado (9

fixe a ferramenta a base de

montagem na parede

- posicione o transferidor numa

esquina ou extremidade (0)

também pode utilizar as opcdes de

montagem (Da, @b, @, ou 7d

(com orificios dos parafusos P) para

definir o transferidor no chao ou teto

ligue a ferramenta

rode livremente a ferramenta até ao

angulo desejado

Nivelamento digital

- com o raio laser desligado, pode

utilizar a ferramenta como um nivel

digital

coloque a ferramenta com a

base de medi¢éo de angulo F na

superficie a ser medida (11

em alternativa, utilize a extremidade

magnética E para fixar a ferramenta

a uma superficie ferrosa

- 0 visor mostra o angulo entre a

superficie e o nivel absoluto

se o visor mostrar --- a
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ferramenta esta demasiado
inclinada para a frente ou para
tras e ndo é possivel realizar a
medicédo

para nivelar ou examinar a
superficie de trabalho, movimente
a superficie até o visor mostrar 0°
ou 90°

se o desvio estiver entre +10° de 0°
e 90°, sao apresentadas setas de
ajuste fino que variam em direcao e
altura em relagéo ao alvo (1

CONSELHOS DE APLICACAO

Para marcar, s6 deve ser utilizado
o centro da linha de laser (a largura
da linha de laser se modifica com a
distancia)

Oculos para visualizacdo de raio laser

(D (ndo incluidos de série)

- 0s 6culos de visualizagdo de raio
laser R (O filtram a luz ambiente

- isto faz a luz do laser parecer mais

luminosa para os olhos

néo utilizar 6culos de

visualizacao do feixe de laser

como 6culos de protecao (6culos
de visualizagéo de raio laser servem
para reconhecer o raio laser com
maior facilidade, e portanto nao
protegem contra radiacao laser)

- nao utilizar éculos de
visualizacao de raio laser como
6culos de prote¢ao, nem no
transito rodoviario (6culos de
visualizagao de raio laser nao
oferecem uma completa protecao
UV e reduzem a percepgéao de
cores)

MANUTENGAO / SERVICO

Esta ferramenta nao se destina a

utilizagéo profissional

Proteger a ferramenta de medicao

contra humidade ou insolagao

direta

Nao sujeitar o instrumento de

medicao a temperaturas extremas

nem a oscilagoes de temperatura

(é possivel que a precisédo do

instrumento de medigao seja

prejudicada)

- nao deixa-lo p. ex. dentro de um
automével durante muito tempo



devera deixar o instrumento de

medicao alcancar a temperatura de

funcionamento antes de coloca-lo
em funcionamento

« Evitar que o instrumento de
medicao sofra fortes golpes ou
quedas
- danos no instrumento de medicao

podem prejudicar a sua exatidao

¢ Manter o instrumento de medicao
sempre limpo

* Nao mergulhar o instrumento de
medicao na &gua nem em outros
liquidos

¢ Limpar sujidades com um pano
humido e macio

¢ Nao utilizar detergentes nem
solventes

¢ Limpar regularmente, em especial,
as superficies em volta da abertura
de saida do laser e verifique que nao
haja pélos

¢ Se aferramenta falhar apesar de
cuidadosos processos de fabricagédo
e de teste, a reparagéo devera ser
executada por uma oficina de servigo
autorizada para ferramentas eléctricas
SKIL

envie a ferramenta sem

desmontar, juntamente com

a prova de compra, para o seu

revendedor ou para o centro de

assisténcia SKIL mais préximo (os
enderegos assim como a mapa

de pegas da ferramenta estao

mencionados no www.skil.com)

* Nao se esqueca de que os danos
provocados por sobrecarga ou
manuseamento incorrecto da
ferramenta estdo excluidos da
garantia (para mais informagdes sobre
as condigdes da garantia da SKIL,
consulte www.skil.com ou pergunte ao
seu revendedor)

AMBIENTE

* Nao deite ferramentas eléctricas,
pilhas, acessérios e embalagem
no lixo doméstico (apenas para
paises da UE)

- de acordo com a directiva europeia
2012/19/CE sobre ferramentas
eléctricas e electronicas usadas e a
transposicéo para as leis nacionais,
as ferramentas eléctricas usadas

devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagé@o
de reciclagem dos materiais
ecolégica

simbolo (3 Ihe avisara em caso de
necessidade de arranja-las
proteja os terminais da bateria
com fita isoladora antes de

a expor de modo a evitar
curto-circuitos

@

Livella laser digitale
INTRODUZIONE

¢ Questo strumento consente di
allineare oggetti e/o di marcare le linee
di taglio mediante la proiezione di
linee laser rette; grazie agli accessori
in dotazione puo essere utilizzato su
molteplici tipi di superficie

* Questo strumento serve per misurare
l'inclinazione fra la superficie di lavoro
el livello reale

¢ Lo strumento di misura & adatto per
il funzionamento esclusivamente in
luoghi chiusi

* Questo utensile non ¢ inteso per un
uso professionale

* Conservare con cura le presenti
istruzioni e consegnarle insieme
allo strumento di misura in caso di
cessione a terzi
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DATI TECNICI

Campo di
funzionamento (ca.)*

4,5m

Precisione +0.1° (a 0° e 90°),
+0.2° (ad altre
inclinazioni)

Da-0°C a +40°C

Temperatura di

impiego

Temperatura di -20°C a +70°C
stoccaggio

Classe laser 2

Tipo di laser 635nm, < 1mW
Batteria 3V;2x 1.5V AAA

(LRO3) alcaline




Peso 0,056 kg

61 x 48 x 34 mm

Dimensioni
(lunghezza x
larghezza x altezza)

* Importante: in condizioni sfavorevoli (per
es. luce forte) il campo di funzionamento
risulta ridotto

ELEMENTI UTENSILE (D

Coperchio comparto batteria
Pulsante principale

Display

Uscita del raggio laser

Bordo magnetico

Base di misurazione degli angoli
Asola per montaggio a parete
Base per montaggio a parete
Anello clip

Finestra visualizzazione / foro vite
Superfici mastice adesivo
Goniometro

Foro perno

Foro vite

Staffa per montaggio a parete
Occhiali per la visualizzazione
del laser®

Alloggiamento mastice adesivo
NON INCLUSO/A DI SERIE

OUZESErXC«ITOMMOUOW>

B ]

SICUREZZA

¢ Leggere e osservare tutte le
avvertenze e le istruzioni, per
lavorare con lo strumento di
misura in modo sicuro e senza
pericoli @

* Non rendere mai illeggibili le
targhette di avvertenza applicate
sullo strumento di misura

¢ Se l'attrezzatura viene usata in modo
non specificato dal produttore, la
protezione fornita dall'attrezzatura
potrebbe non essere efficace

* IF\In caso di utilizzo di dispositivi
di comando o di regolazione di
natura diversa da quelli riportati
in questa sede oppure qualora
si seguano procedure diverse
vi e il pericolo di provocare
un’esposizione alle radiazioni
particolarmente pericolosa

* Non dirigere mai il raggio laser
verso persone oppure animali ed
evitare di guardare direttamente
il raggio laser o di guardarne il
riflesso (il raggio laser potrebbe
abbagliare le persone, provocare
incidenti o danneggiare gli occhi) @

* Se un raggio laser dovesse
colpire un occhio, chiudere
subito gli occhi e distogliere
immediatamente la testa dal raggio

* Non effettuare modifiche al
dispositivo laser

¢ Far riparare lo strumento di
misura da personale specializzato
qualificato e solo con pezzi di
ricambio originali (in tale maniera
potra essere salvaguardata la
sicurezza dello strumento di misura)

* Non permettere a bambini
di utilizzare lo strumento di
misura laser senza sorveglianza
(vi & il pericolo che abbaglino
involontariamente altre persone)

* Evitare di impiegare lo strumento
di misura in ambienti soggetti al
rischio di esplosioni e nei quali si
trovino liquidi, gas oppure polveri
infiammabili (nello strumento di
misura possono prodursi scintille che
incendiano la polvere o i vapori)

* Non portare lo strumento di misura
in prossimita di pace-maker (tramite
il magnete posto all'interno dello
strumento di misura viene generato
un campo che puo pregiudicare il
funzionamento di pace-maker)

¢ Tenere lo strumento di misura
lontano da supporti magnetici di
dati e da apparecchi sensibili ai
magneti (a causa dell’azione del
magnete possono verificarsi perdite
irreversibili di dati)

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

PRESENTI SULLUTENSILE

(2) Leggere il manuale di istruzioni prima
dell’uso

(3 Non gettare I'elettroutensile e le
batterie con i rifiuti domestici

(@) Radiazioni al laser / Non guardare
direttamente nel raggio / Prodotto
laser classe 2



uso

* Applicazione/sostituzione delle
batterie (5)
per il funzionamento dello strumento
di misura si consiglia I'impiego dei
batterie alcaline-manganese
non utilizzare batterie ricaricabili
Rimuovere il coperchio A
- inserire 2 batterie AAA (posizionare
le polarita in maniera corretta)
sostituire sempre
contemporaneamente tutte le
batterie
utilizzare esclusivamente batterie
che siano di uno stesso produttore e
che abbiano la stessa capacita.
- montare il coperchio A
in caso di non utilizzo per periodi
di tempo molto lunghi, estrarre
le batterie dallo strumento
di misura (in caso di periodi di
deposito molto lunghi, le batterie
possono subire corrosioni oppure e
si possono scaricare)
« Indicatore del livello batteria (6)
- durante I'uso, l'indicatore del
livello batteria sul display indica la
capacita rimanente della batteria
¢ Acceso/spento
premere e tenere premuto il
pulsante principale B per accendere
I'utensile
il raggio laser si attiva
automaticamente quando
I'utensile viene acceso
premere brevemente il pulsante
principale B per accendere/
spegnere il fascio laser
con il fascio laser spento,
I'utensile si spegnera
automaticamente dopo 5 minuti
di inattivita
tenere premuto il pulsante principale
B per accendere I'utensile
¢ Proiezione sulle pareti
- contrassegnare il punto dove la
linea laser dovra essere proiettata
posizionare la base per
montaggio a parete H con il punto
contrassegnato centrato nella
finestra di visualizzazione K
- opzioni di montaggio:
1) usare un mastice adesivo (incluso)
sulle superfici L (7)a o usare un
nastro adesivo (non incluso) per

M

montare la base su una superficie
asciutta e pulita @b

- il mastice adesivo pud essere

utilizzato piu volte

per mantenere una buona adesione,

lavare il mastice di frequente e

riporlo nell’apposito alloggiamento S

rimuovere la base per montaggio a

parete lentamente dalla parete dopo

I'uso; gli eventuali residui di mastice

adesivo sulla parete si possono

pulire rotolando il mastice adesivo

sui residui

2) Usare i perni (non inclusi) attraverso
i fori dei perni N per montare la base
su materiali morbidi (cartongesso,
legno morbido) (7c

! fare attenzione ai perni appuntiti

3) usare una vite o un chiodo (non
incluso) attraverso la finestra di
visualizzazione / foro per vite K per
montare la base 7d

4) usare il magnete nella base per
montarla su metalli ferrosi 7)e

- fissare 'utensile sulla base per

montaggio a parete

accertarsi che I'anello clip J si

inserisca nell’asola G sulla parte

inferiore dell’utensile

ruotare liberamente 'utensile

allinclinazione desiderata (&)

Proiezione su pavimenti

quando si proietta una linea

laser sul pavimento, I'indicazione

d’inclinazione digitale mostra ---

usare il goniometro M per regolare

la linea laser a qualsiasi inclinazione

fissare la base per montaggio a

parete H al goniometro M come

illustrato (®

fissare l'utensile sulla base per

montaggio a parete

- posizionare il goniometro in un

angolo o un bordo (0

opzioni di montaggio Da, Db, @c,

or Dd (con i fori per la vite P) pud

anche essere usato per impostare il

goniometro su pavimenti o soffitto

accendere I'utensile

- ruotare l'utensile allinclinazione
desiderata

Livellamento digitale

- con il fascio laser spento, I'utensile
puo essere usato come livella
digitale



posizionare 'utensile con la base

di misurazione degli angoli F sulla

superficie da misurare (1)

in alternativa, usare il bordo

magnetico E per attaccare I'utensile

a una superficie ferrosa

il display visualizza I'angolo tra la

superficie e il piano assoluto

se il display visualizza -,

'utensile € inclinato troppo in

avanti o indietro ed & impossibile

effettuare la misurazione

- per livellare o mettere a piombo
una superficie di lavoro, spostare la
superficie, finché il display mostra
0°090°

- se la deviazione non é superiore

a+10°di 0° e 90°, vengono

visualizzate delle frecce di

regolazione fine che variano

in direzione e altezza rispetto

allobiettivo 12

CONSIGLIO PRATICO

Per la marcatura utilizzare sempre
e soltanto il centro della linea laser
(la larghezza della linea laser cambia
con la distanza)

Occhiali visori per raggio laser (1)

(non inclusi di serie)

- gli occhiali visori per raggio laser R

(D filtrano la luce ambientale

questo fa apparire il laser pit chiaro

- non utilizzare gli occhiali visori
per raggio laser come occhiali di
protezione (gli occhiali visori per
raggio laser servono a visualizzare
meglio il raggio laser e non hanno
la funzione di proteggere dalla
radiazione laser)

- non utilizzare gli occhiali visori
per raggio laser come occhiali
da sole e neppure alla guida di
autoveicoli (gli occhiali visori per
raggio laser non sono in grado di
offrire una completa protezione dai
raggi UV e riducono la percezione
delle variazioni cromatiche)

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Questo utensile non ¢ inteso per un
uso professionale

42

Proteggere lo strumento di misura

da liquidi e dall’esposizione diretta

ai raggi solari

Non esporre mai lo strumento

di misura a temperature oppure

a sbalzi di temperatura estremi

(possono pregiudicare la precisione

dello strumento di misura)

- p.es. non lasciarlo per lungo tempo
in macchina

- lasciare adattare alla temperatura
ambientale lo strumento di misura
prima di metterlo in funzione

Evitare urti oppure cadute violente

dello strumento di misura

- danneggiamenti dello strumento di
misura possono pregiudicarne la
precisione

Avere cura di tenere lo strumento di

misura sempre pulito

Non immergere mai lo strumento di

misura in acqua oppure in liquidi di

altra natura

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando

un panno umido e morbido

Non utilizzare mai prodotti detergenti e

neppure solventi

Pulire regolarmente specialmente le

superfici dell’uscita del raggio laser

prestando particolare attenzione alla

presenza di peluria

Se nonostante gli accurati

procedimenti di produzione e di

controllo I'utensile dovesse guastarsi,

la riparazione va fatta effettuare da un

punto di assistenza autorizzato per gli

elettroutensili SKIL

inviare 'utensile non smontato

assieme alle prove di acquisto al

rivenditore oppure al pili vicino

centro assistenza SKIL (I'indirizzo

ed il disegno delle parti di ricambio

dell'utensile sono riportati su

www.skil.com)

Tenere presente che danni causati

da sovraccarico o utlizzo improprio

sono esclusi dalla garanzia (per la

condizioni di garanzia SKIL, visitare

il sito www.skil.com o contattare il

proprio rivenditore)

TUTELA DELLAMBIENTE

Non gettare I'elettroutensile,
le batterie, gli accessori e



Digitalis vonallézeres

I'imballaggio con i rifiuti domestici
(solo per Paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea
2012/19/CE sui rifiuti di utensili
elettrici ed elettronici e la sua
attuazione in conformita alle

norme nazionali, gli elettroutensili
esausti devono essere raccolti
separatamente, al fine di essere
reimpiegati in modo eco-compatibile
il simbolo (3 vi ricordera questo
fatto in fase di smaltimento

prima dello smaltimento
proteggere i terminali delle
batterie con nastro pesante per
prevenire cortocircuiti

@&

1900

szintez6késziilék

BEVEZETES

Az eszkdz egyenes lézerfényt vetitve
objektumok bedllitasara és/vagy

a kivant vagasvonal kijelolésére
alkalmas; a mellékelt kiegészitok
segitségével kiilénbozé feliiletekre
rogzithetd

Ez a késziilék a munkafeliilet és

a valds szint kozti sz6g mérésére
szolgal

A mérémliszer kizardlag zart
helyiségekben valé hasznalatra
alkalmas

A szerszam nem professzionalis
hasznalatra készuilt

Biztos helyen 6rizze meg ezeket az
utasitasokat, és ha a mérémiiszert
tovabbadja, adja tovabb ezeket az
utasitasokat is

MUSZAKI ADATOK

M(ikodéi tartomany  4,5m

(hozzavetéleges)*

Pontossag +0,1° (0° és 90°
esetén),
+0,2° (mas sz6gek
esetén)

Uzemi hémérséklet -0 °C - +40 °C
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Tarolasi hémérséklet -20°C - +70°C

Lézerosztaly 2

Lézertipus 635nm, <1 mW

Akkumulator 3V-osvagy2x1,5
V-os AAA (LR03)
alkalielem

Suly 0,056 kg

Méretek (hosszisag 61 x 48 x 34 mm
X szélesség x
magassag)

* Fontos: kedvezétlen kortilmények
mellett (pl. erés fényben) csékken a
szerszam mUkodési tartomanya

SZERSZAMGEP ELEMEI (D

ODUZErXCIOMMOOT>

N3

Teleptarto fedele

Fékapcsold

Kijelzé

Lézersugarzas kilépési nyilas
Méagneses oldal

Szogmérési alap

Fali szerelvény régzitési pontja
Fali szerelvény

Rogzitégyura

Kémleldnyilas / csavarlyuk
Tapadokittes fellletek
Sz6gméré

Csapszegfurat

Csavarlyuk

Roégzitékapocs fali szerelvényhez
Lézerpont keresé szemiiveg*
Tapadokitt-tarold

NEM STANDARD TARTOZEK

BIZTONSAG

Olvassa el és tartsa be valamennyi
utasitast, hogy veszélymentesen
és biztonsagosan tudja kezelni a
mérémiiszert 2)

Soha ne tegye felismerhetetlenné
a mérémliszeren talalhaté
figyelmeztet6 tablakat

Ha a berendezést a gyartd altal nem
meghatarozott médon hasznaljak, a
berendezés altal biztositott védelem
karosodhat

I Ha az itt leirtaktdl eltéré kezel6
vagy beallité berendezéseket
hasznal, vagy mas eljarasokat



alkalmaz, ez veszélyes
sugarterheléshez vezethet
Ne iranyitsa a lézersugarat mas
személyekre vagy allatokra és
sajat maga se nézzen bele sem
a kozvetlen, sem a visszavert
lézersugarba (ellenkez6 esetben a
személyeket elvakithatja, baleseteket
okozhat és megsértheti az érintett
személy szemét) (@)
Ha a szemét lézersugarzas éri,
csukja be a szemét és lépjen
azonnal ki a Iézersugar vonalabdl
Ne hajtson végre a
lézerberendezésen semmiféle
valtoztatast
A mérémiiszert csak szakképzett
személyzet csak eredeti
poétalkatrészek felhasznalasaval
javithatja (ez biztositja, hogy a
mérémuszer biztonsagos mlszer
maradjon)
Ne hagyja, hogy gyerekek
a lézersugarral felszerelt
mérémiszert feliigyelet nélkil
hasznaljak (ezzel akaratlanul
elvakithatnak mas személyeket)
Ne dolgozzon a mérémiliszerrel
olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok
vannak (amérémuszerben szikrak
keletkezhetnek, amelyek a port vagy a
g6zoket meggyuijthatjak)
Ne vigye a mérémiiszert
pacemakerek kozelébe (a
mérémliszer belsejébe beépitett
magnes egy magneses mez6t
hoz létre, amely hatassal lehet a
pacemakerek miikodésére)
Tartsa tavol a mérémiiszert
magneses adathordozoéktol és
magneses mezdkre érzékeny
késziilékektdl (a magnes
hatasa visszafordithatalan
adatveszteségekhez vezethet)
A SZERSZAMON TALALHATO
SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
(2 Hasznélat elétt olvassa el a hasznalati
utasitast
(3) Ne dobja az elektromos
kéziszerszamokat és elemek a
haztartasi szemétbe
(@) Lézersugarzas / Ne nézzen a
lézerssugarba / 2. Osztalyu lézer
termék
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KEZELES

Elemek behelyezése/kicserélése (&)

- amérémiiszer lizemeltetéséhez
alkali-manganelemek hasznalatat
javasoljuk

- Ujratélthetd elemeket ne hasznaljon

tavolitsa el a burkolatot A

helyezze be a 2 x AAA elemet

(tigyelien a helyes polaritasra)

- mindig valamennyi elemet egyszerre

cserélje ki

csak egyazon gyart6 cégtol

szarmazd és azonos kapacitasu

elemeket hasznaljon

helyezze vissza a burkolatot A

vegye ki az elemeket a

mérémliszerbdl, ha azt hosszabb

ideig nem hasznalja (az elemek
egy hosszabb tarolas soran
korrodalhatnak, vagy magatol
kimerilhetnek)

Akkumulator téltéttségi-szint jelzé )

- hasznalat kézben az akkumulator
toltottségi szintje a kijelzén jelzi az
akkumulator kapacitasat

Be/Ki

nyomja meg és tartsa lenyomva

a fékapcsoldt B a szerszam

bekapcsolasahoz

a lézersugar automatikusan

aktivalodik, amikor a szerszam

be van kapcsolva

nyomja meg réviden a fékapcsolét B

a lézersugar be-/kikapcsolasahoz

a lézersugar kikapcsolasat

kovetSen a késziilék 5 perc

tétlenség utan automatikusan
kikapcsol

- nyomja meg és tartsa lenyomva
a fékapcsolot B a késziilék
kikapcsolasahoz

Kivetités a falakra

- jelolje ki a pontot, ahova a
lézervonalat kivanja kivetiteni

- helyezze el a fali szerelvényt
H ugy, hogy a megjelélt pont a
kémleldnyilas K kdzepére kerlljon

- rogzitési lehetéségek:

1) hasznalja a (mellékelt) tapadokittet
L @a feluleteken, vagy a (kiilén
kaphato) ragasztészalagot a
szerelvény széraz és tiszta @b
felliletekre torténd rogzitéséhez

- atapaddkitt tobbszor is hasznalhatd



- atapaddkitt j6 tapadasanak
megérzése érdekében,
rendszeresen mossa at és tartsa a
tapadokitt-taroldban S

a hasznalatot kdvetéen dvatosan
vegye le a szerelvényt a falrdl, a
hatramaradé tapadokitt-darabok
leszedése pedig a mar eltavolitott
kitt segitségével lehetséges

2) a szerelvény a (kulén kaphatd)

csapszegekkel a csapszegfuratokon
keresztul rogzitheté puhabb
feliiletekre (gipszkartonra, puha
fara) Mc

! uUgyeljen a hegyes csapszegekre

3) a (kuldn kaphatd) csavar vagy szog

segitségével a kémlelényilason/
csavarlyukon K keresztill régzitse a
szerelvényt Dd

4) a magnessel rogzitheti vastartalmu

fémekhez @e

csatlakoztassa a készliléket a fali

szerelvényhez

tigyeljen ra, hogy a régzitégydiri

Jilleszkedjen a késziilék aljan

talalhato rogzitési pontba G

a készlléket tetszés szerint

forgathatja el a kivant szégbe (&)

Kivetités padléra

- lézervonal padldra torténd

kivetitésekor a digitalis szogjelzé a

--- jelzést mutatja

a szogméré M segitségével a

lézervonalat tetszéleges szogbe

allithatja be

csatlakoztassa a fali szerelvényt H

a szogméréhdz M az abran lathato

maodon (@

- csatlakoztassa a késziiléket a fali

szerelvényhez

helyezze a sz6gmérét egy sarokhoz

vagy élhez (10

- a(z) @a, @b, @, vagy Wd

(csavarlyukkal ellatott P) rogzitési

lehetéségek a szogméro padion

vagy mennyezeten torténd

beallitdsara is hasznalhatok

kapcsolja be a készliléket

forgassa el a késziiléket a kivant

szdgbe

Digitalis szintezés

- kikapcsolt Iézersugarral a készllék
digitalis szintezéként is hasznalhatd

- helyezze a szerszamot a
szogmérési alappal F a
megmérends tertiletre (1)
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mas esetben a késziiléket a

magneses oldallal E régzitheti

vasfeliiletekhez

a kijelzé a felszin és az abszolut

szint kdzotti szoget jeleniti meg

ha a kijelzén --- jelenik meg,

akkor a szerszam tulsagosan

el6re vagy hatra dél, ezért a

mérés nem végezhetd el

- ahordfelllet szintezéséhez vagy
mélységméréséhez mozgassa a
felliletet addig, amig a kijelz6n 0°
vagy 90° nem jelenik meg

- haaz eltérés +10° a 0°-hoz és

90°-hoz képest, finomhangold

nyilak jelennek meg, amelyek a

célpont fliggvényében irdnyban és

magassagban eltérek lehetnek (12

HASZNALAT

* A jeloléshez mindig csak a
Iézervonal kbzepét hasznalja (a
lézervonal szélessége a tavolsagtol
fliggben valtozik)

o Lézerpont keresé szemiiveg (1) (nem
standard tartozék)

- alézerpont keresé szemiiveg R (1)
kiszUri a kérnyezé fényt

ennek kdszoénhetéen a lézersugar

fényesebbnek fog tlinni szabad

szemmel

ne hasznalja a lIézerpontkeres6

szemiiveget véd6szemiivegként

(a lézerpontkeres6 szemliveg

a lézersugar felismerésének

megkénnyitésére szolgal, de nem

nyujt védelmet a lézersugarral
szemben)

ne hasznalja a lézerpontkeres6

szemiiveget napszemiivegként

vagy a kozlekedésben egyszer(i
szemiivegként (a lIézerpontkeresd
szemilveg nem nyujt teljes védelmet
az ultraibolya sugarzassal szemben
és csOkkenti a szinfelismerési
képességet)

KARBANTARTAS / SZERVIZ

¢ A szerszam nem professzionalis
hasznalatra késziilt

« Ovja meg a mérémiiszert a
nedvességtdl és a kdzvetlen
napsugarzas behatasatol



Ne tegye ki a mérémiiszert

extrém hémérsékleteknek vagy

hémérsékletingadozasoknak

(befolyasolhatjak a mérémiszer

mérési pontossagat)

- példaul ne hagyja hosszabb ideig a
mérémiliszert egy autoban

- hagyja a mérémliszert
temperalodni, miel6tt azt ismét
lizembe venné

Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer

ne eshessen le és ne legyen

kitéve er6sebb I6késeknek vagy

Utéseknek

- amérémuszer megrongalédasa
befolyassal lehet a mérési
pontossagra

Tartsa mindig tisztan a mérémuszert

Ne meritse vizbe vagy mas

folyadékokba a mérészerszamot

A szennyezdédéseket egy nedves,

puha kendével tordlje le

Ne haszndljon tisztité- vagy

oldészereket

Mindenek el6tt rendszeresen tisztitsa

meg a lézer kilépési nyilasat és

tgyeljen arra, hogy ne maradjanak ott

bolyhok vagy szalak

Ha a gép a gondos gyartasi

és ellendrzési eljaras ellenére

egyszer mégis meghibasodna,

akkor a javitassal csak SKIL

elektromos kéziszerszam-muhely

ugyfélszolgalatat szabad megbizni

- kildje az 6sszeszerelt gépet a
vasarlast bizonyité szamlaval egyiitt
a keresked6 vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a
cimlista és a gép szervizdiagramja a
www.skil.com cimen talalhatd)

Vegye figyelembe, hogy a garancia

nem fedi le a tulterhelés és a gép

helytelen hasznalata miatt okozott

karokat (a SKIL garancidlis f i

késziilékekrol szol6 2012/19/EK
irnyelv és annak a nemzeti jogba
valo atiiltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kiilén
kell gydijteni, és kornyezetbarat
maodon Ujra kell hasznositani

erre emlékeztet a 3 jelzés,
amennyiben felmertil az
intézkedésre valé igény

az akkumulator hatastalanitasa
el6tt az akkumulator végelt

eros szalaggal biztositsuk,

hogy a kiszéaramokat
kikiisz6bolhessiik

©

Digitalni vodovaha

s laserovym tthlomérem

uvobD

¢ Tento nastroj je uréen pro vyrovnavani
pfedmétu anebo oznacovani
pozadovanych linii fezt pomoci
pfimého promitani laserového
paprsku; pomoci dodaného
pfisluenstvi Ize nastroj pouzit pro
mnoho povrchl

* Tento nastroj je uréeny k méfeni
uhlu mezi pracovnim povrchem
a skute¢nou rovinou

* MEéfici pristroj je vyhradné vhodny
pro provoz na uzavienych mistech
nasazeni

¢ Tento nastroj neni uréen k
profesionalnimu pouziti

* Tyto pokyny dobfe uschovejte
a pokud budete méfici pFistroj
predavat dale, pfilozte je

TECHNICKA DATA

elolvashatja a www.skil.com oldalon,
vagy kérdezze meg kereskedojét)

KORNYEZET

Az elektromos kéziszerszamokat,
elemek, tartozékokat és
csomagolast ne dobja a haztartasi
szemétbe (csak EU-orszagok
szamara)

- ahasznalt villamos és elektronikai
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1900

Pracovnirozsah  4,5m

(pribl.)*

Presnost +0,1° (pfi 0° a 90°),
+0,2° (pfi ostatnich
stupnich)

Provozni teplota -0 °C az +40 °C

Skladovaci teplota -20°C az +70°C

Tfida laseru 2




Typ laseru 635 nm, <1 mW

Baterie 3V;2x1,5YV,
alkalicka baterie AAA
(LRO3)

Hmotnost 0,056 kg

Rozméry (délkax 61 x48 x 34 mm
Sitka x vyska)

* Dulezité: pfi nepfiznivych podminkach
(napf. za jasného svétla) se pracovni
rozsah nastroje snizi

SOUCASTI NASTROJE ()

Kryt zasobniku na baterie

Hlavni tlaéitko

Displej

Vystupni otvor laserového paprsku
Magneticka hrana

Zakladna pro méfeni Uhlu

Otvor pro nasténnou zakladnu
Nasténna zékladna

Uchytny krouzek

Prahleditko / otvor pro Sroub
Povrchy pro lepici tmel

Uhlomér

Otvor pro hrot

Otvor pro $roub

Spona pro nasténnou zakladnu
Bryle pro préaci s laserem*

Prostor pro uskladnéni lepiciho tmelu
NENI STANDARDNI SOUCASTI

ODQUZESErXCITOMMmMOoOO >

/2=

BEZPECNOST

* Aby byla zajisténa bezpecna

a spolehliva prace sméficim
pristrojem, je nutné si precist a
dodrzovat veskeré pokyny 2
Nikdy nesmite dopustit, aby

byly vystrazné stitky na méficim
pfistroji necitelné.

Pokud se zafizeni pouziva zplisobem,
ktery neni specifikovan vyrobcem,
muze byt naru$ena ochrana zafizeni
FYPokud se pouzije jiné nez zde
uvedené ovladaci nebo sefizovaci
vybaveni nebo provedou

jiné postupy, muze to vést k
nebezpecné expozici zafenim
Laserovy paprsek nemifte proti
osobam nebo zvifatim a nedivejte
se do pfimého ani do odrazeného
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laserového paprsku (muze to
zplisobit oslepeni osob, nehody nebo
poskozeni zraku) ()
Pokud laserovy paprsek dopadne
do oka, je tfeba védomé zavfit
oc¢i a okamzité hlavou uhnout od
paprsku
Na laserovém zafizeni
neprovadéjte zadné zmény
Méf¥ici pfistroj nechte opravit
kvalifikovanym odbornym
personalem a jen originalnimi
nahradnimi dily (tim bude zajisténo,
Ze bezpecnost piistroje zlstane
zachovana)
Nenechte déti pouzivat laserovy
méfici pfistroj bez dozoru (mohou
neumysiné oslInit osoby)
Nepracujte s méficim pfistrojem v
prostiedi s nebezpecim vybuchu,
v némz se nachazeji horlavé
kapaliny, plyny nebo prach (v
méficim pristroji se mohou vytvaret
jiskry, jez zapali prach nebo plyny)
Nedavejte méfici pfistroj do
blizkosti kardiostimulatora (diky
magnetu uvnitf méficiho pfistroje
se vytvari pole, jez muze negativné
ovliviiovat funkci kardiostimulatort)
Udrzujte méfici pristroj daleko od
magnetickych datovych nosict
a magneticky citlivych zafizeni
(diky ptsobeni magnetu mize dojit k
nevratnym ztratam dat)
VYSVETLENi SYMBOLU NA NARADI
(2) Pred pouzitim si pfectéte navod k
pouziti
(® Nevyhazujte elektrické naradi a
baterie do komunalniho odpadu
(@) Laserové zaieni / Nedivejte se do
paprsku / Laserovy vyrobek tfidy 2

OBSLUHA

Nasazeni/vyména baterii (5)

- pro provoz méficiho pfistroje je

doporuceno pouzivani alkalicko-

manganovych baterii

nepouzivejte dobijeci baterie

- sejméte kryt A

vloZte 2 baterie AAA (dbejte na

spravnou polarizaci)

- nahradte vzdy vSechny baterie
soucasné



- pouZzijte pouze baterie jednoho
vyrobce a stejné kapacity

- namontujte kryt A

pokud mé¥ici pfistroj del§i dobu

nepouzivate, vyjméte z néj

baterie (baterie mohou pfi del$im
skladovani korodovat a samy se
vybit)

Indikétor akumulétoru (&

- bé&hem pouzivani indikator
akumulatoru na displeji ukazuje
zbyvajici kapacitu akumulatoru

Zapnuto/vypnuto

- pro spusténi nastroje stisknéte a

podrzte hlavni tlacitko B

laserovy paprsek se automaticky

aktivuje, kdyz se nastroj zapne

- stisknutim hlavniho tlacitka B

zapnete/vypnete laserovy paprsek

je-li laserovy paprsek vypnuty,
nastroj se po 5 minutach
necinnosti automaticky vypne

- néstroj vypnete stisknutim
a podrzenim hlavniho tlacitka B

Promitani na stény

- vyznacte si bod, na ktery ma byt
laserovy paprsek promitan

- polozte nasténnou zakladnu H na
sténu tak, aby vyznaceny bod byl
uprostfed prihleditka K

- moznosti montaze:

1) k montazi zékladny na suché

a Cisté povrchy pouzijte lepici tmel

(soucasti dodavky) na povrchy L,

viz Da, nebo pasku (neni soucasti

dodavky), viz @b

lepici tmel Ize pouzit opakované

abyste zachovali dobrou pfilnavost,

Gasto tmel myjte a skladujte jej

v prostoru pro uskladnéni tmelu S

po pouziti pomalu sejméte

nasténnou zakladnu ze stény

a odstrarite veskeré zbytky lepiciho

tmelu ze stény tak, ze pres né

prejedete lepicim tmelem

2) k montazi zakladny na mékké

materialy (sadrokarton, mékké

drevo) pouZzijte hroty (nejsou
soucasti dodavky), které prostréte
otvory pro hroty N, viz@c

méjte se na pozoru pred ostrymi

hroty

3) k montazi zakladny prostréte Sroub
nebo hiebik (nejsou soucasti
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dodavky) pruhleditkem / otvorem
pro $roub K, viz @)d

4) k montazi na Zelezné koviim

pouzijte magnet v zakladng, viz @e

pfipevnéte nastroj k nasténné

zakladné

zajistéte, aby se tUchytny krouzek

J zajistil v otvoru G ve spodni

casti nastroje

- nastrojem muzete volné otacet do
pozadovaného Ghlu (8)

Promitani na podlahy

- pfi promitani laserového paprsku na

podlahu se na digitalnim ukazateli

uhlu zobrazuje udaj ---

pomoci Uhloméru M nastavte

laserovy paprsek do jakéhokoli Uhlu

pfipevnéte nasténnou zakladnu H

k uhloméru M, viz ilustrace (9

pfipevnéte nastroj k nasténné

zékladné

polozte thlomér do rohu nebo na

hranu (9

- k nastaveni thloméru na podlahach
nebo stropech Ize pouzit také
moznosti montaze (Ma, Db, @c &i
(@)d (s otvory pro rouby P)

- zapnéte nastroj

otacejte nastrojem do

pozadovaného uhlu

Digitalni nivelace

- kdyzZ je vypnuty laserovy paprsek,
nastroj Ize pouzit jako digitalni
vodovahu

- umistéte nastroj na zakladnu pro

meéreni Uhlu F na povrch, ktery se

ma méfit 41

k pfipevnéni nastroje k Zeleznym

povrchiim muzete alternativné

pouzit magnetickou hranu E

displej zobrazuje uhel mezi

povrchem a absolutni rovinou

pokud se na displeji zobrazi

---, je nastroj naklonény pfilis

dopredu nebo dozadu a méfeni

nelze provést

pro umisténi pracovniho povrchu

do roviny neboli vyrovnani, zménte

polohu povrchu, dokud se na

displeji nezobrazi 0° nebo 902

pokud je odchylka v rozsahu £10°

od 0° a 90°, zobrazi se Sipky pro

jemné nastaveni, které se lisi, pokud

jde o smér a vysku, ve vztahu k

cili (2



NAVOD K POUZITi

K oznaceni pouzivejte pouze stied

pfimky laseru (Sitka laserové pfimky

se méni se vzdalenosti)

Bryle pro praci s laserem (1) (neni

standardni soucasti pfislusenstvi)

- bryle pro praci s laserem R (1)
odfiltruji okolni svétlo

- diky tomu se svétlo laseru jevi o¢im

jako jasnéjsi

nepouzivejte bryle pro praci s

laserem jako ochranné bryle

(bryle pro préci s laserem slouzi

k lepsimu rozpoznani laserového

paprsku, ale nechrani pred

laserovym paprskem)

- nepouzivejte bryle pro praci s
laserem jako slunecni bryle nebo
v silniénim provozu (bryle pro
préci s laserem nenabizeji kompletni
ochranu pfed UV zafenim a snizuji
vnimani barev)

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj neni uréen k

profesionalnimu pouziti

Chrante méfici pristroj pred

vlhkem a pfimym sluneénim

zarenim

Nevystavujte méfici pristroj

zadnym extrémnim teplotam nebo

teplotnim vykyvam (mlze byt

omezena piesnost pfistroje)

- nenechavejte jej napf. delsi dobu
lezet v auté

- nechte méfici pfistroj nejprve
vytemperovat, nez jej uvedete do
provozu

Zabraiite prudkym narazim a

padim méficiho pFistroje

- diky poskozenim méficiho pfistroje
mze byt negativné ovlivnéna
pfesnost

Udrzujte méfici pfistroj vzdy Cisty

Méfici pfistroj neponofujte do vody

nebo jinych kapalin

Necdistoty otfete vihkym, mékkym

hadfikem

Nepouzivejte zadné Cistici prostredky

a rozpousteédla

Pravidelné Cistéte zejména plochy

na vystupnim otvoru laseru a dbejte

pfitom na smotky
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Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu
a naro¢né kontroly k poruse
nastroje, svéfte provedeni opravy
autorizovanému servisnimu stredisku
pro elektronaradi firmy SKIL
- zas$lete nastroj nerozebrany spolu
s potvrzenim o nakupu své prodejné
nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema
nastroje najdete na www.skil.com)
Uvédomte si, Ze na poskozeni
zpusobené pretizenim nebo
nespravnym zachazenim se
nevztahuje zaruka (zaruéni podminky
spole¢nosti SKIL najdete na adrese
www.skil.com nebo se obratte na
prodejce)

ZIVOTNi PROSTREDI

Dijital ¢izgi lazer hizalama

Elektrické naradi, baterie,

dopliiky a baleni nevyhazujte

do komunalniho odpadu (jen pro

staty EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/
EG o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi
zafizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita
elektricka naradi, musi sbirat
oddélené od ostatniho odpadu
a podrobit ekologicky Setrnému
recyklovani

- symbol (3) na to upozorfiuje

u vyfazenych akumulator(

zakryjte kontakty izolacni

paskou, zabranite tim plazivym
proudiim

1900

cihazi

GIRIS

Bu alet, diiz bir lazer 1sini gdnderme
yoluyla nesneleri ve/veya istenen
kesme gizgilerini hizalamak igin
kullanilir; birlikte verilen aksesuarlar
ile alet gesitli ylizeyler tizerinde
kullanilabilir



* Bualet calisma yiizeyi ve gercek
seviye arasindaki agly 6lgmek lzere
gelistirilmistir

¢ Bu dlgme cihazi sadece kapali
mekanlarda kullanilmaya uygundur

¢ Bu alet profesyonel kullanima yénelik
degildir

¢ Bu talimatlan iyi ve giivenli bir
yerde saklayin ve 6icme cihazini
baskasina verdiginizde bunlari da
birlikte verin

TEKNIK VERILER

Calisma araligi 4,5m

(yaklasik)*

Hassasiyet +0,1° (0° ve 90°'de),
+0,2° (diger
acllarda)

Calisma sicakligi  -0°C ile +40°C arasi

Depolama isisi -20°C ile +70°C

R Lazer gézIGgi*
S Hamur macun yapistirici bélmesi
* STANDART OLARAK DAHIL DEGILDIR

GUVENLIK

« Olgme cihazi ile tehlikesiz ve
glivenli bicimde calisabilmek icin
biitiin glivenlik talimati ve uyarilar
okunmalidir )

« Olgme cihazi iizerindeki uyari
etiketlerini hi¢bir zaman okunamaz
hale getirmeyin

¢ Ekipmanin uretici tarafindan belirtilen
sekilde kullaniimamasi halinde
ekipmanin sagladigi koruma eksilebilir

. Burada belirtilen kullanim veya
ayar hiikiimlerine uyulmadig
veya baska yontemler kullanildigi
takdirde cihazin ¢ikaracag isinlar
kullanici icin tehlikeli olabilir

* Lazer isinini bagkalarina veya
hayvanlara dogrultmayin ve
kendiniz de dogrudan veya
yansiyarak gelen lazer i1sinina

yin (aksi takdirde baskalarinin
g6zUnu kamastirabilir, kazalara neden
olabilir veya goézlerde hasara neden

¢ Lazer isini géziiniize gelecek

arasi
Lazer sinifi 2 yan
Lazer tipi 635nm, < TmW .
Batarya 3V;2x 1,5V AAA
(LR03) alkali olabilirsiniz) (4)
Agirlik 0,056 kg

Olgileri (uzunluk x 61 x 48 x 34 mm

genislik x yiikseklik)

* Onemli: uygun olmayan kosullar altinda
(6r. parlak isikta) aletin calisma araligi
duser

ALET BILESENLERi (D

Pil yuvasi kapagi

Ana digme

Ekran

Lazer isini cikis deligi

Miknatisli kenar

Aci 6lglim tabani

Duvar montaj kaidesi yuvasi
Duvar montaj kaidesi

Klipsli halka

Hizalama penceresi / vida deligi
Hamur macun yapistirici ylizeyleri
Aci olger

Pim deligi

Vida deligi

Duvar montaj kaidesi kelepcesi

OQUZESErXCIOMMOUOT>
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olursa gozlerinizi bilingli olarak
kapatin ve hemen basinizi bagka
tarafa cevirin

¢ Lazer donaniminda hicbir
degisiklik yapmayin

« Olgme cihazini sadece kalifiye
uzmanlara ve orijinal yedek parca
kullanma kosulu ile onartin (bu yolla
6lgme cihazinin giivenligini her zaman
saglarsiniz)

¢ Cocuklarin denetiminiz diginda
lazerli 6lgme cihazini kullanmasina
izin vermeyin (cocuklar istemeden
baskalarinin géziini kamastirabilir)

¢ Bu dlcme cihazi ile yakininda
yanici sivilar, gazlar veya tozlarin
bulundugu patlama tehlikesi
olan yerlerde ¢aligsmayin (6lgme
cihazi icinde toz veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar Gretilebilir)

. f)lgme cihazini kalp pillerinin
yakinina getirmeyin (6lgme cihazinin
icindeki miknatis nedeniyle kalp
pillerinin fonksiyonunu olumsuz yénde
etkileyen bir alan uretilebilir)



« Olgme cihazini manyetik veri
tasiyicilarindan ve manyetik etkiye
duyarh cihazlardan uzak tutun
(miknatisin etkisiyle geri dénilmez veri
kayiplari ortaya ¢ikabilir)

ALET UZERINDEKI SIMGELERIN
ACIKLAMASI

(@) Kullanmadan énce kilavuzu okuyun
(3 Elektrikli aletlerini ve pilleri evdeki ¢cop
kutusuna atmayin

() Lazer radyasyonu / Lazer isinina
bakmayin / 2. Sinif laser Uriinii

KULLANIM
Bataryalarin takilimasi/degistiriimesi (5)

bu élgme cihazini galistirirken alkali
mangan bataryalarin kullaniimasi
tavsiye olunur

yeniden sarj edilebilir piller
kullanmayin

kapagi A ¢ikartin

2 x AAA pil takin (polarizasyonun
dogruluguna dikkat edin)

daima bataryalarin hepsini birden
degistirin

ayni Ureticinin ayni kapasitedeki
bataryalarini kullanin

kapagi A takin

cihazinizi uzun siire
kullanmayacaksaniz bataryalari
cihazdan cikarin (uzun sire
kullanilimayan bataryalar oksitlenir
ve kendiliginden bosalir)

Batarya sarj sire géstergesi (&)

kullanim sirasinda ekrandaki batarya
sarj seviye gostergesi, kalan batarya
kapasitesini gosterir

Acma/kapama

aleti agmak icin ana diigmeye B
basili tutun

alet acildiginda lazer isini
otomatik olarak etkinlestirilir
lazer isinini agmak/kapatmak igin
ana digmeye B kisa slre basin
lazer 1gin1 kapali oldugunda
alet, 5 dakika boyunca iglem
yapilmadiginda otomatik olarak
kapanacaktir

aleti kapatmak icin ana digmeye B
basil tutun

Duvarlara yansitma

lazer gizginin yansitiimasi gereken
noktay! isaretleyin

duvar montaj kaidesini H isaretlenen
nokta hizalama penceresinin K
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ortasina gelecek sekilde yerlestirin
- montaj segenekleri:
1) hamur macun yapistiriciyi (birlikte
verilir) yiizeylere L ()a uygulayin
veya kaideyi kuru ve temiz ylzeylere
(Db monte etmek igin yapiskan bant
(dahil degildir) kullanin
hamur macun yapistiric daha sonra
tekrar kullanilabilir
- lyi yapisma elde etmek i¢in hamur
macunu sik sik yikayin ve hamur
macun yapistirict bélmesinde S
saklayin
- duvar montaj kaidesini iginiz
bittiginde duvardan yavasca
cikartin, duvarda kalan hamur
macun yapistirici artiklari, hamur
macun yapistirici artiklarin tizerinde
gezdirilerek temizlenebilir
2) kaideyi yumusak malzemelerin
(alc levha, yumusak tahta)
(lizerine monte etmek icin pimleri
(dahil degildir) kullanarak pim
deliklerinden N gegirin @c
! sivri pimlere dikkat edin
3) kaideyi (7)d monte etmek igin
hizalama penceresinden / vida
deliginden K bir vida takin veya
¢Givi cakin
4) demir iceren metallerin tizerine
monte etmek igin kaidedeki
miknatisi kullanin 7)e
aleti duvar montaj kaidesine takin
klipsli halkanin J aletin
altindaki yuvaya G gecerek
sabitlendiginden emin olun
aleti serbest bir sekilde dilediginiz
aglya dogru déndiiriin (®
Zemine yansitma
lazer cizgiyi zemine yansitirken dijital
acl gbstergesinde --- isareti goriinir
- lazer gizgiyi herhangi bir aglya
ayarlamak igin agi 6lgeri M kullanin
duvar montaj kaidesini H aci dlcere
M resimde (9) gésterildigi gibi takin
- aleti duvar montaj kaidesine takin
aci olgeri bir kdseye veya bir kenara
dayayin (1
montaj segenekleri Ma, @b, @c
veya (7)d (vida delikleri ile P) agi
olceri zemin veya tavan lizerinde
ayarlamak igin de kullanilabilir
- aleti caligtirin
- aleti dilediginiz aglya dogru
doéndirin



Dijital diizleme

lazer 1sini kapali halde alet, dijital
hizalama cihazi olarak kullanilabilir
aleti, agI 6lgcum tabani F ile birlikte
oOlcllecek ylizeyin lzerine yerlestirin
@)

alternatif olarak aleti demiri iceren
bir yiizeye takmak i¢in miknatisli
kenari E kullanin

- ekranda ylizey ve mutlak dizey
arasindaki agi gosterilir

ekranda --- gdsteriliyorsa alet
one veya arkaya dogru ¢ok fazla
egilmistir ve 6l¢iim yapilamaz
calisma ylizeyini duizlemek veya
sakul ile diizeltmek icin ekranda 0°
veya 90° gosterilene kadar yiizeyi
hareket ettirin

sapma 0° ve 90°de +10¢ igindeyse
yoni ve yiksekligi hedefe (2 gore
degisebilecek ince ayar oklari
gbsterilir

UYGULAMA ONERILERI

isaretleme igin daima lazer
cizgisinin ortasini kullanin (lazer
1sinin genisligi uzakliga bagl olarak
degisir)

Lazer gézligi (D (standart olarak
dahil degi
- lazer gozIigu R (D gevredeki isiklari
filtre eder

bu, lazer 1s1§inin daha parlak
goériinmesini saglar

lazer g6zligiinii koruyucu
gozliigi olarak kullanmayin
(lazer gozIlugul insan gozini lazer
1sinindan korumaz, ancak lazer
isininin daha iyi gérilmesini saglar)
lazer go6zlugiinii giines gozlugi
olarak veya trafikte kullanmayin
(lazer g6zIigi mor 6tesi isinlarina
(UV) karsi tam olarak koruma
sa@lamaz ve renk algilamasini
azaltir)

BAKIM / SERViS

Bu alet profesyonel kullanima yonelik
degildir

Olgme cihazinizi nemden/
islakliktan ve dogrudan giines
isinindan koruyun

Olgme cihazini agin sicakliklara
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ve blyiik sicaklk degisikliklerine

maruz birakmayin (lgme cihazinin

hassasli§i kaybolabilir)

ornegin cihazi uzun stire otomobil

icinde birakmayin

- byl sicaklik degisikliklerinde
Olgme cihazini galistirmadan énce
bir slire sicaklik dengelenmesini
bekleyin

Olgme cihazini siddetli carpma ve

darbelere kargi koruyun

- 6lgme cihaz hasar gordigu takdirde
hassasligi kaybolabilir

Olgme cihazini daima temiz tutun

Olgme cihazini higbir zaman suya veya

bagka sivilara daldirmayin

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir

bezle silin

Deterjan veya ¢oziicli madde

kullanmayin

Ozellikle lazer 1sini gikis deligi

alanini dizenli olarak temizleyin

ve kullandiginiz bezin havinin

dokilmemesine dikkat edin

Dikkatli bigcimde yiritlen Gretim

ve test yontemlerine ragmen alet

ariza yapacak olursa, onarim SKIL

elektrikli aletleri icin yetkili bir serviste

yapiimalidir

- aleti ambalajiyla birlikte satin alma
belgenizi de ekleyerek saticiniza
veya en yakin SKIL servisine
ulastirin (adresler ve aletin servis
semalari www.skil.com adresinde
listelenmistir)

Asin yliklenme ve yanlis kullanimin

aleti garanti kapsamindan gikaracagini

unutmayin (SKIL garanti kosullari igin

www.skil.com adresine bakin veya

saticiniza basvurun)

CEVRE

Elektrikli aletlerini, piller,

aksesuarlari ve ambalajlari evdeki

cop kutusuna atmayin (sadece AB

Ulkeleri igin)

- kullanilmis elektrikli aletleri,
elektrik ve elektronik eski cihazlar
hakkindaki 2012/19/EC Avrupa
yonergelerine gére ve bu ydnergeler
ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali
ve gevre sartlarina uygun bir
sekilde tekrar degerlendirmeye
gbénderilmelidir



- sembol (3 size bunu animsatmalidir
bataryay tasfiye etmeden dénce,
kacak akimlari 6nlemek lizere
batarya uclarini agir bir bantla
sarin

Cyfrowa liniowa poziomica 1900
laserowa

WSTEP

Narzedzie to jest przeznaczone

do ustawiania przedmiotéw i/lub
oznaczania zgdanych linii cigcia za
pomoca laserowego rzutowania linii
prostej; dzieki znajdujgcym sig w
zestawie akcesoriom mozna uzywaé
lasera na réznych powierzchniach
Narzedzie stuzy do pomiaru kata
migedzy powierzchnig robocza a
rzeczywistym poziomem
Urzadzenie pomiarowe przeznaczone
jest wytacznie do zastosowan w
zamknigtych pomieszczeniach
Narzedzie nie jest przeznaczone do
zastosowan profesjonalnych
Prosimy zachowac i starannie
przechowywag niniejsze
wskazoéwki, a oddajac lub
sprzedajgc urzadzenie
pomiarowe przekazac je nowemu
uzytkownikowi

DANE TECHNICZNE

Zakres roboczy (W 4,5m
przyblizeniu)*

Doktadnosé +0,1° (dla 0°i90°),
+0,2° (pod innymi
katami)

Temperatura pracy od -0°C do +40°C

Temperatura -20°C do +70°C

przechowywania

Klasa lasera 2

Typ lasera 635 nm, <1 mW

Akumulator 3V; 2 baterie
alkaliczne 1,5V AAA
(LRO3)

Ciezar 0,056 kg
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Wymiary (dtugos¢ 61 x 48 x 34 mm
x szeroko$é x
wysokosc¢)

*Uwaga: w niekorzystnych warunkach
(np. w jaskrawym oswietleniu) zasieg
dziatania narzedzia zostanie zmniejszony

ELEMENTY NARZEDZIA (D

FRACI OTMTmMOOW>

ovzZz=

N3

Pokrywka pojemnika na baterie
Gtowny przycisk

Wyswietlacz

Otwér wyjsciowy wigzki laserowej
Krawedz magnetyczna

Podstawa pomiaru kata

Gniazdo podstawy do

montazu nasciennego

Podstawa do montazu nasciennego
Piersécien zaciskowy

Okienko kontrolne / otwér na wkret
Powierzchnie do natozenia

pasty klejowej

Katomierz

Otwoér na kotek

Otwor na wkret

Zacisk podstawy do

montazu nasciennego

Okulary do pracy z laserem*
Zasobnik pasty klejowej

NIEDOSTEPNA W STANDARDZIE

BEZPIECZENSTWO

Aby méc efektywnie i bezpiecznie
pracowac przy uzyciu urzadzenia
pomiarowego, nalezy przeczytaé
wszystkie wskazowki i stosowaé
sie do nich @

Nalezy koniecznie zadbac¢

o czytelnos¢ tabliczek
ostrzegawczych, znajdujacych sig
na urzadzeniu pomiarowym

Jezeli urzadzenie jest uzywane w
sposob inny niz okreslony przez
producenta, poziom ochrony przez nie
zapewniany moze by¢ obnizony

M Uzycie innych, niz podane w
niniejszej instrukcji, elementéw
obstugowych i regulacyjnych,
oraz zastosowanie innych metod
postepowania, moze prowadzié
do niebezpiecznej ekspozycji na
promieniowanie laserowe



Nie wolno kierowa¢ wigzki
laserowej w strone oséb i zwierzat,
nie wolno réwniez spogladac¢ w
wigzke ani w jej odbicie (mozna w
ten sposob spowodowac wypadek,
czyjes$ oslepienie lub uszkodzenie
wzroku) (4)

W razie, gdy promien lasera
natrafi na oko, nalezy natychmiast
zamkna¢ oczy i usunac gtowe z
zasiggu padania wigzki

Nie wolno dokonywa¢ zadnych
zmian ani modyfikacji urzadzenia
laserowego

Napraw urzadzenia pomiarowego
powinien dokonywac jedynie
wykwalifikowany personel, przy
uzyciu oryginalnych czesci
zamiennych (tylko w ten sposéb
mozna zapewni¢ bezpieczna
eksploatacje przyrzadu)

Nie wolno udostepnia¢ laserowego
urzadzenia pomiarowego do
uzytkowania dzieciom (moga one
nieumysinie o$lepi¢ siebie lub inne
osoby)

Nie nalezy stosowac tego
urzadzenia pomiarowego

w otoczeniu zagrozonym
wybuchem, w ktérym znajduja sie
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty
(w urzadzeniu pomiarowym moze
doj$¢ do utworzenia iskier, ktére
moga spowodowac zapton pytéw lub
oparéw)

Nie wolno trzymac urzadzenia
pomiarowego w poblizu
rozrusznikw serca (magnesy,
znajdujgce sie wewnatrz urzadzenia
pomiarowego wytwarzajg pole, ktre
moze zakici¢ dziatanie rozrusznikw
serca)

Urzadzenie pomiarowe nalezy
przechowywac z dala od
magnetycznych nosnikw danych
oraz urzadzen wrazliwych
magnetycznie (pod wptywem
dziatania magnesu moze dojs¢ do
nieodwracalnej utraty danych)

OBJASNIENIE SYMBOLI NA
NARZEDZIU
(2) Przed uzyciem przeczytaj instrukcje

obstugi

(3 Nie wyrzucaj elektronarzedzi i baterie

wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego
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(@) Promieniowanie laserowe / Nie

spogladaj w wigzke / Wyrob
laserowy klasy 2

UZYTKOWANIE

Wktadanie/wymiana baterii ®

- zaleca sig eksploatacje urzadzenia
pomiarowego przy uzyciu baterii
alkaliczno-manganowych

- nie nalezy stosowac baterii

nadajgcych sie do ponownego

tadowania

zdjg¢ pokrywe A

- wiozy¢ 2 baterie x AAA (uwazac na

prawidiowa biegunowosc)

nalezy wymienia¢ wszystkie baterie

réwnoczesnie

stosowac tylko baterie, pochodzace

od tego samego producenta i o

jednakowej pojemnosci

- zatozy¢ pokrywe A

jezeli urzadzenie jest przez

dtuzszy czas nieuzywane, nalezy

wyjac z niego baterie (moga one
przy dituzszym nieuzywaniu ulec
korozji i sig roztadowac)

Wskaznik akumulatora (6)

- podczas uzytkowania wskaznik
poziomu natadowania akumulatora
na wyswietlaczu wskazuje pozostatg
pojemnos¢ akumulatora

Wigczanie/wytaczanie

nacisna¢ i przytrzymacé gtéwny

przycisk B, aby wigczy¢ narzedzie

wigzka lasera wigcza sie

au ycznie po wig

narzedzia

nacisna¢ krétko gtéwny przycisk B,

aby wigczyc/wytaczy¢ wyswietlanie

wigzki laserowej

przy wytaczonym wyswietlaniu

wigzki laserowej narzedzie

wytaczy sie automatycznie po 5

minutach bezczynnosci

nacisna¢ i przytrzymacé gtéwny

przycisk B, aby wytgczy¢ narzedzie

Rzutowanie na $ciany

zaznaczy¢ punkt, w ktérym powinna

by¢ rzutowana linia lasera

- umiesci¢ podstawe do montazu
nasciennego H tak, aby wyznaczony
punkt znalazt sie¢ w Srodku okienka
kontrolnego K

- sposoby montazu:

iu

1) natozy¢ paste klejowa (w



komplecie) na powierzchnie L @a

lub uzy¢ tasmy (brak w komplecie),

aby przymocowac podstawe do

suchej i czystej powierzchni @b

pasta klejowa nadaje sig do

wielokrotnego uzytku

- aby utrzymac dobrg przyczepnosc,

nalezy czesto my¢ paste i

przechowywac ja w specjalnym

pojemniku S

po uzyciu powoli zdjgé podstawe

do montazu nasciennego ze $ciany;

wszelkie resztki pasty mozna

usunaé ze $ciany, przetaczajac po

nich kulke pasty

2) w celu montazu podstawy do
migkkich materiatéw (ptyta gipsowa,
migkkie drewno) nalezy uzy¢ kotkow
(brak w komplecie), przektadajac je
przez otwory N @c

! uwazaé na ostre kotki

3) uzy¢ wkreta lub gwozdzia (brak w
dostawie), przektadajgc go przez
okienko kontrolne / otwér na wkret
K, aby zamocowaé podstawe (7)d

4) aby przymocowaé podstawe do

powierzchni z metali zelaznych,

nalezy skorzysta¢ z magnesu w

podstawie (e

przymocowa¢ narzedzie do

podstawy do montazu nasciennego

upewnic sie, czy pierscien

zaciskowy J potgczyt sie ze

szczeling G na dole narzedzia

- obréci¢ narzedzie swobodnie o
zgdany kat (®

Rzutowanie na podtogi

- podczas rzutowania linii laserowej

na podtoge cyfrowy odczyt kata

Wynosi ---

uzy¢ katomierza M, aby ustawi¢ linig

lasera pod dowolnym katem

- zamocowac¢ podstawe do montazu
nasciennego H do katomierza M,
jak pokazano na ilustracji (9)

- przymocowac¢ narzedzie do

podstawy do montazu nasciennego

ustawi¢ katomierz w narozniku lub

przy krawedzi (0

- sposoby montazu (Da, @b, @c

lub @)d (korzystajac z otworéw

na wkrety P), mozna réwniez

wykorzysta¢ do ustawienia

katomierza na podtodze lub suficie

wigczy¢ narzedzie

obréci¢ narzedzie o zadany kat

Niwelowanie cyfrowe

po wytgczeniu wyswietlania wigzki
lasera narzedzie moze stuzy¢ jako
poziomica cyfrowa

umies$¢ narzedzie na katowej
podstawie pomiarowej F na
mierzonej powierzchni @n
narzedzie mozna réwniez
przymocowac do powierzchni

z metalu zelaznego za pomocg
krawedzi magnetycznej E
wyswietlacz pokazuje kat miedzy
powierzchnig a poziomem
bezwzglednym

jesli na wyswietlaczu pojawi sig
---, narzedzie jest zbyt pochylone
do przodu lub do tytu, a pomiar
nie moze zosta¢ wykonany

aby wypoziomowac lub ustawi¢

w pionie powierzchnig robocza,
przesuwac powierzchnig, az
wyswietlacz pokaze 0° lub 90°
jezeli odchylenie miesci sie

w zakresie +10° od 0° i 90°,
wyswietlane sg strzatki regulacji
precyzyijnej, ktére réznig sig
kierunkiem i wysokoscia wzgledem
celu @

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

Do zaznaczania nalezy uzywac
zawsze tylko Srodka linii lasera
(szerokos¢ linii laserowej zmienia sie
w zaleznosci od odlegtosci)

Okulary do pracy z laserem (1)

nie nalezy do standardowego
wyposazenia)

okulary do pracy z laserem R (1)
odfiltrowujg $wiatto zewnetrzne
sprawia, ze $wiatto lasera wydaje
sig jasniejsze dla oczu

nie nalezy uzywac okularéw

do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych (okulary

do pracy z laserem stuzg do

lepszej identyfikacji plamki lub linii
lasera, a nie do ochrony przed
promieniowaniem laserowym)

nie nalezy stosowac okularéw do
pracy z laserem jako okularéw
stonecznych, ani uzywac ich w
ruchu drogowym (okulary do pracy
z laserem nie zapewniajg catkowitej
ochrony przed promieniowaniem UV
i utrudniajg rozréznianie koloréw)



KONSERWACJA / SERWIS

Narzedzie nie jest przeznaczone do
zastosowan profesjonalnych
Urzadzenie pomiarowe nalezy
chroni¢ przed wilgocig i
bezposrednim napromieniowaniem
stonecznym
Narzedzie nalezy chronié¢ przed
ekstremalnie wysokimi lub niskimi
temperaturami, a takze przed
wahaniami temperatury (moga
mie¢ negatywny wptyw na precyzje
pomiaru)
nie nalezy go na przyktad
pozostawiac na diuzszy okres czasu
w samochodzie
nalezy przed uzyciem odczekac,
az powréci ono do normalnej
temperatury
Urzadzenie pomiarowe nalezy
chroni¢ przed silnymi uderzeniami
lub przed upuszczeniem
- wynikiem uszkodzenia urzadzenia
pomiarowego moga by¢
niedoktadne pomiary
Narzedzie pomiarowe nalezy
utrzymywac w czystosci
Nie wolno zanurza¢ urzadzenia
pomiarowego w wodzie ani innych
cieczach
Zanieczyszczenia nalezy usuwac za
pomoca wilgotnej, migkkiej $ciereczki
Nie uzywaé zadnych srodkow
czyszczacych ani zawierajgcych
rozpuszczalnik
W szczegolnosci nalezy regularnie
czysci¢ ptaszczyzny przy otworze
wylotowym wigzki laserowej, starannie
usuwajac ktaczki kurzu
Jesli narzedzie, mimo doktadnej i
wszechstronnej kontroli produkcyjnej
ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe
powinien przeprowadzi¢ autoryzowany
serwis elektronarzedzi firmy SKIL
odestaé nierozebrany narzedzie,
wraz z dowodem zakupu, do
dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz
diagram serwisowy narzedzenia
znajduja sig na stronach
www.skil.com)
Prosimy pamietac, ze uszkodzenia
spowodowane przecigzeniem
lub niewtasciwym uzytkowaniem
narzedzia nie podlegajg gwarancji
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(warunki gwarancji SKIL znajdujg sie
na www.skil.com lub pyta¢ swojego
dealera)

SRODOWISKO

* Nie wyrzucaj elektronarzedzi,
baterie, akcesoriéw i opakowania
wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)
zgodnie z Europejskg Dyrektywa
2012/19/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia
nalezy posegregowac i zutylizowac¢
w sposdb przyjazny dla srodowiska
w przypadku potrzeby pozbycia si¢
narzedzia, akcesoriow i opakowania
- symbol 3) przypomni Ci o tym
przed oddaniem akumulatora
do punktu odbioru surowcéw
wtérnych zabezpieczy¢ tasma
jego styki w celu uniknigcia
powstawania pragdéw
petzajgcych

LiucppoBoii IMHEeNHbIN
nasepHbiii ypoBeHb

B coctas BKCnyaTtaunoHHbIX
AOKYMEHTOB, NpeAyCMOTPEHHbIX
N3roToBUTENIEM A1 NPOAYKLUNU, MOTYT
BXOAJUTb HACTOALLEE PYKOBOACTBO MO
SKCM/lyaTaumm, a TaKHKe NPUIOKEHUS.
WMHdbopmauua o noaTBepHAEHUN
COOTBETCTBUA COLAEPHKMNTCA B
NPUIOHEHNN.

1900

CPpOK cny®6bl 3genua
CpOK CNyHO6bl U3Le1A COCTaBNAET 7
net. He peKomMeHAyeTCA K aKcnayaTauum
Mo uctevyeHun 5 net XpaHeHus C aatbl
M3roToBNIeHNA 6e3 NpeABapUTebHOM
NPOBEPKM (AaTy U3rOTOBIEHUA CM. HA
3TUKETKe).
MepeyeHb KPUTUHECKUX OTKA3O0B U
own6oYHbIE AeHCTBUA NepcoHana
WNU noJsib3oBarensa
- He ncnosab3oBaThb NPy NoABAEHUNU
AblMa HernocpeCTBEHHO U3
Kopnyca usgenus



- He UCNo/b30BaTb Ha OTKPbITOM
NpOCTPaHCTBE BO BPeMsA A0KAA (B
pacnbinsemoi Boge)

- He BHKJI04aTb NpU NonazaHum Boap!
B KOpMyc

Kputepuu npepenibHbIX COCTOAHUM

- MOBpEM/IEH Kopnyc naaenuna
Tunu nepuoauyHOCTb TEXHUYECHOoro
o6cnymKuBaHua
PeKomeHAayeTcs 04UCTUTb UHCTPYMEHT

OT Nbl/IK NOCNE KaXA0ro UCrnoib30BaHUA.

XpaHeHue
- HeoGXOAMMO XpaHWUTb B CyXOM
mecTe
HEeo6X0AMMO XpaHUTb BAANM
OT UCTOYHWUKOB MOBbILUEHHBIX
Temneparyp 1 Bo3LencTBUA
COJIHEYHBIX JTy4eit
NP1 XpaHeHU1 HeOGXOANMO
nsberatb pe3Koro nepenaga
Temneparyp
XpaHeHWe 6e3 yNaKoBKW He
JlonycKaeTca
- Nnoapo6Hble Tpe6oBaHUsA K
YC/IOBUAM XpaHeHWsi CMOTpUTE B
FOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHcnopTupoBKa
- KaTeropu4yecKu He AonycKaeTcs
nageH1e 1 nlbble MeExaHU4ecKue
BO3/EMCTBUSA Ha YNaKoBKY Mpu
TpaHCMopTMPOBKeE
- Npu pasrpysKe/norpysxe He
[IONyCKaeTcA UCMo/b3oBaHWe
N0BOro BUAA TEXHUKM,
paGoTatoLLei No NPUHLMMY 3amuma
YNaKoBKM
noapo6GHble TpeboBaHWA K
YCNOBWAM TPaHCNOPTUPOBKM
cmotpute B FTOCT 15150 (Ycnosue

5)

BBEAEHUE

¢ [laHHbIM NpuGop NpeaHa3HayYeH
LA BblpaBHWBaHWA 06BbEKTOB
OTHOCWTEIbHO APYT Apyra U OTMETKU
JIMHWIA OTpe3a NyTeMm NpoeLyupoBaH1a
NpAMOW JIMHUM Ta3ePHbIM JIyHOM;
Npy MOMOLLM NOCTaBAEMbIX B
KOMIIEKTE NMPUCNoco61eHni npuéop
MOHO UCMO/b30BATh Ha Pas3/IN4HbIX
MOBEPXHOCTAX

*  OTOT MHCTPYMEHT NpefHa3HayeH A/is
M3MEepEeHuA yrna Mexmzy paboden
MOBEPXHOCTBIO U UCTUHHBIM YPOBHEM
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¢ M3MepUTENbHbBIN MHCTPYMEHT
NPUroAeH UCK/IIYUTENbHO AN1A
SKCnayaTaunun B 3aKpbITbIX
NOMELLEHNAX

* [laHHbIM UHCTPYMEHT HE NOAXOAUT
ANA NPOMbILLUIEHHOrO UCMO/1Ib30BaHUA

* Xopoluo coxpaHsaiTe aTy
WHCTPYKLMIO U NepeaaBaiite
ee BMecTe ¢ nepepayeit
WU3MEpPUTE/IbHOro UHCTPYMEHTa

TEXHUYECHUE AAHHbIE

CTPAHA U3IrOTOBJIEHUA
CpaenaHo B Kutae

Pa6ounit fuanasoH 4,5m

(npu6.)*
ToyHoCTb +0,1° (nog yrnom 0°
1 90°),
+0,2° (nog, ApyruMn
yrnamm)
Pa6oyasn OT0°C po +40°C
Temneparypa
Temnepatypa -20°C po +70°C
XpaHeHua
Knacc nasepa 2
Tvn nasepa 635 HM, <1 MBT
AxkymynaTopHas 3 B;2x1,5BAAA
6arapen (LRO3), wenoyHas
Bec 0,056 Kr

Paamepsbl (anvHa x 61 x 48 x 34 Mm
LUMPUHA X BblCOTa)

* BHMMaHKe: Npy He6n1aronpuATHbIX
YCNOBUAX (Hanp. Npy APKOM CBETE)
pabounii AuanasoH UHCTPYMeHTa
yMeHbllIaeTca

AETAJIU UHCTPYMEHTA (D

Hpblwka oTceka ans 6arapen
[naBHas KHomnKa

[Jvicnnei Ha JUAKKMX KpucTaniax
OtBepcTve AnA Bbixoaa

nasepHoro nyya

MarHuTHas KpomKa

OcHoBaHue /151 USMEPEHUA YITIoB
OTBepcTHe ANA HACTEHHOTO MOHTaMa
OcHoBaHue A1 HACTEHHOTO MOHTaa
CTOMNOPHOE KOMbLO

ooOow>

«xomm



CMOTpOBOE OKOLLKO/
0TBEpCTUE ANA BUHTA
MoBsepxHoCTH ANA
KPEenaeH1A Ha MacTUKy
Yrnomep

OTBepcTHe AJ1A rBO3ANKOB
OTBepcTHe ANna BUHTa
®duKcaTop OCHOBaHWA ANs
HaCTEHHOro MOHTaMa
Ouku ana paboTbl € NasepHbIM
MHCTPYyMEeHTOM*

MecTo xpaHeHUs MacTUK1

CTAHOAPTHO B KOMMJIEKT HE

BH/IIOYAETCA

BE3O0MACHOCTb

Ana o6ecneyeHns 6esonacHomn

W HafleHoM paboThbl ¢
WU3MepUTE/IbHbIM UHCTPYMEHTOM
[OJIHHBI 6bITb MPOYUTAHDBI U
cobnopatbca BCe MHCTPYKLUK (2)
HuKorpa He u3meHsliTe

A0 Hey3HaBaemMoCTH
npeaynpeauTesibHble TabUYKK Ha
WU3MEepUTE/IbHOM UHCTPYMEHTe
WMcnonb3oBaHue ycTponcTea
Cnoco6oM, He yKasaHHbIM
NPOU3BOANTENEM, MOKET CHU3UTH
YPOBEHb Npe/naraemMoin 3almThl
NUcnonb3oBaHue Apyrux He
YNOMAHYTbIX 3[l€Cb 3/IEMEHTOB
ynpaBJiIeHUA U PeryIMpoBaHUA Uinu
APYrvMx MeToA0B 3KCyaTaLum
MOMeT noaseprHyTh Bac
onacHomy A9 34,0pOBbA
U3Ny4eHUio

He HanpaBnsiiTe ny4 nasepa Ha
NoAei MY HUBOTHBIX U camMu

He CMOTpUTE Ha NPAMO UIn
oTpakaeMmbli 1y nasepa (1ot
Ny4 MOXET CNENUTb lofeN, cTaTb
MPUYMHOIM HECHACTHOTO CAlyyan Uan
noBpeAnTs Masa) (@)

B cnyyae nonapanusa

NasepHoro nyya B rnas rasa
HYHHO HaMepPEeHHO 3aKpbITb U
HeMe//IEHHO OTBEPHYTLCA OT Jiy4a
He meHAiTe HUYero B 1asepHOM
ycTpoiicTBe

PemoHT Bawero uamepurenbHoro
WHCTPYMeHTa nopyyaiite

TOJIbKO KBa/IMULUPOBAHHOMY
nepcoHa’y, UCMNosib3yA TONIbKO
OpUruHasibHble 3anacHble YacTu
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(aTm obecneynBaeTca 6€30NacHOCTb
VN3MEepUTENbHOrO MHCTPYMEHTA)

* He pa3speuwaiite getam
N0/1b30BaThCA S1a3epHbIM
WU3MepUTe/IbHbIM UHCTPYMEHTOM
6e3 Hap3opa (OHW MoTyT
HEYMBbILL/IEHHO OC/IeNUTb JItofei)

¢ He pa6orTaiiTe C U3MepUTESIbHbIM
WHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOONAaCHOM
cpepie, N06/IM30CTH OT ropHYNX
HUAKOCTEWN, ra30B U NblU (B
MN3MEepUTEIbHOM UHCTPYMEHTE MOTyT
06pa30BaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX
MOXET BOCM/IAMEHUTBCS Mbl/lb MW
napsl)

* He ycranasnuBaiite
WU3MepUTE/IbHbIN UHCTPYMEHT
B6/1IM3M KapAUOCTUMYNATOPOB
(marHuT cosgaet none
BHYTPY U3MEPUTEILHOTO
MHCTPYMEHTa, KOTOPOE MOMET
oTpHLaTeNIbHO BNIUATL Ha paboTy
KapAuocTUMyNisTopa)

o [lepHuUTe U3MEPUTE/IbHBIN
WHCTPYMEHT B/ OT MarHUTHbIX
HOCUTesIei AaHHbIX U OT
NpUGOPOB, YYBCTBUTENBHbIX K
MarHMTHOMY MOJI0 (MarH1T CBOUM
[lefICTBUEM MOMET NPUBECTHU K
HEBOCMOJ/IHMMO NOTepe AaHHbIX)

MNOACHEHMUE K YC/IOBHbIM

OBO3HAYEHMAM HA MHCTPYMEHTE

(@ MNepep, vcnonbaosaH1eM
03HaKOMBTECh C PYKOBO/CTBOM MO
aKcnayaTaumm

(3) He Bblkuabisaiite
9/IEKTPOMHCTPYMEHT 1 6aTapemn
BMeCTe C GbITOBbIM MyCOPOM

(@) NasepHan paguauma / He
cmoTpuTe Ha ny4 / JlasepHoe
uspenue Knacca 2

UCNOJIb30OBAHUE

* YcraHoBKa/3ameHa 6atapeex (5)

- B U3MEPUTEILHOM MHCTPYMEHTE
PEKOMEHJYETCA UCMO/L30BaTh
LL|eI04HO-MapraHLeBble 6atapeiikn
He WCMOo/b3YiTe aKKYMyNATOPHbIe
6arapeu
CHUMUTE KPbILLKY A
BcTaBbTe 2 6atapen AAA
(cobntoganTe NONAPHOCTb)
BCerAa 3aMeHsnTe Bce 6atapeiku
OAHOBPEMEHHO



- MPUMEHAINTe TONbKO GaTapenu
O/JHOTO U3rOTOBUTENA U C
OAMHaKOBOW EMKOCTbIO
YCTaHOBMUTE KPbILLKY A

ecnu Bbl He nonb3yetechb

NpOAO/IHKUTENIbHOE BpeMsA

VU3MepPUTE/IbHbIM MHCTPYMEHTOM,

To 6aTapeiiku JONKHbI 6bITh

BbIHYTbl U3 UHCTPYMEHTa (Npun

NPOAOIKUTENIEHOM XpaHEHWUN

6aTapeiku MOryT OKUC/IUTLCA U

paspaauTbeaA)

WHpnkatop yposHs 3apsaa (&)

- B XOAe 3KCMyaTaLuun MHAUKaTop
YPOBHSA 3apsAza Ha gucnnee
NOKa3bIBAET OCTATOYHbIM YPOBEHb
3apsaga

BrtoyeHne/BbIKAOYEHNE

HaMMUTe U1 yaepHuBaiTe rasHyO

KHOMKY B, 4TOGbI BKOUYMTL

MHCTPYMEHT

NPy BH/IIOYEHUU UHCTPYMEHTa

aBTOMaTM4YeCKU MOABJNIAETCA y4

nasepa

- KpaTHOBPEMEHHO HamMuTe

NaBHYI0 KHOMKY B an1A BROYEHMA/

BbIK/IO4EHWUA 1a3EPHOTO Jly4a

nocsie BbIK/IOYEHUA

Na3epHOro Jly4a UHCTPYMEHT

aBTOMaTMHECKM BbIKIIOYUTCA

Yyepes 5 MUHYT 6e3peicTBUA

- HaXMWTE W yAepHM1BaiiTe MMaBHyi0
KHOMKY B, 4TO6bI BLIK/IOYNTL
MHCTPYMEHT

MpoeunpoBaH1e Ha CTeHbI

- OTMETLTE TOUKY, B KOTOPYIO [JO/IHHA

NpoeLMpoBaThCA Sa3epHas JIMHUA

PacrosIoKUTE OCHOBaHWe A1

HaCTeHHOro MoHTaxa H TaK, 4Tobbl

OTMeyeHHas To4Ka 6blia B LIEHTpe

CMOTPOBOro OKoLwKa K

BapUaHTbl KpenaeHuaA:

1) HaHeCUTe MacTUKy (BXOAUT
B KOMIM/IEKT MOCTaBKM) Ha
nosepxHocTv L Ma nam
MCMONb3YHTe KNEMKYI0 NEHTY (He
BXOAMT B KOMM/IEKT NOCTaBKM),
YTOGbI MPUKPENUTbL OCHOBaHWE Ha
CyXyH0 4MCTYI0 NoBepxHOCTb (Db

- MacTUKa MOMET MCMO/b30BaTbCA

HEOZJHOKPaTHO

4TOBbI MACTUKa He yTpaTua CBOWX

KNEALLMX CBOWCTB, €€ HyXHO

4acTo MbITb 1 AepHaThb B MecTe

XpaHeHus S
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- MOC/e UCMOIb30BaHUA OCTOPOKHO
CHUMWUTE OCHOBaHWe KpPenieHns co
cTeHbl. OCTaTKU MaCcTUKM Ha CTeHe
MOMHO O4YMCTUTb, NPUKNA/AbIBAA HA
HWUX MaCTUKy CBEpXy

2) OCHOBaHWE MOXHO 3adUKCHUpPOBaTb

Ha NOBEPXHOCTU rBO3AUKAMU (He

BXOAAT B KOMI/IEKT NMOCTaBKM)

yepes oteepcTuA N, ecin

NOBEPXHOCTb NpeAcTaBAeT COGoM

TMNCOKAPTOH, MAFKYIO |pEBECUHY

nt.n.@c

6yAbTe OCTOPOHHBI NPU

o6palleHnm ¢ OCTPbIMU

rBO3gVKaMu

3) NpuKpennTe OCHOBaHWE K CTeHe,
3aBEpPHYB BUHT WAV LWYpyn (He
BXOAMT B KOMIM/IEKT MOCTaBKM)
4yepes CMOTPOBOE OKOLLKO/
oTBepcTve AnA BuHTa K Dd

4) UCNONbL3YTE MarHUT B OCHOBaHWUK
L1 KPEM/IEHUA MHCTPYMEHTa Ha
MeTaNIMIecKux nosepxHocTax (De

- MPUKPEnUTe MHCTPYMEHT K

OCHOBAaHMIO AANA HACTEHHOTO

MOHTaxa

y6epauTech, 4To CTONOPHOE

KOJbLLO J 3alle/IKHYN0Ch B Nasy

G B HUXHEN YacTU MHCTPYMeHTa

MOBEPHUTE UHCTPYMEHT Ha HYHHbIN

yron (®

MpoeuvpoBaHwue Ha non

npy1 NPoeLMpoBaH1K 1a3epHoi

JIMHUW Ha Mo LMPPOBOM

MHAMKATOP yIa NnoKasblBaeT ---

L1l KOPPEKTUPOBKM JIMHUM ladepa

MOA HYHHBIM YIIOM UCMONb3YITe

yrnomep M

- MPUKpenuTe OCHOBaHWe AnA
HaCTeHHOro MoHTama H K yrnomepy
M, KaK nokasaHo Ha puc. (9)

- MPUKPENUTe UHCTPYMEHT K

OCHOBAaHMIO ANA HACTEHHOTO

MOHTaXa

NoMecT1Te yrioMep B Yy Unu

BAOAb Kpas (10)

BapuaHThl Kpennenna (Ma, Db,

@c nan @d (c oTBEPCTUAMM ANS

BMHTOB P) Take MoryT 6biTh

MCNONb30BaHbI 1A YCTAaHOBKN

yr7ioMepa Ha nosty Wan NoTosKe

BHJIIOYUTE UHCTPYMEHT

- MOBEPHUTE MHCTPYMEHT Ha HY}HbII
yron



Lindposoit yposeHb
- C BbIK/IIO4EHHbIM 1a3epHbIM
JIy4OM MHCTPYMEHT MOMET
MCMO/b30BaTbCA KaK LiMGpPOBOit
YpOBEHb
- MOMECTUTE UHCTPYMEHT C
OCHOBaHWEM ANA M3MEPEHUA YI/I0oB
F Ha uamepsiemyto nosepxHocTb (1)
TaKMe MOXHO UCMOo/b30BaTb
MarHuTHYt0 KpoMKy E, ecin
HYIHO 3aKpenuTb MHCTPYMEHT Ha
METaN/IMYECKO MOBEPXHOCTU
Ha Aucnnee oTobpamaeTca
YroN MeX/y NoBepXHOCTbIO U
a6CoNOTHLIM YyPOBHEM
ec/in Ha fucnnee otobpamaerca
===, UHCTPYMEHT CJIMLUKOM
CU/IbHO HaKJIOHEH Brepep
VAU Ha3ap, U usmepeHne
HEBO3MOMHHO
- [ANA BblpaBHUBaHUA paGoyeit
NIOBEPXHOCTH MO FOPU3OHTAIN UK
BEpPTWKa/IM NepemeLaiTe ee, Noka
Ha agucnnee Ha noasutca 0° unam 90°
- €C/M OTK/IOHEHWe HaxoamTcA
B npeaenax +10° ot 0° 1 90°,
6yayT NOKa3aHbl CTPE/IKN TOHKOM
HaCTPOMKK, HanpaeeH1e 1
BbICOTa KOTOPbIX COOTBETCTBYET
NONOMEHUIO LIeNIeBOM NOBEPXHOCTH

®

COBETbI MO
UCNOJIb30OBAHUIO

WUcnonbayiTe Beeraa ToNbKO
cepeauHy fla3epHoi NUHWUK ANA
OTMETKM (LUMPHHA 1a3EPHOM IMHWN
M3MEHAETCS Mo Mepe yaaneHus)
NasepHble o4k (1) (He BXoAUT B
CTaHAAPTHbIN KOMMJIEKT MOCTABKH)
- nasepHble o4ku R (D
OTGUNLTPOBbIBAIOT OKPYHAIOLLMIA
cseT
- B 3TOM C/ly4ae CBeT nasepa byaet
KasaTbcA 6os1ee APKUM
He NpUMEeHAIiTe NasepHble
OYKM B KA4eCTBE 3aLUUTHBIX
OYKOB (N1a3epHble O4KM CyHaT
[1R 7IyHLLEro pacrnosHaBaHus
N1a3epHOro Nly4a, OfHAKO OHM
He 3aLMLLAIoT OT Jla3epHOro
N3/1y4eHns)
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- He NpUMEHANTE Na3epHble OYKU
B Ka4yecTBe COJIHe4YHbIX O4YKOB
WU B YIMMHOM A BUHEHUU
(na3epHble 04YKM He AaKOT MOSHOM
3aluTbl OT YNLTPadroNEeTOBOrO
WU3NYHEHWUSA U yXyALWaoT
BOCMPUATUE KPACOK)

TEXOBCNYHUBAHME /
CEPBUC

[JaHHbIA MHCTPYMEHT He NoAXoAnT
[N NPOMBILUNEHHOrO UCMONb30BaHUA
3awmwaite U3amepuTesbHbIN
WMHCTPYMEHT OT BN1aru 1 NpAmbIX
COJIHEYHbIX Jlyuei
He nopBepraitte namepuTebHbIi
WHCTPYMEHT BO3AeHCTBUIO
9KCTpeMasibHbIX TeMneparyp 1
TemnepaTtypHbIX nepenagos (MoryT
OTpHLLATESIbHO B/IUATb HA TOYHOCTb
N3MEPUTENLHOTO UHCTPYMEHTA)
- BYaCTHOCTU, He OCTaBNAITE ero Ha
A/MTebHOE BPeMA B MalLnHe
CHavania gaiTe UsMepuTesIbHOMY
MHCTPYMEHTY CTabuamManpoBarb
CBOI0 TeMMeparypy, Npemae 4em
HayMHaTb paboTaTh C HUM
Us6eraiiTe CUIbHBIX TO/TYKOB
W NageHnii U3amepuUTe/IbHOro
WHCTPYMeHTa
- MOBPEXAEHUA U3MEPUTESIBHOTO
MHCTPYMEHTa MOFyT CKa3blBaTbCA
Ha ero TO4YHOCTM
CopepmwuTe U3MepUTeNbHbIN
MHCTPYMEHT NOCTOAHHO B YACTOTE
Hukorga He norpyanTe
M3MEepUTE/bHbIA MHCTPYMEHT B BOAY
WK ApYrve MUAKOCTU
BbiTupaiite 3arpAsHeHns cyxoi 1
MArKOW TPAMKON
He ncnonbayiite HUKaKWX
OYMLLAIOLLMX CPEACTB UK
pacTBopuTenei
OuuwiaiTe perynapHo 0CO6eHHO
NOBEPXHOCTM Y BbIXOAHOTO OTBEPCTHA
nasepa v ciefuTe Npy 3ToM 3a
BOPCHHKaMM
ECnM MIHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha
TLAaTEe/bHbIE METOAbI M3rOTOB/IEHNsA
M UCMbITAHWA, BbIMAET M3 CTPOA,
TO PEMOHT C/eflyeT NPOU3BOANUTL
cunamu aBTOPU30BaHHOM



CepBUCHOW MacTepCcKon Ana
ANEKTPOUHCTPYMEHTOB prpMbl SKIL
- OTnpaBbTE HEpa306paHHbIi
MHCTPYMEHT CO CBMAETENbCTBOM
noKynku Bawewmy gunepy
WM B BMKANLLYIO CTAHLMIO
obcnyusanma pupmbl SKIL
(ampeca v cxema o6cny1BaHUA
MHCTPYMEHTa NpuBe/eHbl B
Be6caviTe www.skil.com)
MpumKTe K CBEAEHMIO, H4TO
NMOBPEXAEHWA BC/IeACTBUE
neperpysKku Uan HeHaaexallero
obpalleH1a C MHCTPYMEHTOM He
6yayT BK/IOYEHbI B rapaHTUIO
(ycnosua rapaHtum SKIL cm. Ha caitTe
www.skil.com unu ysHaiTe y aunepa
B Bawewm pervioHe)

OXPAHA OKPYHAIOLEN
CPEAbI

He BbikMabIBaiiTe
3/IEKTPOUHCTPYMEHT, 6aTapeu,
NPUHAANEHHOCTU M YNAKOBHY
BMeCTe C 6bITOBbIM MyCOPOM
(TonbKo pnist cTpaH EC)

- BO WCMOJIHEHNE eBPONeNCKon
AnpeKTyebl 2012/19/EC 06
YyTUNMU3aLMM OTCAYMMBLLErO

CBO1 CPOK 3/IEKTPUYECKOTO 1
3/IEKTPOHHOrO 060PYA0BAHMSA U

B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLLMM
3aKOHOAATEIbCTBOM, YTUAM3aLUA
9/IEKTPOUHCTPYMEHTOB
NPOW3BOAMTCA OTAENbHO OT
[IPYr1X OTXOZ0B Ha NPeanpuUATUAX,
COOTBETCTBYIOLLMX YC/IOBUAM
9KOJIOTMYECKOM 6e30MacHOCTH
3HaYoK (3) HanoMHUT Bam 06 aTom,
Koraa noABMUTCA HEOBXOAUMOCTb
CAaTb 3N1EKTPOMHCTPYMEHT Ha
yTunusaumio

nepep TeM KaK BbIGpOCUTL
aKKYMY/IATOPbI WK HanpaBuTb
VX Ha YTUU3aLUIo, U30NIUpYITE
KJIEeMMbl aKKyMYyNIATOPOB
NPOYHOM U3ONALUOHHOMN JIEHTON
AJ1A UCKJTIOYEHUA KOPOTHOro
3amMblKaHUA

LiucdpoBui niHinHun 1900
nasepHuit piBeHb

BCTYN

¢ Lleit iIHCTpyMEHT Npu3HayeHuit ans
BWPIBHIOBaHHA NpeaMeTiB Ta/abo
MapKyBaHHsA NliHil pisaHHA LWAAXOM
npAMOro HaBeAeHHA nasepa;
3 Npunaaaam, Wo oAaETbCA,
{HCTPYMEHT MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
Ha Pi3HMX MOBEPXHSAX

¢ Lle# iHCTpyMeHT npusHa4eHnin onsa
BMMIipIOBaHHSA KyTa Mix po604oto
noBepXHelo i AINCHUM piBHEM

¢ BumMiptoBanbHWi Npunag npuaaTHui
ANIA eKcnayaTauii BUK/II0YHO B
NPUMILLEHHI

¢ Lle# iHCTpyMeHT He npuaaTHWiA Ana
NPOMWC/I0BOrO BUKOPUCTaHHSA

* [lo6pe 36epiraiiTe i BKa3iBK1
i nepepaBaitte ix pasom 3
BUMipOBaJIbHUM iHCTPYMEHTOM

TEXHIYHI AAHI

Po6ounit sianasoH 4,5m
(npu6n.)*
TouHicTb +0,1° (npn 0°i

90°), £0,2° (npn
HLWKX KyTax)

Po6oua Temnepatypa  -0°C go +40°C

Temneparypa -20°C po +70°C

36epiraHHA

HKnac nasepa 2

Tun nasepa 635 Hm, < 1
MBT

AKymynaTop 3B;2x1,5B
AAA (LRO3)
TIYKHI

Bara 0,056 Kr

Poamipu (goBMHa X 61 x48 x 34 Mm
LIMpWHa X BKUCOTA)

* BawnmBo: po6oymii AjianasoH
BMMIpIOBaya 3MeHLLYETbCA 3a
HECNPUATIMBUX YMOB (Hanp., Npu
CWNBbHOMY OCBIT/IEHHI)
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EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (D

Kpuwwka BigaineHHa ana 6arapei

[onoBHa KHoOMKa

PigrokpucTaniyHuii gucnnein

BuixigHuii oTBip anA

Na3epHOro NpoMeHs

MarHiTHUi Kpaw

OcHoBa AnA BUMIpY KyTiB

Mpopi3 Ans ocHoBM

HaCTIHHOrO KpiNaeHHA

OcHoBa HaCTIHHOTO KpiNieHHsA

3aTUCKHe KinbLie

Ornagose BiKHO / OTBIP ANA rBUHTA

Micua HaHeCeHHA KNerKoi 3aMasku

TpaHcnopTup

OTBip ANA LWNWUBbKK

BUHTOBMIA OTBIP

3aTWCK AN1A OCHOBM HaCTIHHOTO

KpinneHHsa

OKynApwv a1 po6oTH 3 nasepom*

CxoBWLLE ANA KNEWKOI 3amasKkin

CTAHOAPTHO B KOMMJIEKT HE
BHK/IIOHAETBCA

oow>

T OUVUZErxXex omm

'

BE3MNEKA

¢ [pouuTaiiTe BCi BKa3iBKHM i
AoTpumyiiTecs ix, Wo6 npautoBaTh
3 BUMipIOBaJIbHUM iHCTPYMEHTOM
6e3neyHo Ta HagjiiHo )

Hikonu He poBoabTe
nonepeayBasbHi TaBIMYKK Ha
BUMIpPIOBa/IbHOMY iHCTPYMEHTI A0
HeBMni3HaHHOCTI

Mpu BUKOpUCTaHHI 06nasiHaHHA

ANA Uinew, He nepeaGayeHnx
BUPOBHUKOM, MOXJIMBO NOTiPLLUEHHSA
piBHA 3aXMCTY, L0 3a6e3neyyeTbes
obnagHaHHAM

BuKopucTaHHA 3aco6iB
06CNyroByBaHHA | HACTPOIOBaHHA,
Lo BiApi3HAIOTbLCA Bif,
3a3HaYeHMX B LM IHCTPYKLUIT,

a60 BUKOPUCTAHHA O3BOJIEHNX
3aco6iB y HeA03BOIEHUI

cnoci6, Moxe NpU3BOAUTU

Ao HeGe3nevyeHUX BUBYXIB
BUMNPOMiHIOBaHHA

He HanpaBnsiTe nasepHui
NpomiHb Ha Nogei abo TBapuH,

i cami He AuBITLCA Ha NpAMKIA
a6o Bigo6pamyBaHUii 1a3epHUin
NPOMiHb (BiH MOMe 3acninuTn
HLIKMX NIOAEN, CNPUHUHUTY HeLacHi
BUNaAKW ab0 MOLUKOAUTH oui) (4)
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Y pasi notpannsaHHA nasepHoro
MPOMEHSA B OKO, HABMUCHE
3annowitb ovi i Bigpasy
BifiBEPHITbCA Bif NpomeHA
Hiyoro He miHANTe B na3epHoMy
npucTpoi
BigpaBaiiTe cBiit BUMipIoBasibHUIA
npunag Ha PeMOHT Jimilue
KBanigikoBaHUM (axiBuam
Ta iMlle 3 BUKOPUCTAHHAM
OpUriHasbHUX 3an4acTuH (TiNIbKK
3a TaKkux yMoB Balu BUMIipOBaIbHHiM
npunag, i Hagani 6yge sanvwarvca
6e3neyHnm)
He posBonsiite pitam
KopucTyBatuca 6e3 Harnapy
Na3epHUM BUMiIpIOBasIbHUM
npuUnagom (BOHWU MOXYTb
HEeHaBMVWCHE 3aCiNnUTK iHLWIMX itloei)
He npautoiite 3 BUMipioBasibHUM
npunagom y cepefoBHuLLi, Ae icHye
He6e3neKa BUGYXy BHAC/ifOK
MPUCYTHOCTI FOPIOYUX PiAUH,
rasiB a6o nuy (y BUMipioBasibHOMY
npunagi MoxyTb yTBOptoBaTUCA
iCKpW, Bifl AKNX MOME 3amaTics Nun
a6o napu)
He BcTaHoBAIONTE
BUMIpIOBanbHWiA npunag no6amsy
HapaiocTUmMynaTopiB (MarHiT
CTBOPIOE M0/1e, IKE MOKe HeraTUBHO
BMN/IMBATU Ha DYHKLiOHANbHY
3AaTHICTb KapaiocTUmynaTopa)
TpumaiiTe BUMiploBasibHUM nNpunag,
Ha BigcTaHi Bif MarHiTHUX Hociis
AAHUX | YYT/IMBUX A0 MarHiTHUX
nonis npunaais (MarHiT CBoeto Aieto
MOXe NPU3BECTU A0 HEOGOPOTHOI
BTpaTH AaHuX)
MOACHEHHA A0 YMOBHUX
MO3HA4OHK HA IHCTPYMEHTI
(2) Nepep, BUKOPUCTAHHAM NpoYUTaiTe
IHCTPYKLto i3 3aCTOCYBaHHA
(3 He BMKMAaiTe @NeKTPOIHCTPYMEHT Ta
6arapei pa3om 3i 3BU4aVHUM CMITTAM
(@) NasepHe BUNpomiHioBaHHA / He
AMBITbCA B NPOMiHb / JlasepHUi
MPOAYKT 2 Knacy

BUKOPUCTAHHA

BcTaBneHHs/3amiHa 6atapeiiok (5)

- A8 BUMIPIOBaNIbHOMO Npuiagy
PEeKOMeHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATHU
BWKJ/IKOYHO JTyX{HO-MapraH LleBi
Garapei



HE BUKOPUCTOBYWTE aKyMyNATOPHI
6arapei
- 3HATU KPULKY A
BCTaBTe 2 6atapeiiku Trny AAA
(3BepHITb yBary Ha Npasu/bHy
nonapusatiiio)
- 3aB¥/AM MiHANTE OAHOYaCHO BCi
6arapeku
BMKOPUCTOBYMTE N1LLE GaTapeinku
OAHOro BUPOGHMWKA i OfHaKOBOT
€MHOCTI
BCTaHOBITb KPULLKY A
- BuiMaiiTe 6aTapeiiku, AKLO
Bu TpuBanuii yac He 6yaete
KOpUCTYyBaTUCA BUMipIOBa/IbHUM
npunaaom (npy TpuBasomy
36epiraHHi 6ataperikn MOXyTb
KOpoZyBaTH i CAMOPO3PAAKATUCH)
IHauKaTop piBHA 3apsagy 6atapei (6)
- nif, Y4ac BUKOPUCTAHHA iHAUKaTop
piBHA 3apsay 6artapei Ha gucnnei
NoKasye 3a/IMLLIKOBUIA 3apag,
Garapei
BMUWKaHHA/BUMUKAHHA
- HaTUCHITb Ta YTPUMYIATe rONIOBHY
KHOMKY B, 106 yBIMKHYTV Npunag,
npyv BBIMKHEHHI npunapa noynHae
aBTOMaTM4YHO BUMPOMiHIOBaTH
Na3epHuit NpoMiHb
KOPOTKO HaTWCHITb FOI0BHY KHOMKY
B, 06 YBIMKHYTH / BAMKHYTW
NasepHUi NPoMiHb
npy BAMKHEHOMY J1la3epHOMY
NPOMeHi iHCTpyMeHT
aBTOMaTMYHO BUMKHETbCA Yepe3
5 XBUIMH 6e3aia1bHOCTI
HaTuCHITb | yTpUMyiTe ronoBHy
KHOMKyY B, W06 BUMKHYTK
iHCTpyMeHT
MpoekKuis Ha CTiHn
Bifj3Ha4Te TOUKY, Ha AKY Mae 6yTu
CrpoeKToBaHa flasepHa AiHis
- CYMICTiTb OCHOBY HaCTiHHOrO
KpinneHHs H i3 3a3Ha4yeHo0 TO4KO
y UeHTpi BikHa nepernagy K
BapiaHTW yCTaHOBKM:
1) BUKOPUCTOBYITE KNEVKY
3amMa3sKy (BXOAWTb B KOMM/IEKT)
Ha nosepxHsx L (Ma a6o
BMKOPWCTOBYMTE CTPIYKY (He
BXOAWTb B KOMMJIEKT) ANA
KPINJEHHA OCHOBM Ha CyXWX i
4ncTUX nosepxHax b
- H/eiiKa 3amMasKa Moxe
BUKOPUCTOBYBATMCS NMOBTOPHO
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W06 36eperTu XopoLly aaresito,
4acTo MUiiTe 3amasky i 36epiraiTe
ii B CXOBWLLj ANA KNEMKOT 3aMasKu

3HiMaiTe 0CHOBY HACTIHHOIO
KpinneHHs 3i CTiHu nicna
BMKOPUCTaHHA MOBINIbHO, 3a/IULLIKN
KNIeMKoi 3amMasKu1 Ha CTiHi MOXHa
3YUCTUTM LUNAXOM KaTaHHA KNenKoi
3amMasKu Haj peLuTKamm

2) BUKOPWCTOBYWTE LINWIbKU

(He BXOAATb B KOMMIEKT) ANA

KPpIiNNeHHs OCHOBM Yepe3

otBopu N Ha M'AKKX MaTepianax

(rincokapToH, M'AKa aepesuHa) (7)c
! cTepemiTbCA rOCTPMX LWNUILOK

3) BUKOPWCTOBYWTE Lypyny abo LBAXM

(He BXOAATb B KOMIMJ/IEKT) Yepe3
0rnAA0Be BiKHO / OTBIp ANA rBUHTA
K ans KpinnexHs ocHosu Dd

4) cKopucTanlTECA MarHiTom,

BMOHTOBaHWM y OCHOBY, /15
MOHTaKY Ha MOBEPXHAX 3 YOPHUX
meTanis 7e
- MPWKPINITb iIHCTPYMEHT [J0 OCHOBM
HaCTIHHOrO KpinNaeHHA
nepeKoHanTecs, Wo 3aTUCKHe
Kinbue J BcTaBneHe B oTBip G B
HUKHIN YaCTUHI IHCTPYMEHTY
NOBEPHITb IHCTPYMEHT Bi/IbHO Ha
NOTPIGHNH KyT (8)
MpoeKTyBaHHA Ha Niaiosi
- NP NPOEKTYBaHHI NasepHoi NiHii Ha
nignory undposa iHAMKaLis KyTa
noKasye ---
BMKOPUCTOBY#TE TpaHcnoptnp M
AR HanalWTyBaHHA Na3epHoi AiHii
Ha 6yab-AKWI KyT
- MPUKPINiTb OCHOBY HACTIHHOIO
KpinneHHsa H go TpaHcnoptupa M,
AK NOKA3aHO Ha MastoHKy (9)
- MPWKPINITb iHCTPYMEHT [J0 OCHOBM
HaCTIHHOrO KpiNaeHHA
posTallyiiTe TpaHCNoPTHP A0 KyTa
a6o Kpato (10)
- BapiaHTu MoHTaxy (Da, (Db,
(@)c abo (7)d (3 oTBOpPamMM AnsA
rBUHTIB P) TaKOM MOMYTb
BMKOPUCTOBYBATUCA A1 YCTAHOBKM
TpaHcnopTupa Ha nignosi aéo creni
YBIMKHITb iIHCTPYMEHT
NOBEPHITb IHCTPYMEHT Ha
NOTPIBGHUI KyT
Lincdpose BUpiBHIOBAHHA
- MPU BUMKHEHOMY Na3epHOMY



NPOMEHi IHCTPYMEHT MOXHa
BMKOPUCTOBYBATK B AKOCTI
uMhpoBOro piBHA

po3TaLluyiTe npunag oCHOBOK
ANA BUMIPY KyTiB F Ha noBepxHi
BUMipy (1)

- KpiM TOro, BUKOPUCTOBYITE
MarHiTHy ocHoBy E Ana KpinneHHs
iHCTpyMeHTa /10 NOBEPXOHb 3
YOPHWX MeTaNiB

Ha Aucnnei 3'ABUTbCA KyT MiX
noBepxHeto Ta abCoNOTHUM PiBHEM
AKLLO Ha AMcnael Noka3aHo

---, NPUaf 3aHaATO CUJIbHO
HaxuneHui Bnepep abo Ha3ap,
Ta BAKOHaTU BUMipIOBaHHA
HEMOK/IUBO

- [/1A rOPU3OHTasIbHOrO a6o
BEPTMKAa/IbHOTO BUPIBHIOBAHHA
po6oyoi NoBepxHi NepemilarTe
NOBEPXHIO, NMOKKU Ha AuCTNel He
3'aBuTbCA 0° a6o 90°

AKLLO BiXWIEHHA 3HAXOANTLCA

B Mexax +102 Big 0° Ta 90°,
Bifo6paraloTbCA CTPINKK
TOYHOTO Pery/oBaHHA 3 Pi3HUMK
HanpAMKamu Ta BUCOTO BiJHOCHO
uini @

NMOPAAN NO BUKOPUCTAHIO

AnA no3HayeHHA 3aBHAU
BUKOPUCTOBYWTE CepeanHy
nasepHoi NiHii (LuMpuHa nasepHoi
NiHii MIHAETbCA B 3aN1€XHOCTI Bif
BifjCTaHi)
Okynspw ans po6oTu 3 nasepom (1)
(He BK/IIOYAETLCA B CTaHAAPTHUIA
KOMMN/IEKT NOCTaBKH)
- OKyNsipu AnA po6oTH 3 1Ia3epomM
R (D) BiadinsTpoBYIOTL CBITNO
30BHILLHBLOrO cCepeaoBuLLa
- MpW LbOMY CBIiT/IO 1a3epa BUMAjae
[NA 04eit ACKpasille
He BUKOPUCTOBYITE OKYNApPHU
ANA po6oTH 3 Na3epom B AKOCTI
3aXMCHUX OKYNAPIB (OKynApY ANAa
po6oTH 3 la3epoM NpusHayeHi Ans
KpaLLoro po3nisHaBaHHA 1a3epHOro
NPOMEHS, ane BOHW He 3axMLLiaoTb
Bif} 1a3€pHOro NPOMiHHA)
He BUKOPUCTOBYITE OKYNApU
ANnA po6oTH 3 nasepom Ans
3axMCTY Bifj COHLA i 3a KepMoMm
(oKynspu Ana po6oTn 3 1asepom
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He 3axuLLaloTb NOBHICTIO Bif
Y®-npoMiHHA i noripLuyoTh
po3ni3HaBaHHA KONbOPIB)

A0orAL4/OBC/IYTOBYBAHHA

Lle# iHCTPYyMEHT He npuaaTHuii Ana
NPOMUC/IOBOTO BUKOPUCTAHHSA
3axuwaiTe BUMipoBasbHUN
npunag, Bif, BONOrM i COHAYHUX
npomeHiB
He ponyckaiite BninBy Ha
BUMipIOBasbHUI Npunag,
eKcTpemManbHUX Temneparyp
Ta TemnepaTtypHuX nepenagis
(MO¥YTb NoripLlyBaTh TOYHICTb
BUMIpIOBasIbHOTO Npuaagy)
- 30Kpema, He 3anuLuanTe Moro Ha
TpWBaNMii 4ac B MalLMHi
nepLU HiX BMUKaTK ioro, aanTe
oMy cTabiniaysaru cBoio
Temneparypy
YHUKaliTe CU/IbHUX NOLUTOBXIB
Ta nagiHHA BUMipIOBaJIbHOro
npunagy
- B pesynbTarTi NOLWKOAKEHHA
BUMIpIOBa/IbHOTO NpUiazly MOme
NoripLMTUCS MOrO TOUHICTb
3aB¥aun TpUMaiiTe BUMiptoBa/ibHUI
npunag B YUCTOTi
He 3aHyptoiiTe BUMiptoBaibHUI
npunag y Bogy abo iHLi piauHK
BuTupaiite 3a6pygHEHHA BONOrOKO
M’AKOIO FraHYipKOoto
He KopucTyitTeca MUAHUMK
3aco6amu i PO3YMHHUKaMK
30Kpema, perynapHo npoyuwanTe
NOBEPXHi KO0 BMXIZAHOIO OTBOPY
nasepa i CRigKy1Te Npu LbomMy 3a
TUM, LWOG He 3a/IULLIANIOCA BOPCUHOK
FAKLIO He3BaXalouM Ha peTesbHy
TEXHOJIOTi0 BUrOTOB/IEHHSA |
nepeBipHM IHCTPYMEHT BCe-Taku
BUiiae 3 nagy, Noro peMoHT
[103BO/IAETLCA BUKOHYBATU JMLLE B
aBTOPU30BaHii CepBICHIN MancTepHi
Ana enektponpunagis SKIL
- HagjwniTe Hepo3ibpaHui
iHCTPYMeHT pa3om 3 oKa3oM
Kynisni go Baworo gunepa
a60 [0 HAaMBIUKYOTO LIEHTPY
o6cnyroysaHHa SKIL (agpecy, a
TaKOoX Aiarpama 06C/yroByBaHHA
NpUCTPOIO, MOAAITLCA Ha CaMTi
www.skil.com)



¢ Bi3bMiTb 40 BiJOMa, IO YLWIKOAKEHHA

BHaC/IiIOK NepeBaHTaMeHHs abo
HEHa/IeXHOrO MOBO/KEHHA 3
iHCTPYMEHTOM He ByayTb BK/OYEHI
B rapaHTito (ymoBM rapaHTii SKIL
[AvB. Ha canTi www.skil.com a6o
[oBigaiiTecsa B gunepa y Bawomy
perioHi)

OXOPOHA HABKOJIULLHBLOI
CEPEAM

* He BuMKMHpanTe
©/IeKTPOIHCTPYMEHT, 6aTapei,
NPUHAANEKHOCTI Ta yNakoBRY
pasom 3i 3BU4alHUM CMITTAM
(Tinbku ans Kpain €C)

- BiANOBIAHO A0 EBPOMENCHKOT
AvpekTveKn 2012/19/€C
LWOAO YyTHUAI3aLi cTapmux
EJIEKTPUYHUX Ta EIEKTPOHHUX
npunagis, B 3a71€XHOCTI 3
MiCLieBUM 3aKOHOaBCTBOM,
E/IEKTPOIHCTPYMEHT, AKUI

nepebyBaB B eKcnayaradii NoBUHeH

6yTH yTUNI30BaHWIM OKPEMO,
6e3neyHm ANA HABKO/IUWHLOIo
cepefoBuLLa LIAXOM

MatoHoK (3) Haraziae Bam npo e
nepep TMM, AK No36yTHUCH

aKymynAaTopa: 3akseiTe rpy6oto

KNENKOIO CTPIYKOIO KNEeMHU,
W06 3ano6irtTM KOpoTHOMY
3aMHUKaHHIO

Wnoako ardpadt Aéllep 1900

EIZArQrH

* To epyaleio auToé mpoopileTal yia TNV
EUBLYPANLON AVTIKEIMEVWY KavT) TO
ONUASENA TWV ETOUUNTWY YPAUUWY

OTImQ He TNV TPOROAT piag eubeiag
YPapung Aéep - He Ta eEaptrpata

TIOU TIAPEXOVTAL, TO EPYAAEio propei

va XPNooTomBei o€ TIOAAEG
empaveleg

¢ Auto To epyaleio TpoopideTal yia
™ HETPNON TNG Ywviag HeTagy
Hiag erudavelag epyaociag Kat pag
anoAuTng evbeiag Ypapung

* To epyaleio pétpnong mpoopiletat
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ATIOKAELOTIKA YIa AEtToupyia o€
E0WTEPIKOUG XWPOUG

* Auto To epyaAeio dev TipoopileTat yla
ETAYYEALATIKT) XPrion

¢  ®duAa&Te KAAa AUTEG TI§
UToSEIEELG KAl SWOTE TIG OE
TIEPUTTWOT) TIOU XPELACTEL padlL pe
TO Opyavo HETPNONG

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

EpBérela 4,5m
Aettoupyiag (mep.)*
AkpiBela +0,1° (og 0° kat
90°),
+0,2° (og AAAeg
Ywvieg)
Oeppokpacia -0°C éwg +40°C
Aettoupyiag
Oeppokpaacia -20°C €wg +70°C
arnobrkeuong
Katnyopia Aéiliep 2
Turog Aéwep 635nm, < TmW
Mmatapia 3V, 2x aAKaAIKEQ
1,5V AAA (LR03)
Bapog 0,056 kg

Aaotdoelq (unkog 61 x 48 x 34 mm
X TIAGTOG X UYog)

* ZNHavTKo: OTAV ETIKPATOVV SUCHEVEIQ
OUVONKeG (TLX. LOXUPO dwg) 1 epBérela
Aettoupyiag Tou epyaAeiov Ba givat
HELWHEVN

MEPH TOY EPFAAEIOY (D

Kardakt énkng ynarapiwv
Kuplo mAnkTpo

086VN VYPWV KPUOTAAAWY
‘E€080¢ akTivag Aélep
Mayvntikr Agupda

Bdon ywviag pétpnong
Eykorm enitoxng Baong
Emitorxn Baon

AakTUAiSL oTEPEWONG
Mapabupo TipoBoArig / o Bidag
Erugaveleg elmAaoctng KOAAAG
Motpoyvwuoévio

O otpiEng

O Bidag

ZprykTpag emitoxng Baong

ODUZErXCIOMMOOT>



R TuaAd mapatrpnong Aélep*

S Ornkn eUIAAOTNG KOAAAG

* AEN MEPIAAMBANETAI XTH XTANTAP
ZYZKEYAZIA

AZDAAEIA

Ma va epyacTeite pue To 6pyavo
HETPNONG XWPIG KivSuvo Kat ue
aopdAela, IPEMNEL va Slapacete
Kal va TNPNoETE OAEG TIG
unodeigeig @

Mnv KatacTpEPETE MOTE TIG
TIPOELSOTIOINTIKEG TIVAKISEG TIOU
BpiokovTtal 6To 6pyavo HETPNONG
Edv o eE0ALOpOG XpNolUoTIoLETaL
KATA TPOTIO TTou Sev TipodlaypddeTat
arod ToV KATAOKEVAOTT), 1 TipooTaacia
TIOU TIAPEXEL O EEOTIAIOHOG EVOEXETAL
va eivat HElwpEVN

N'Otav epappocTouV
SladopeTIKEG SLATAEELG XEIPIOHOU
Kat puOUIONG 1] akoAovOnbovv
SlagdopeTikEg Sladikaoieg

arr’ auTEg TIou avagpEpovTat

£6w, auTo propei va odnynoet
og £€kOeom o€ EMIKivauvn
aktivoBoAia

Mnv kateuBUveTE TNV aktiva
Aéillep eMAvw o€ IPOCWTIA

1 {wa Kat Pnv KoITA&eTe ot

1ol katevBeiav oTnv aueon

1 avakAWPEVN akTiva Aélep
(é1o1 pmopel va TUGAWOETE AToua,
Va TIPOKAAECETE ATUXTIMATA 1] VA
BAGWETE Ta pdTia oag) ()

€ TEPIMTWON TIOV N AKTiva
A€1{ep MEOEL OTA pATIA 0AG,
TIPEMEL VA KAEIOETE TA pATIA
CUVEISNTA KAl VA ATIOHAKPUVETE
To KEPAAL 0ag AUECWG Ao TNV
akTiva

Mnv rtipoBeite og kapia aAAayn
oTn datagn Aéllep

Na divete To epyaAeio pétpnong
Yla ETIOKEUT) OIWOSNIOTE

0€ KATAAANAa eKalSevpévo
TIPOCWTIIKO Kal HOVo HE yviiola
AVTAAAQKTIKA ('QUTOV TOV TPOTIO
e&aodaliletal n datripnon g
aodaloug Aettoupyiag Tou epyaieiov
METPNONG)

Mnv adrjvete taudia va
XPNOILOTIOIOUV AVETIITIIPNTA TO
gpyaAeio HETPNONG (UTTOPEL, XWPIG
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va 1o B€A0UV, va TUPAWGOUV GAAA

TIPOoWTIA)

Na pnv epyadeote pe To epyaleio

HETPNONG o€ IEPIBAAAOV

OTO OToi0 VTIAPXEL Kivouvog

€kpné&ng, 1} oTo omoio Bpickovtat

€UPAEKTA VYPA, AEPLa 1) CKOVEG

(0TO E0WTEPIKS TOU EPYAAEiOU

HETPNONG MITopEl va dnpoupynOei

oTIVONPLOPOG KL £TOL VA avapAexBovv

n okévn 1} oL avabupidoelq)

Na pnv mAnolaete To epyaieio

HETPNONG OE BNHATOSOTEG

(0 HAYVITNG OTO ECWTEPIKO TOU

epyaAeiou PETpnong mapdyet Eva

HayvnTiko medio To oroio propei

Va EMMPEATEL TN AELTOUPYia TWV

Bnuatodotwv)

Na pnv mAnotadete to epyaAeio

HETPNONG o€ Ppopeiq SESopEVWV

KOl OE CUOKEVEG £uaicONnTEG 0TO

HayvnNTIopo (n 6pdon Tou payvitn

UITO-PEL VA TIPOKAAETEL OPLOTIKY)

AnWAELQ TwV SESOPEVWV)

EMNE=HMHZH TQN ZYMBOAQN ZTO

EPFAAEIO

(2) AlaBACTE TO EYXEIPIBIO OBNYLDV TPV
anod m xpron

(3) Mnv neTdTe Ta NAEKTPIKA EpyaAeia
Kal YTatapieq 0Tov KASo OKIaKWY
ATOPPIMHATWY

(@) AkTivoBoAia Aéwlep / Mnv kortdte
amnevbeiag péoa oty aktiva /
Mpoiov Aéilep kAaong 2

XPHZH

TomoB€on/avTtikatdotaon
urataptov ()

yia N Aetroupyia Tou epyaieiou
HETpNoNG TpoTEiveTaL N XP1I0M
uratapiwv aAkaAiou-payyaviou
N XPNOIOTIOmoTE
enavapopTI(OHeveg uratapieg
adapéote To KAAUPHA A
ToroBeTroTe 2 pnarapieq AAA
(mpooéETe va eivat cwaTr n
TIOAIKOTNTA)

QAVTIKOBIOTATE TAUTOXPOVA OAES TIG
unarapieq padi

Va XPNOLUOTIOLEITE TTAVTOTE
Uratapieq Tov (510U KATACKEVAOTY
Kal ge my {8la xwentikomta
TOTIOBETNOTE TO KAAUPMA A



adalp£oTe TIG uarapieg
ano to epyaleio pETpnong
OTav TPOKELTAL VA PNV

TO XPNOIHUOTIO|OETE yld
APKETO KaPO (oL urarapieq
propei va SlaBpwbovv kat va
QAUTOEKPOPTIOTOUV)

o 'EvdelEn katdotaong prarapiag (6

Katd ) xprion, n EveiEn otabung
pratapiag oTnv 084N UMOSEIKVUEL
TNV UTTOAEITIOMEVT) XWPNTIKOTNTA
pnarapiag

Ekkivnon/Zraon

TIATAOTE TIAPATETAPEVA TO KUPLO
Koupri B yla va evepyorolroeTte To
epyaleio

n 8&opn Aélep evepyoroleital
autopara otav avapel To
gpyaleio

TUEOTE OTLYHLAIA TO KEVTPLKO KOUMTTL
B yla va evepyoTIOmoETE 1) va
QATIEVEPYOTIOOETE T SE0UN TOU
AéWep

HE aTEVEPYOTIOMMEVN TN SE0UN
Tou A€1{ep, To epyaleio Ba
opnoeL autopara HETA anod 5
Aemttd adpaveiag

TIATN)OTE TIAPATETAPEVA TO KEVTPIKO
koupri B yia va anevepyorowoete
TO epyaAeio

MpoBoAr| og Toixoug

onuadeYTe To onpeio omov Ba
TIPETEL VA TIPOPBANBEL 1 YpapY)
AWlep

TOTOOETNOTE TNV ETTTOIXN BdAoN
H €xovtag To onpadepévo onpeio
KEVTPAPLOMEVO OTO Tapabupo
TpoBoArig K

€MAOYEQ TOTIOBETNONG:

1) xpnotdomomoTe TNV eUMAQCTN

KOAAQ (TepAapBaveral) oe
erudpaveles L (Da 1) xpnoornomote
Tawia (dev meplhapBaverat) ya v
OTEPEWON NG BAONG OE OTEYVEG
Kal kaBapég emdpaveieg b

N €UMAQOTN KOAAQ UTTOpEi va
XPNOoloTIomOei TIOAAEG POopPE]

yia va e§aopalloTel KaAr
TIPOOPUOT), Va TIAEVETE GUXVA TNV
KOAAQ Kal VAl TNV aroBnkeveTe
oTNV BrKn eVTAQOTNG KOAAQG S
adalp€aTe alyd-otyd TnV eTiToiyn
Béon armo Tov Toixo HETA TIO TN
XProM Kat OAa Ta UTTOAEipaTa
£UNMAAOTNG KOAAAG UITOPOUV Va
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KaBapLoTOUV ATIO TOV TOIXO HE TNV
KUALOT) TNG €EUTTAQOTNG KOAAQG
£MAVW aro Ta UTIOAEipHaTa

2) kapdwoTe TVECES (Sev

TepIAapBAavovTal) EPVWVTAG

TIG péoa amnod Tig onég N yla va

OTEPEWOETE TN BAON EMAVW OE

HaAakd VAIKA (TT.X. yupooavida,

palaké o) e

TIPOCEETE TIG ALXHUNPES

amoAn&elg

3) xpnotuoromote Bida 1) kapdi (dev
mepAapBaveTat) Slapécou Tou
TapabUpov / TG OTMG CTEPEWONG
K yia va otepeioete N Baon (d

4) XPNOLUOTIOOTE TO HAYVITN TNG

Bdong yla va Tnv oTeEPEWTETE

emavw o€ o1dnpovxa LETaAAa De

TIPOCAPTNOTE TO EPYAAEIO EMAVW

otV ermitoln Bdaon

BeBalwbeite 6TL TO SAKTUAISL

OTEPEWONG J KOUUTIWVEL HECT

oTnv gykomr G oTov mubpuéva

Tou epyaAeiov

- TepLoTPEYTE EAEVBEPQ TO EPYaAEio
Kat GEPTE TO OTNV ETUOUUNTY
ywvia

MpoBoAn oe aneda

- KAt TNV TIPOBOAN Hiag akTivag
AéWlep oTo ouokeuaoia, 1 Yndlakn
&vdelgn ywviag eivat ---

- XPNOUIOTIOOTE TO HOIPOYVWHOVIO
M yia va puBpioete Tnv aktiva
AéWep o€ omoladnmoTe ywvia

- TIPOCAPTI|OTE TNV ETTiTOLXN BAon

H oTo poipoyvwuoévio M omwg

ewoviZetal (9

TIPOCAPTHOTE TO EPYAAEIO EMAVW

otV eritolyn Bdaon

TOTIOBETIOTE TO HOLPOYVWHOVIO OE

wa ywvia 1) wa akprj (0

- gmAoyég ToroBEtong a, Db,

@, n @d (ue orég yia Bidwpa

P) propei va xpnotporonBei

Kal yla TNV ToToBETn o Tou

HolpoyvwHoviou oe dameda 1 oTnv

opodn

EVEPYOTIOMOTE TO EPYAAEID

- TIEPLOTPEYTE TO Epyaleio kat pEPTe
TO OTNV EMOUUNTT) YwVvia

Wnolakr) oplovTiwon

- He amevepyorompuévn n Séoun
AéWlep, TO epyaleio pmopei va
XPNOHOTIOLEITAL WG YNPLAKO
aApasdt



TOTIOBETNOTE TO EPYAAEIO HE TN
Béon pétpnong ywviag F otnv
emudavela mou a puetpndei i
£VAAAAKTIKA, XPNOOTIOmoTE

TNV HayvnTin eupd E ya va
TIPOCAPTNOETE TO EPYAAEiO OE
oldepévia erpavela

n 006vn eudavilel ™ ywvia HeTagy
NG eMPAVELAG Kal TOU ardAUTOU
erunédov

£av oV 006vn epdavidetat

--- TO epyaAeio apouatalet
urtepBoAIKN KAiom Tipog Ta
EUTPOG N TTiCW Kal SV prtopei
va npayparomomesi pétpnon
yia va aApadlaoeTte v emipavela
gpyaociag, HETAKIVAOTE TNV
empavela péxpl va epdaviotei 091
90° oTnV 006VN

€AV 1) ArokALoN gival evtog +10°
Twv 0° kat 90°, epdavidovral

Ta BEAN puBIoNG akpiBeiag, n
KatevOuVoT Kal To VPOG TWV
oTIoiWV TIOIKIAAEL, OE OXE0N HE TO
otox0 (12

OAHTIEZ E®PAPMOIHZ

MNa to onuadepa va
XPNOILOTIOLEITE TIAVTOTE TO
KEVTPO TNG Ypapung Aéilep (to
TIAGTOG TNG YPapMNG Aéilep aAladet
avaAoya He Ty andotaon)

TuaAla mapatipnong Aéilep (D (8ev

TEPIAQUBAVETAL OTN OTAVTAP

ouokevacia)

- Ta yvaAld mapatrpnong Alep

R (1) ¢pxtpdpouv To dwg Tou

TiepBAAovVTOg

auTd KAvel To pwg NG S€oung va

epdaviletat AaumpdTePo oTa pATIA

- MN XPNGCLHOTIONOETE TA
YuaAwa tapatrpnong Aélep
CavV TIPOCTATEVUTIKA YUaALd
(ta yvaAwd napatrpnong Aéwlep
XPNOLEVOLV YLa TNV KAAUTEPN
avayvwplon g aktivag Aéilep
XWPIG, OHWG, Va TTPOCTATEVOLV ard
TNV aktivoBoAia A€ep)

- MN XPNOLLOTIOLEITE TA YUaALd
Ttapatrpnong AEWep oa yvaAld
nAiov 1) otV 081K1) KukAodopia
(Ta yuaAwd mapatripnong Aéilep
Sev POOTATEVOLV ETIAPKWG ATIO
TNV urneplwdn aktivoBoAia (UV)
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KAl LEWWVOLV TNV avayvwpLon Twv
XPWHATWV)

ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

Auto To gpyaAeio Sev TipoopileTal yia
ETAYYEAUATIKT) XPrion
MNpooTateveTe ToO Epyaieio
METPNONG amno vypacia KL arnod
Apeon NALAKY akTivoBoAia
Na punv ekB€teTe TO Epyaleio
METPNONG OE AKPAIEG
BepuoKpATiEg Kavn) o€ IOXUPES
Slakupavoelg Oeppokpaciag (n
akpiBela Tou epyaAeiov pEtpnong
Urtopei va aAAolwBei)
- Yla Tapddetypa, va Unv to adrjvete
Yla TTOAAR} WPa OTO AUTOKIVNTO
- TIPETIEL VA TIEPIPEVETE VA
otabeporomBel mpwtan
Beppokpacia Tou epyaleiou
HETPNONG TIPLV TO XPENOLUOTION|OETE
Na ripootateveTe TO EpyaAeio
HETPNONG ATIO IOXUPA XTUTIHATA
1 MTWOoEIG
- TUXOV {nUIEG ToU epyaAeiou
HETPNONG UIOpPEL va ETNPEACOUV
v akpipeld Tou
Na Siatnpeite To epyaheio péTpnong
navta kabapo
Mn Bubioete To epyaAeio pETpnong
og vepd 1) oe GAAA uypa
KaBapilete Tuyxdv puToug Kat
BpwHiég K €va uypd, HAAAKO TTavi
Mn xpnoidoroleite péoa Kabaplopou
1) SlaAvTEQ
Na kaBapiete TakTIkA Wiaitepa TIq
empaveleg kovtd otnv €£060 TNG
akTivag AEWep Kal va TIpOCEXETE VA
Un dnpoupyouvTal Xvousdia
Av Ttap’ OAEQ TIG ETUUEANUEVES
HEBOS0UG KATATKEUNG KL EAEYXOU
TO EPYAAEIO OTAPATOEL KATIOTE
Va AELTOUPYEL, TOTE 1 ETIOKEUY
Tou TIPETeL va avatebel o’ éva
€E0UCLOSOTNHEVO GUVEPYEID Yla
nNAekTpIKa epyaleia Tng SKIL
- oteiAte TO epyaleio Xwpig va
TO ATIOCUVAPHOAOYNCETE
padi pe v anodei&n ayopdg
07O KaTdoTnua and To oroio To
QAYOopAcATE 1) OTOV TIANCIECTEPO
OTABUO TEXVIKNG EEUTMPETNONG
g SKIL (Ba Bpeite Tiq dlevbuvoelg
Kal T SLIAYPApKa ouVTPNoNG



TOU ePYAAEioU 0NV LOTOOEAISA

www.skil.com)
Na yvwpilete 6Tt BAABEG TTOU
TIpoKaAoUVTaL AGYW UTIEPPOPTWONG
1) AKATAAANAOU XELPLOHOU TOU
gpyaAeiov, Sev KAAUTITOVTAL ATIO
Vv eyyunon (yla Toug 6poug g
egyyunong tgq SKIL eruokedpteite
T Stievbuvon www.skil.com 1)
arnevbuvbeite oTov MANCIECTEPO
QVTITPOoWTIO)

NEPIBAAAON

Mnv TETATE Ta NAEKTPIKA
epyaleia, pnatapieg, e§aptnuara
Kal CUOKEVAGia 0TOV KAs0
OLKIAKWYV ATIOPPLHHATWYV (LOVO yla
TG XWPES ™G EE)

- oUpdwWva PE TNV EVPWTIAIKT) 0dnyia
2012/19/EK tepi NAEKTPIKWY Kal
NAEKTPOVIKWY CUCKEUWYV Kal TNV
EVOWHATWOT TNG O0TO €6VIKO Sikalo,
Ta NAEKTPIKA EPYAAEia TIPETTEL VO
GUAAEYOVTAL EEXWPLOTA KAl VO
ETUOTPEDOVTAL YIA AVAKUKAWOT HE
TPOTIO PIALKS TIPOG TO TIEPIBAAAOV
To oVuBoAo (3) Ba ag To Buurioet
auTo 6Tav EABEL N WPA Va TIETAEETE
g

TIPOTOU METAEETE TIG

HraTapieq KAAVYTE TIg

EMAPEG TOUG HE HOVWTIKT)
Tawia yia va arnodpUyeTe TUXOV
BPAXUKUKAWHATA

Nivel laser cu linie digitala 1900

INTRODUCERE

Aceasta unealta este destinata alinierii
obiectelor si/sau marcrii liniilor de
taiere dorite, prin proiectarea unei linii
laser drepte; cu ajutorul accesoriilor
furnizate, unealta poate fi utilizata pe
diverse suprafete

Acest instrument este destinat sa
masoare unghiul dintre suprafata de
lucru si nivelul real

Aparatul de masura este destinat
exclusiv utilizarii in spatii inchise
Aceasta scula nu este destinata
utilizarii profesionale
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Pastrati in conditii bune prezentele
instructiuni si dati-le mai departe
in cazul instrainarii aparatului de
masura

DATE TEHNICE
Domeniul de lucru 4,5 m
(aproximativ)*
Precizie +0,1°(la0°si
90°),
+0,2 ° (la alte
unghiuri)
Temperatura de -0 °C pana la
functionare +40 °C
Temperatura de -20°C pana la
depozitare +70°C
Clasa laser 2
Tip laser 635 nm, <1 mW
Baterie 3V;2x 1,5V AAA
(LRO3) baterii
alcaline
Masa 0,056 kg

Dimensiuni (lungime 61 x 48 x 34 mm
x latime x inaltime)

* Important: in conditii nefavorabile (de
exemplu in lumina puternica) domeniul de
lucru al uneltei va fi redus

ELEMENTELE SCULEI ()

Capac compartiment baterii
Butonul principal

Afisaj

Orificiu de iesire radiatie laser
Margine magnetica

Baza de masurare a unghiului
Fanta pentru baza de
montare pe perete

Baza de montare pe perete
Inel de prindere

Fereastra de vizualizare/
orificiu pentru surub
Suprafete cu chit adeziv
Raportor

Orificiu pentru stift

Orificiu pentru surub

Clema pentru baza de
montare pe perete

Ochelari optici pentru laser*

ACI OTMMUOW>
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S Compartiment de stocare chit adeziv
*NU ESTE INCLUS IN VERSIUNEA
STANDARD

SIGURANTA

¢ Toate instructiunile trebuie citite
si respectate pentru a lucra
nepericulos si sigur cu aparatul de
masura @

Nu deteriorati niciodata
indicatoarele de avertizare de

pe aparatul dumneavoastra

de masura, facandule de
nerecunoscut

Daca echipamentul este utilizat
intr-un mod care nu este specificat de
catre producator, protectia oferita de
echipament poate fi afectaté

In cazul in care se folosesc

alte dispozitive de comanda sau
de ajustare decat cele indicate

in prezenta sau daca se executa
alte proceduri, acest lucru poate
duce la o expunere periculoasa

la radiatii

Nu indreptati raza laser asupra
persoanelor sau animalelor si nu
priviti nici dumneavoastra direct
raza laser sau reflexia acesteia
(prin aceasta ati putea provoca orbirea
persoanelor, cauza accidente sau
vatama ochii) (@)

in cazul in care raza laser vi
nimereste in ochi, trebuie sa
inchideti voluntar ochii gi sa
deplasati imediat capul in afara
razei

Nu aduceti modificari
echipamentului laser

Nu permiteti repararea aparatului
de masura decéat de catre personal
de specialitate corespunzator
calificat si numai cu piese de
schimb originale (numai in acest
mod poate fi garantata siguranta de
exploatare a aparatului de masura)
Nu permiteti copiilor sa foloseasca
nesupravegheati aparatul de
masura cu laser (ei pot provoca in
mod accidental orbirea persoanelor)
Nu lucrati cu aparatul de masura
in mediu cu pericol de explozie

in care se afla lichide, gaze sau
pulberi inflamabile (in aparatul de
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masura se pot produce scantei care

sa aprinda praful sau vaporii)

Nu aduceti aparatul de masura

in apropierea stimulatoarelor

cardiace (magnetul din interiorul

aparatului de masura genereaza un

camp care poate afecta functionarea

stimulatoarelor cardiace)

Tineti aparatul de masura departe

de suporturile magnetice de date

si de aparatele sensibile magnetic

(prin actiunea magnetului se poate

ajunge la pierderi ireversibile de date)

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE

INSTRUMENT

(@ Cititi manual de instructiuni inainte
de utilizare

(® Nu aruncati sculele electrice si
bateriile direct la pubelele de gunoi

() Radiatia laser / Nu priviti in fascicul
/ Produs laser clasa 2

UTILIZAREA

Montarea/schimbarea bateriilor (5)
pentru buna functionare a aparatului
de masura se recomanda folosirea
bateriilor alcaline cu mangan

nu folositi baterii reincarcabile
indepartati capacul A

introduceti 2 baterii AAA (respectati
polaritatea corecta)

nlocuiti intotdeauna toate bateriile
in acelasi timp

folositi numai baterii de aceeasi
fabricatie si capacitate

montati capacul A

extrageti bateriile din aparatul
de masura in cazul in care nu-l
veti folosi un timp mai indelungat
(in caz de depozitare mai
indelungata bateriile se pot coroda
si autodescarca)

ICnDdicator nivel incarcare acumulator

6

- in timpul utilizarii, indicatorul
nivelului bateriei de pe afisaj indica
capacitatea ramasa a bateriei

Pornit/oprit

- apasati si mentineti butonul principal
B pentru a porni unealta

! fasciculul laserului este activat
automat atunci cand unealta este
pornita

- apasati scurt butonul principal



B pentru a porni/opri fasciculul
laserului

! daca fasciculul laser este oprit,
instrumentul se va opri automat
dupa 5 minute de inactivitate

- apasati lung butonul principal B
pentru a opri instrumentul

Proiectia pe pereti

- marcati punctul in care trebuie
proiectata linia laser

- plasati baza de montare pe perete
H cu punctul marcat centrat in
fereastra de vizualizare K

- optiuni de montare:

1) folositi chit adeziv (inclus) pe
suprafetele L (Da sau folositi banda
(nu este inclusa) pentru montarea
bazei pe suprafete uscate si curate
@b

chitul adeziv poate fi folosit in mod

repetat

pentru a mentine o aderenta buna,

spalati chitul frecvent si stocati-l in

compartimentul pentru stocarea

chitului adeziv S

dupa utilizare, indepartati cu atentie

baza de montare de pe perete; orice

resturi de chit ramase pe perete pot

fi curatate rostogolind chit adeziv

proaspét peste aceste resturi

2) introduceti stifturile (nu sunt incluse)
prin orificiile pentru stifturi N pentru
montarea bazei pe material moale
(rigips, lemn moale) 7)c

! manevrati cu atentie stifturile
ascutite

3) introduceti un surub sau un cui
(nu este inclus) prin fereastra de
vizualizare/orificiul pentru surub K
pentru montarea bazei (7)d

4) folositi magnetul din baza pentru a o
monta pe metale feroase (De

- atasati instrumentul la baza de

montare pe perete

asigurati-va ca inelul de

prindere J este fixat in fanta

G de pe partea inferioara a

instrumentului

rotiti instrumentul in unghiul dorit (&)

Proiectia pe podele

- cand se proiecteaza o linie laser pe
podea, indicatorul unghiului digital
arata ---

- folositi raportorul M pentru a regla

linia laserului in orice unghi

!

atasati baza de montare pe perete H
la raportor M dupa cum se aratéa (9)
- atasati instrumentul la baza de
montare pe perete

pozitionati raportorul intr-un colt sau
pe o margine

optiunile de montare (Ma, @b, @c
sau (7d (cu orificii pentru surub

P) pot fi folosite si pentru fixarea
raportorului pe podele sau pe tavan
porniti instrumentul

- rotiti instrumentul in unghiul dorit

¢ Pendulul digital

- cu fasciculul laser oprit, instrumentul
poate fi folosit ca nivel digital
asezati unealta cu baza de
maésurare a unghiului F pe suprafata
care urmeaza sa fie masurata ()
alternativ, folositi marginea
magnetica E pentru a atasa
instrumentul pe o suprafata feroasa
afisajul arata unghiul dintre nivelul
suprafetei si nivelul absolut
daca pe ecran este afigat faptul
ca --- unealta este prea inclinata
spre stanga sau spre dreapta si
masurarea nu poate fi efectuata
- pentru a nivela suprafata de lucru,
deplasati suprafata pana cand
afigajul indica 0° sau 90°
- daca abaterea este in limitele a +
10° la 0° si 90°, sunt afisate sagetile
de reglaj, care variaza in directie si
naltime fata de tinta 2

SFATURI PENTRU UTILIZARE

¢ Pentru marcare folositi numai
mijlocul razei laser (latimea razei
laser se modifica in functie de
distanta)
« Ochelari optici pentru laser (1) (nu
este inclusa in dotarea standard)
- ochelarii optici pentru laser R (1)
filtreaza lumina ambianta
- acest lucru face ca lumina laserului
sa para mai puternica pentru ochi
nu folositi ochelarii pentru laser
drept ochelari de protectie
(ochelarii pentru laser servesc la
mai buna recunoastere a razei laser,
dar nu va protejeaza totusi impotriva
radiatiei laser)
- nu folositi ochelarii pentru laser
drept ochelari de soare sau in



traficul rutier (ochelarii pentru laser
nu va ofera protectie totala impotriva
razelor ultraviolete si va diminueaza

gradul de perceptie a culorilor)

INTRETINERE / SERVICE

Aceasta scula nu este destinata

utilizarii profesionale

Feriti aparatul de masura de

umezeala si de expunere directa la

radiatii solare

Nu expuneti aparatul de masura

unor temperaturi sau unor variatii

extreme de temperatura (pot afecta

precizia aparatului de masura)

- de ex. nu-l lasati prea mult timp in
autoturism

- lasati mai intai aparatul sa se
acomodeze inainte de a-l pune in
functiune

Evitati socurile puternice sau

caderea aparatului de masura

- deteriorarile suferite de aparatul de
masura pot afecta precizia acestuia

Pastrati intotdeauna curat aparatul

de masura

Nu cufundati aparatul de masura in

apa sau in alte lichide

Stergeti-l de murdarie cu o laveta

umedd, moale

Nu folositi detergenti sau solventi

Curatati regulat mai ales suprafetele

din jurul orificiul de iesire a laserului si

aveti grija sa indepartati scamele

Daca in ciuda procedeelor de

fabricatie si control riguroase scula

are totusi o pand, repararea acesteia

se va face numai la un atelier de

asistenta service autorizat pentru

scule electrice SKIL

trimiteti scula in totalitatea lui cu

bonul de cumparare la distribuitorul

sau la centrul de service SKIL

cel mai apropiat (adrese si

diagrame de service se gaseasc la

www.skil.com)

Trebuie sé fiti constienti de

faptul ca deteriorarea datorata

suprasarcinii sau utilizarii incorecte

a sculei vor fi excluse din garantie

(pentru conditiile de garantie SKIL

consultati www.skil.com sau intrebati

distribuitorul)
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MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice,
bateriile, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele

de gunoi (numai pentru tarile din
Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2012/19/EC
face referire la modul de aruncare
a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare

a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice
in momentul in care au atins un
grad avansat de uzuré si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate
separat si reciclate intr-un mod ce
respectd normele de protectie a
mediului inconjurator

simbolul (3) v& va reaminti acest
lucru

inainte aruncare protejati
terminalele bateriei cu

lenta protectoare pentru a
preintampina scurtcircuitul

AuruTtaneH nMHeeH
nasepeH HUBenup

yBoA

Toau ypep, e npefHasHayeH 3a
nozpaBHABaHe Ha NpeaMeTU U/vunmn
MapKupaHe Ha }eslaHW pas3pesHn
JIMHWUK Ype3 NPoeKuMATa Ha npas
NasepeH N1bY; C AO0CTaBEHUTE
aKcecoapu ypeabT Moe fja 6bae
M3non3saH npu peauua noBbpXHUHU
TO31 MHCTPYMEHT € npeaHasHaveH
3a u3mepBaHe Ha brbja Mexay
paboTHaTa NOBbPXHOCT U peasHaTa
paBHMHA

M3mepBaTenHuaT ypep e
npeHa3HayeH 3a 1anos3eaHe camo B
3aTBOPEHN NOMELLEeHNA

TO31 MHCTPYMEHT He e nNpeaHasHavyeH
3a npodecuroHanHa ynotpeba
C'bXpaHﬂBaﬁTe Te3U yHa3aHuA Ha
CUrypHO MACTO W NpK npopak6a/
3aemaHe Ha M3MepBaTesIHUA Ypes,
v npepaBaiiTe 3aeAHO C Hero

1900



TEXHUYECHU JAHHU

Pa6oTeH gManasoH 4,5m

(npunén.)*

ToyHoCT +0,1° (Ha 0° 1 90°),
+0,2° (Ha apyrv
BN

Pa6oTHa -0°C go +40°C

Temneparypa

Temnepatypa Ha -20°C po +70°C

CcbXpaHeHue

Knac nasep 2

Tvn nasep 635nm, <1 mW

AxymynaTtopHa 3V;2x1,5VAAA

6arepua (LRO3) ankanHmn

Terno 0,056 kg

Pasmepu (abnkuHa 61 x 48 x 34 mm
X LUMPOYMHA X
BMCOYMHA)

* BamHo: Npy He61aronpUATHU yCNoBUA

(Hanp. Npu ApKa CBET/IMHA) PabOTHUAT
AnanasoH Ha MHCTPyMeHTa e 6'bp,e
HamaneH

EJIEMEHTHU HA UHCTPYMEHTA

HKanak Ha oTenenneTo 3a 6atepumn
naBeH 6yTOH

[Ovcnnen

OTBOp 3a U3XOAALLWA S1a3epeH JTbY
MaruHuteH pbb

OcHoBa 3a M3mepBaHe Ha brb
Cnort 3a ocHoBata 3a

MOHTUPaHe KbM CTeHa

OcHoBa 3a MOHTUPaHE KbM CTEHa
Knaunc npbeteH

MposopeL, 3a HabnaeHUe/

0TBOp 3a 3aBMBaHe

OTMOOW> @

AeTxT

TpaHcnopTvp

OtBop 3a WHhT

OTBOp 3a BUHT

Croba 3a ocHoBaTa 3a
MOHTUpPaHe KbM CTEHa

QOuuna 3a HaboaaBaHe

Ha NasepHUa nby™

MACTO 3a CbXxpaHeHue Ha
3anensalma MagxyH

* HE E BKJTKOYEHA CTAHAAPTHO

»w I ovzZz=r

nDB'prHOCTVI Ha 3anenAawna MaaxyH

BE3O0MACHOCT

3a pga pabotute 6e3onacHo u
CUrypHO C U3MepBaTenHua ypea,
TpAGBa Aa npoyeTeTe U cna3Bare
BCHUYKM YKasaHua (2

HuKora He ocTaBsiiTe
npeaynpeauTenHuTe Tabesiku no
uU3mMepBaTesiHUA ypeq Aa 6baar
HeYyeTIuBHU

Ao o6opyaBaHeTo ce M3non3sa no
HauMH, HeyKasaH OT NPOU3BOANTENS,
3aluTara, ocurypeHa ot
obopyaBaHeTo, MOXe fa 6bae
HapyLieHa

I\ AKo 6bAaT U3NoN3BaHU
pa3ni4HU OT NpuBeaeHnTe TyK
npucnoco6sieHna 3a o6enyBaHe
WM HacTpoiBaHe UK ako ce
WU3NBJIHABAT APYry npoueaypu,
ToBa Moe ga Bu nsnomu Ha
onacHo o6i1b4BaHe

He HacouBaiiTe nasepHUA b4 KbM
Xopa U HUBOTHU U BHMMaBaWTe aa
He nornejHeTe HeNnocpeAcTBEHO
cpelly NasepHUA by Uan
cpelly HeroBo oTpameHue (Taka
MO3eTe Aa 3acnenuTe xopa, aa
NPUYUHUTE TPYAOBM 3/10MONYKM UK
fia NpeAn3BMKaTE yBpEmAaHe Ha
oumte) (4

AKO nasepHUAT by NonagHe B
o4yuTe, r'M 3aTBopeTe Bb3MOHKHO
Hal-6bp30 M oTApBNHETe MaBaTa
CH OT Nna3epHUA by

He n3BbpluBaiiTe M3MeHeHMA No
nasepHoTo o6opyaBaHe
[lonycKaiiTe uamepBaTesIHUAT
ypen Aa 6bae peMOHTUpaH camo
OT KBa/IMULMPaHU TEXHULU

Y caMo C U3non3saHe Ha
OpUrMHaIHU pe3epBHU YacTH (C
TOBa Ce rapaHT1pa 3anas3saHeTo
Ha yHKLMUTE, OCUrypABaLLn
6e30nacHOCTTa Ha M3MepBaTe/HUA
ypea)

He ocTaBsaiiTe aeua 6e3

npAK Haa3op Aa paboTaT ¢
u3amepBartesiHuA ypep, (morat
HeBOJIHO Jla 3acNensaT Apyrv xopa)
He pa6otete ¢ usmepBarenHua
ypeA B cpepa ¢ noBuLlIeHa
ONacHOCT OT eKCMJI03UK, B

HOATO MMa JiecHo3anaammu
TEeYHOCTH, ra3oBe UJIM Npaxose



(B U3MepBaTenHus ypes morat

12 Bb3HUKHAT UCKPU, KOMTO Aa

BBb3MAMEHAT npaxa Uan napure)
¢ He nocraBsaiiTe U3amepBaTeHUA

ypeq, B 6/1M30CT 10 CbpAEUHU

CTUMynaTopu (MarHUTLT B

namepBartesiHuA ypej cb3gasa none,

KOETO Moxe Aa yspean GyHKLMo-

HUPAHETO Ha CbPAEYHN CTUMYNATOPH)
¢ [lpbKTe M3MepBaTesIHUA Ypeq Ha

6e3onacHo pa3cTosHUe OT Mar-

HWUTHU HOCUTE/IU Ha MHq)OpMaI.[MH

M YyBCTBUTE/IHU KbM MarHMTHU
nosera ypeau (MarHuTHOTO nose

MOX¥e Aa npeau3BnKa HeBb3BpaTu-ma

3ary6a Ha uHhopmaums)
OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE NO
UHCTPYMEHTA
(@ NMpean ynoTpeba npoyeTeTe
PBKOBO/ACTBOTO C YKa3aHWA

(3 He usxsbpnsiite eneKTpoypeanTe 1
6aTepuu 3aeiHO C GUTOBM OTNAABLM
(4) NasepHo nbuenue / He mepaiite B

nbya / JlasepeH NpoaykT Knac 2

YNOTPEBA

* ocrasaHe/cMAHa Ha 6atepunTe (5)

- mpenopbyBa ce 3a pabota ¢
13mepBaTesiHuA ypeq Aa ce
NoN3BaT aJikasHO-MaHraHoBM
6arepum

He W3rnonsgaiiTe NnpesapeauMn
6arepuu

- cBaneTe Kanak A

noctasete 2 x AAA 6atepun
(o6bpHETE BHUMaHWe Ha
NpaBW/IHOTO Haco4BaHe Ha
nontocuTe)

€eAHOBpPeMeHHO
- uM3nonasaiite camo 6atepum ot
€[MH N CbL, NPOU3BOANTENT U C
eAHaKbB KanauuteT
MOHTMpaMTe Kanax A
- aKo NPOAbL/IHKUTENIHO Bpeme
HAMa Aa uanonseare ypeaa,

v3BampaaiTe 6atepunTe OT HEro
(NpY NPOLABLMKUTENHO CbXpaHABaHe
6aTepunTe MoraT fja NpoTeKar 1 Aa

ce camopaspeanT)
¢ WHpvKaTop 3a KanauyuTteTa Ha
6atepusaTa (6)
- 1o BpeMe Ha ynotpe6a
MHAMKATOPBLT 3a HUBOTO Ha

BUHArK 3aMeHsANTe BCUUKHM BaTepum
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3apAag Ha 6aTepMﬂTa Ha gucnnes
YKasBa oCTaBallyuAa KanaymMteT Ha
6arepuaTa

BrtouBaHe/M3K0uBaHe

- HaTUCHeTe U 3aJpbHTe MaBHUA

6yToH B, 3a fa BKAOUMTE

MHCTpyMeHTa

JIa3epHUAT b4 Ce aKTUBUpa

aBTOMaTU4HO, HOorato

WHCTPYMEHTBT € BRJIOYEH

HaTUCHETE 3a KPaTKO rMaBHUS

6yToH B, 3a ga BrtounTe/

U3KI0YUTE Ta3epHUA b4

C U3KJIIYBAHETO Ha Na3epHUA

JIbY UHCTPYMEHTBT aBTOMaTU4HO

e ce U3KAI0YM cnepf 5 MUHYTH

Ha HeaKTMBHOCT

HaTUCHETE U 3a[PbIKTE rMaBHUA

6yToH B, 3a ga nakounTe

MHCTpyMeHTa

MpoMeKTUpaHe BbPXY CTEHM

- MapKupaiiTe To4Karta, KbAaeTo
nasepHara MHuA Tpabea aa 6bae
NpoXeKTupaHa

- nocTaBeTe OCHOBATa 3a MOHTUpaHe
KbM CcTeHa H, KaTo LeHTpuparte
MapKupaHara To4Ka B nposopeLa
3a HabatoaeHne K

- Onuuu 3a MOHTUpPaHe:

1) usnonseaite 3anenawma MagxyH

(npepocTaBeH) BbpXY MOBBPXHOCTH
L (7a unv nanonassanTe TUKCO (He
e NpeAoCTaBeHo), 3a Aa MOHTUpaTe
OCHOBaTa KbM CyXH1 1 YUCTH
nosbpxHocTh (Db
3anenawuaT MaZxyH Moxe Ja ce
13M0/13Ba MHOrOKPaTHO
3a fa 3anasuTe 3asensalure
CBOWCTBA, M3MVUBAMTE MafKyHa
4YeCTOo U ro CbXpaHsBanTe B
MACTOTO 3a CbXpPaHEeHue Ha
3anenawma MaaxyH S
- cnep ynotpe6a 6aBHO cBaneTe
ocHoBaTa 3a MOHTUPaHE KbM
CTeHa OT CTeHara, Kato BCeKU
OCTaTBbK OT 3a/1enALnA MaaXyH no
CTeHaTa MoXe aa 6‘bﬂe noYncTeH
4ypes TbpKasiaHe Ha MaZxyHa Haj,
ocTaTbKa

2) usnonseaiTe WudTose (He ca

npefocTaBeHN) NOCPEACTBOM
oTBopuTe 3a WMdT N, 3a aa
MOHTUpaTe oCHOoBaTa KbM MEKU
martepuanu (TMNCoKapToH, MeKa
abpeecuHa) (7c



BHMMaBaiTe ¢ ocTpuTe WudTOBE

3) n3nonsBainTe BUHT UM MUPOH (He

ca npefocTaBeHu) NocpeacTBoOM
nposopeua 3a HabloAeHe/oTBOP
3a 3aBuBaHe K, 3a ja MOHTUpaTe
ocHosata d

4) n3nonseaiTe MarH1Ta B OCHOBaTa,

3a /la ro MOHTUpaTe BbpXy MeTau,
chabpal #ensso De
NpUKpeneTe MHCTPYMEHTa KbM
OCHOBATa 38 MOHTUPAHEe KbM CTeHa
yBeperTe ce, Ye K/UMNC NPbCTeHbT
J wpaksa B cnota G oT fonHara
CTpaHa Ha UHCTPpyMeHTa
3aBbpTETE CBOGOAHO MHCTPYMEHTA
[10 }enaHus brbn (&)

MpoMeKTHpaHe BbpXy Nof0Be

KOraro npoXeKTupare siasepHa
JINHUA BBPXY NoA, AUTUTaNHUAT
MHAMKATOP 3a bl NOKa3Ba ---
uanonasaitTe TpaHcnopTupa M, sa
[la perynvpare nasepHara MHus
KbM KOWMTO 1 4a € brbi
npuKpeneTe ocHoBaTa 3a
MOHTUpPaHe KbM CTeHa H KkbM
TpaHcnopTipa M cnopes,
untoctpaumaTa (9)

NPUKpPEeneTe MHCTPYMEHTA KbM
0CHOBaTa 3a MOHTMpPaHe KbM CTeHa
No3nLUMOHUpaNTe TpaHcnopTUpa
KbM brb/ia un pb6a (0

onuwmm 3a MoHTUpaHe (Ma, @b,
@e wm (Dd (c oTBOpUTE 38 BUHT
P) MOe cbluo Taka Aa 6baar
M3MoN3BaHN 3a HACTPOMBaHe Ha
TpaHCnopTMpa KbM NoA Uauv TaBaH
BH/IIO4ETE MHCTPYMEHTa
3aBbPTETE UHCTPYMEHTA A0
HenaHuA broia

Lindposo H1uBenupaHe

C U3K/IIOYBAHETO Ha N1a3ePHUA
JTbY MHCTPYMEHTBT MOeE Jja ce
13M0A3Ba Kato AUrMTaneH HUBeaup
nocTaBeTe MHCTPyMeHTa C
OCHoOBaTa 3a U3mepBaHe Ha b/l F
BbPXY MOBBLPXHOCTTA, KOATO Lie ce
namepsa (1)

KaTo asiTepHaTVBa M3nonssaiTe
MarHuTHUA pu6 E, 3a aa
NPUKPENUTE MHCTPYMEHTa KbM
ENE3HU NOBBLPXHOCTH

[VCTIEAT NOKa3Ba brb/ia MeMay
NOBBPXHOCTTA 1 aGCOIOTHOTO HUBO
aKo AMCIJIEeAT NoKassa -,
MHCTPYMEHTBT € HaK/IOHEeH
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Hanpep, Un Hasap, npeKasieHo
MHOTO M U3MEPBaHETO HE MOMHe
Aa 6bje HanpaBeHo

3a fla H1Benupare un

NoCTaBUTE BEPTUKAIHO
paboTHaTa NOBbPXHOCT, ABUHETE
NOBbBPXHOCTTA, AOKATO AWUCT/IEAT
nokaxe 0° unun 90°

aKO OTK/IOHEHMETO € B paMKuTe
Ha = 10° oT 0° 1 90°, ce nokaseat
CTpenkv 3a hWHO HacTpoiiBaHe,
KOWTO Ce pa3nnyasar no nocoKa u
BUCO4MHA cnpAMo uenTa (2)

YKA3AHUA 3A PABOTA

MapKupaiiTe BUHarM TO4HO
cpepara Ha lasepHara JIMHUA
(lwMpoymHaTa Ha lasepHara IMHUA ce
NPOMEHA C Pa3CTOAHNETO)
Ounna 3a HabnoaaBaHe Ha lasepHUA
by (D (He e cTaHAapTeH akcecoap)
- oyunara 3a HabnwaaBaHe Ha
nasepHus ey R () duntpupar
OKOJ/IHaTa CBET/IMHA
TOBa NpaBK CBET/IMHATA OT Slasepa
[la Usrnema no-ApKa sa ounTe
- He U3nonsBaiiTe oynnara 3a
HabloaaBaHe Ha 1a3epHUA JTbY
Karto npepanasHu paboTHU ounna
(Te3n ounna cayar 3a no-go6poTo
Hab/loAaBaHe Ha la3epHUA by, Te
He Npefnassar oT Hero)
- He U3nonssaiiTe oynnara 3a
HabnopaBaHe Ha 1asepHUA
J'bY KaTo C/TbHYEBM ounna
WK OKaTo yyacTBarte B
YIMHHOTO ABUHEHMe (ounnata
3a HabngaBaHe Ha nasepHus
JTBY He OCUrypsBaT 3aluTa
OT yNITPaBMONIETOBUTE JTbYU U
orpaHvyaBar Bb3npueMaHeTo Ha
LBeToBeTE)

HOAAP'I:}KHA / CEPBU3

To31 MHCTPYMEHT He e NpeaHa3HaueH
3a npodecroHanHa ynotpeta
MpepnasBaiite U3MepBaTeHUA
npu6op oT oBNakKHABaHE U
AVPEKTHO nonaaaHe Ha CbHYEBU
NbYKn

He uanaraiite uamepBaresiHua
ypep Ha eKCTpeMHU TemnepaTypu
WK Pe3KKN TeMnepaTypHU



NPOMEHM (TOYHOCTTa Ha
13MepBaTesH1A ypea Moxe Aa ce
B/IOLIM)
Hanp. He ro octassWTe
NPOABIKUTENIHO BpeMe B
aBTOMOGU
ocTaBsiTe U3MepBaTesHUAT ypes,
[ia ce Temnepupa, npeau Aa ro
BHJIIOHUTE
WU36AarBaiite CUHK yaapyu Uaun
U3MNyCcHaHe Ha U3MepBaTesIH1A
ypea
- BC/JIeACTBME Ha yBpeXAaHWs Mno
13MepBaTesiHUA ypes TOYHOCTTa My
MoMe Aa 6bae BnoLeHa
MopabpaiiTe M3amepBaTesH1A ypes,
BMHAarn YnucT
He notonsaBaiite namepsarenHua
ypea BbB BOAA UM APYrY TEHHOCTH
M36bpcBaiiTe 3ambpcaBaHnATa C
MeKa, JIEKO HaB/laXHeHa Kbpna
He nanonssaiTte nouncTealm
npenaparv uin pasTBopuUTeNn
MouncTBalTe pefoBHO cneuuanHo
NOBBPXHOCTUTE Ha U3X0AA Ha
NasepHWA TbY M BHUMaBaiiTe aa He
ocTaBar BNaCUHKK
AKO BBNPEKU NPELU3HOTO
NPOV3BOACTBO M BHAMATE/THO
M3NUTBaHe Bb3HWKHE NOBPeAa,
MHCTPyMEHTa fja ce 3aHece 3a
PEMOHT B OTOpPW3MpaH CepBu3 3a
EIEKTPOMHCTPYMEHTH Ha SKIL
3aHeceTe MHCTPYMeHTa B
Hepasrno6eH Bup, 3aefHo ¢
[lOKa3aTesICTBO 3a MOKynKaTa My B
THProBCKUSA 0GEKT, OTKbAETO CTe
ro 3aKynuu, Uin B Hal-6/1M3KKA
cepBu3 Ha SKIL (agpecuTe, KaKkTo 1
cxemara 3a CepBU3HO 0BCNYKBaHe
Ha e/1eKTPOUHCTPYMEHTA,
MOMeTe Aa HamepuTe Ha afpec
www.skil.com)
Wwmavite npeasua, Ye nospesa
nopazu npetoBapBaHe unu
HernpaBW/IHO MaH1MNyIMpaHe ¢
MHCTPYMEHTA Liie 6bAaT U3K/I0UEHN
OT rapaHuuMATa (3a ycnoBusaTa Ha
rapaHuuaTa ot SKIL BUX Ha UHTepHeT
appec: www.skil.com unu nonutainte
BalIWA AUITBP)
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OMA3BAHE HA OKOJIHATA
CPEJA

He naxsbpnaiite enektpoypeaure,
6arepuu, npucrnocobneHunATa u
OnaKoBKUTE 3aeAHO C GUTOBU
oTnaabum (camo 3a cTpaHu ot EC)

- cbobpasHo [lvpekTuBarta Ha EC
2012/19/EG OTHOCHO M3HOCEHM
©/IeKTPUYECKN U €NIEKTPOHHM
ypeau v oTpassfBaHeTo 1 B
HaLMOHa/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
M3HOCEHUTE eNIeKTPOypeam creasa
fia ce CbOMpaT OTAE/HO 1 Aa ce
npejasar 3a peLyKAMpaHe Crnopes
M3MCKBaHWATA 3a OnasBaHe Ha
OKo/IHaTa cpeaa

3a ToBa yKasBa CUMBONTLT (3)
Toraea Koraro Tpabsa aa 6baar
YHULLOKEHN

npeav aa usxsbpauTe
6arepuATa, 3aWmTeTe U3BOAUTE
i ¢ pebena neneHka, 3a Aa HAMa
0ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
KbCO CbeiuHEeHne

GO

Digitalna laserova
vodovaha

uvoD
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Tento pristroj je uréeny na
zarovnavanie predmetov a/alebo
oznacenie rezov pomocou laserovej
projekcie; spolu s dodanym
prislu§enstvom ho mézete pouzit pri
rozmanitych povrchoch

Tento nastroj je ur€eny na meranie
uhla medzi pracovnou plochou a
skutoénou vodorovnou polohou
Tento meraci pristroj je vhodny
vyluéne na prevadzku v uzavretych
priestoroch

Tento nastroj nie je vhodny pre
profesionalne pouzitie

Tieto pokyny dobre uschovajte

a pokial’ budete meraci pristroj
odovzdavat d'alej, prilozte ich



TECHNICKE UDAJE

Pracovny rozsah 4,5m
(priblizne)*
Presnost +0,1° (pri uhle 0°
a90°),
+0,2° (pri ostatnych
uhloch)
Prevadzkova teplota -0 °C az +40 °C
Teplota skladovania -20°C az +70°C
Laserova trieda 2
Typ lasera 635 nm, <1 mW
Akumulator 3V;2x1,5VAAA
(LR03), alkalicka
Véaha 0,056 kg

Rozmery (dizka x
Sirka x vyska)

61 x48 x 34 mm

* DoleZité: pri nepriaznivych podmienkach
(napriklad pri ostrom svetle) sa pracovny

rozsah pristroja znizi

ASTI NASTROJA (D
Kryt na oddelenie pre batérie

Hlavné tlacidlo

Vystupny otvor laserového lu¢a

Magneticky okraj

Zakladna na meranie uhla
Zasuvka pre zakladru na

C
A
B
C Displej
D
E
F
G

montaz na stenu
Upinaci kriizok
Lepiace plosky
Uhlomer

Otvor na kolik
Otvor na skrutku

montaz na stenu

laserového luca*

®w W OUZESErXexT

Zéakladna na montaz na stenu

Zobrazovacie okno/otvor na skrutku

Svorka pre zékladru na
Okuliare na zviditelnenie

Lepiaca plocha na uloZenie

* NEOBSAHUJE STANDARD

BEZPECNOST

¢ Aby bola zaistena bezpe¢na
a spol'ahliva praca smeracim
pristrojom, je nevyhnutné preéitat
si a dodrziavat vietky pokyny (2

Nikdy nesmiete dopustit, aby

boli vystrazné Stitky na meracom
pristroji necitatené

Ak sa zariadenie pouziva spdsobom,
ktory nespecifikuje vyrobca, méze sa
zhorsit ochrana, ktort toto zariadenie
poskytuje

I\ Ak pouzivate iné ako tu uvedené
obsluzné a aretacné prvky alebo
volite iné postupy, méze to mat za
nasledok nebezpeénu expoziciu
Ziarenia

Nesmerujte laserovy IG¢ na

osoby ani na zvierata, ani sami

sa nepozerajte priameho ¢i do
odrazeného laserového lu¢a (moze
to spdsobit oslepenie 0s6b, nehody
alebo poskodenie zraku) (4)

Pokial laserovy Iti¢ dopadne do
oka, treba vedome zatvorit oéi a
okamzite hlavu oto¢it od luca

Na laserovom zariadeni
nevykonavajte Ziadne zmeny
Meraci pristroj nechavajte
opravovat len kvalifikovanému
personalu, ktory pouziva
originalne nahradné suciastky (tym
sa zaruéi, ze bezpe¢nost meracieho
pristroja zostane zachovana)
Zabrante tomu, aby tento laserovy
meraci pristroj mohli bez dozoru
pouzit deti (mohli by netimyselne
oslepit iné osoby)

Nepracujte s tymto meracim
pristrojom v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo
horlavy pripadne vybusny prach
(v tomto meracom pristroji sa mézu
vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny
prach alebo vypary zapalit)
Nasledkom ué¢inku magnetického
pol'a méze prist k nenavratnej
strate uloZzenych dat
(prostrednictvom magnetov sa
vytvara magnetické pole, ktoré

mobze fungovanie kardiostimulatorov
negativne ovplyviiovat)

Meraci pristroj majte v dostatocnej
vzdialenosti od magnetickych
datovych nosicov a pristrojov
citlivych na magnetické polia
(nasledkom ucinku magnetického
pola moze prist k nenavratnej strate
uloZenych dat)



VYSVETLENIE SYMBOLOV NA

NASTROJI

() Pred pouzitim si pregitajte navod na
obsluhu

® Nevyhadzuijte elektrické naradie a
batérie do komunalneho odpadu

(@) Laserové Ziarenie / Nepozerajte sa
do ltca / Trieda 2 laserovy vyrobok

POUZITIE

 Vkladanie/vymena batérii &)

- pri prevadzke tohto meracieho
pristroja odpori¢éame pouzivanie
alkalickomanganovych batérii
nepouzivajte dobijatelné batérie
- odstrante kryt A
vlozte 2 x AAA batérie (davajte
pozor na spravnu polarizéciu)
vymienajte vzdy vSetky batérie
stcasne
pri jednej vymene pouzivajte len
batérie jedného vyrobcu a vzdy
také, ktoré maju rovnaku kapacitu
- namontujte kryt A
ked’ meraci pristroj nebudete
dlhsi éas pouzivat, vyberte z
neho batérie (pocas dihsieho
skladovania meracieho pristroja
moézu batérie skorodovat a
samodinne sa vybit)

« Indikétor nabitia akumulatora &)
- pocas pouzivania indikator trovne

nabitia batérie zobrazuje na displeji

zostavajucu kapacitu batérie
¢ Zapinanie/vypinanie
stla¢enim a podrzanim hlavného
tlacidla B zapnite pristroj
laserovy IG¢ sa automaticky
aktivuje po zapnuti pristroja
kratkym stlacenim tlacidla B
zapnete/vypnete laserovy lu¢
ked' je laserovy lu¢ vypnuty,

pristroj sa automaticky vypne po

5 mindtach neéinnosti
- stla¢enim a podrzanim hlavného
tladidla B vypnete pristroj
¢ Projekcia na steny
- oznadte bod, kde sa méa premietat
laserova Ciara
umiestnite zakladriu montovanu
na stenu H s oznac¢enym bodom v
strede zobrazovacieho okna K
- moznosti montaze:
1) pouzivajte lepiace plosky (sucast
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dodéavky) na povrchy L (Da alebo
pouzite lepiacu pasku (nie je
sucastou dodavky) na montaz
zéakladne na suché a ¢isté plochy
@b

- lepiace plésky sa mozu pouzivat

opakovane

na zachovanie dobrej prilnavosti

&asto umyvajte prifnavu plochu a

ukladajte ju na miesto uréené na

uskladnenie prilnavej plochy S

po pouziti pomaly odstrarite

zéakladriu montovanu na stene zo

steny, vSetky zvysky po lepidle
lepiacej plochy na stene sa daju
vycistit prechadzanim lepiacej
plésky po zvyskoch lepidla

2) pouzite koliky (nie su sucastou
dodavky) cez otvory na koliky N
na montaz zakladne na makké
materialy (sadrokartén, makké
drevo) D¢

! davajte pozor na ostré koliky

3) pouzite skrutku alebo klinec
(nie su suc¢astou dodavky) cez
zobrazovacie okno/otvor na skrutku
K na montaz zakladne ()d

4) pouzite magnet na zakladni na
montaz na feromagnetické materialy
@e

- pripojte nastroj k montaznej zakladni

uistite sa, ze upinaci kruzok J

zapada do otvoru G v spodnej

casti nastroja

- volne otacajte nastroj do
pozadovaného uhla (8)

Projekcia na podlahy

pri projekcii laserovej Ciary na

podlahu digitdlne znézornenie uhla

zobrazuje ---

pouzite uhlomer M na nastavenie

laserovej Ciary do akéhokolvek uhla

- pripojte zakladriu montovanu na
stene H k uhlomeru M tak, ako je
znazornené na (@

- pripojte nastroj k montaznej zakladni

umiestnite uhlomer do rohu alebo

na okraj (10)

- moznosti montaze (Ma, Db, @c
alebo (7)d (s otvormi na skrutky P)
sa tiez daju pouzit na nastavenie
uhlomera na podlahy alebo strop

- zapnite pristroj

- otocte pristroj do pozadovaného
uhla



Digitalna nivelacia

- ak je vypnuty laserovy lu¢, méze

sa pristroj pouzivat ako digitalna
vodovaha

poloZzte pristroj so zakladrou na
meranie uhla F na meranu plochu
@)

alternativne mozete pouzit
magneticky okraj E na pripojenie
pristroja k feromagnetickému
povrchu

na displeji sa zobrazi uhol medzi
plochou a absolutnou vodorovnou
rovinou

ak sa na displeji zobrazi ---,
pristroj je nakloneny prili§
dopredu alebo dozadu a nie je
mozné vykonat meranie

na nastavenie plochy do vodorovnej
roviny alebo kolmo posuvajte
plochu, kym sa na displeji nezobrazi
0° alebo 90°

ak je odchylka v rdmci + 102 pri uhle
0° a 90°, zobrazia sa Sipky na jemné
nastavenie, ktoré menia smer a
vy$ku vzhladom na ciel 12

RADA NA POUZITIE

Na oznacovanie pouzivajte vzdy
iba stred laserovej linie (Sirka
laserovej linie sa vzdialenostou meni)
Okuliare na zviditelnenie laserového
luéa () (nedodava sa Standardne)
- okuliare na zviditelnenie laserového
luga R (O filtruju svetlo okolia
- tymto bude laserové svetlo pre oci
jasnejsie
- nepouzivajte laserové okuliare
ako ochranné okuliare
(laserové okuliare sluzia na lepsie
zviditelnenie laserového luc¢a, pred
laserovym ziarenim v$ak nechrania)
nepouzivajte laserové okuliare
ako sIne¢né okuliare alebo ako
ochranné okuliare v cestnej
doprave (laserové okuliare
neposkytuju Uplnd ochranu pred
ultrafialovym Ziarenim a znizuju
vnimanie farieb)

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj nie je vhodny pre
profesionalne pouzitie
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Meraci pristroj chrarite pred
vihkom a pred priamym sIneénym
Ziarenim
Meraci pristroj nevystavujte
extrémnym teplotam ani Ziadnemu
kolisaniu teplot (mdze byt negativne
ovplyvnena preciznost meracieho
pristroja)
- nenechavajte ho odlozeny dlhsi ¢as
napr. v motorovom vozidle
- nechajte najprv meraci pristroj pred
jeho pouzitim temperovat na teplotu
prostredia, v ktorom ho budete
pouzivat
Vyhybaijte sa prudkym narazom
alebo padom meracieho pristroja
- poskodenie meracieho pristroja
moze negativne ovplyvnit presnost
merania pristroja
Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy
v Cistote
Neponarajte meraci pristroj do vody
ani do inych kvapalin
Znecistenia utrite vihkou mékkou
handri¢kou
Nepouzivajte ziadne Cistiace
prostriedky ani rozpustadia
Cistite pravidelne predov&etkym
plochy na vystupnom otvore a davajte
pozor, aby ste pritom odstranili
pripadné zachytené vlakna tkaniny
Ak by nastroj napriek starostlivej
vyrobe a kontrole predsa len prestal
niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej
opravovni elektrického naradia SKIL
- poslite nastroj bez rozmontovania
spolu s dékazom o kupe; vaSmu
dilerovi alebo do najblizsieho
servisného strediska SKIL (zoznam
adries servisnych stredisiek a
servisny diagram nastroja su
uvedené na www.skil.com)
Uvedomte si, Ze poskodenie
sposobené pretazenim alebo
nespravnym zaobchadzanim bude zo
zaruky vylucéené (zaruéné podmienky
spolo¢nosti SKIL najdete na stranke
www.skil.com alebo si ich vyziadajte u
svojho predajcu)

ZIVOTNE PROSTREDIE

Elektrické naradie, batérie,
prislusenstvo a balenia



nevyhadzujte do komunalneho
odpadu (len pre staty EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/
EG o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a zodpovedajucich
ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité
elektrické naradie musi zbierat
oddelene od ostatného odpadu

a podrobit ekologicky Setrnej
recyklacii

pripomenie vam to symbol (3), ked'
ju bude treba likvidovat

pred likvidaciou ochraiite vyvody
batérie hrubou paskou, aby ste
zabranili skratu

Digitalna libela s
laserskom crtom

uvoD

Alat je namijenjen poravnavanju
predmeta i/ili oznacavanju zeljenih
linija rezova pomocu projekcije ravne
laserske zrake; pomocu isporu¢ene
dodatne opreme alat mozete koristiti
na razli¢itim povr§inama

Ovaj je alat namijenjen mjerenju kuta
izmedu radne povrsine i stvarne razine
Ovaj je mjerni alat iskljucivo prikladan
zarad u zatvorenim prostorima

Ovaj uredaj nije namijenjen
profesionalnoj upotrebi

Ove upute brizljivo sacuvajte i
drugom korisniku ih predajte
zajedno s mjernim alatom
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TEHNICKI PODACI

Radni raspon (pribl.)*  4,5m
Preciznost +0,1° (pri 0° i
90°),
+0,2° (pri drugim
kutovima)
Radna temperatura -0 °C do +40 °C
Skladis$na temperatura -20°C do +70°C
Klasa lasera 2
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Tip lasera 635 nm, <1 mW

Baterija 3V;2x1,5V
AAA (LRO3)
alkalne

Masa 0,056 kg

Dimenzije (duzinax 61 x48 x 34 mm

§irina x visina)

*Vazno: u nepovoljnim uvjetima (npr. pri
jakom svjetlu) smanjuje se radni raspon
alata

DIJELOVI ALATA (D

Poklopac prostora za baterije
Glavni gumb

Zaslon

Izlazni otvor laserske zrake
Magnetski rub

Postolje za mjerenje kuta

Utor za postolje za zidnu ugradnju
Postolje za zidnu ugradnju

Spojni prsten

Prozor za gledanje / otvor za vijak
Povrsine za ljepljivi kit

Kutomjer

Otvor za zatik

Otvor za vijak

Stezaljka za postolje za zidnu ugradnju
Naocale za gledanje lasera*
Spremnik za ljepljivi kit

NIJE U STANDARDNOJ OPREMI

ODUZErXCIOMMmMOO >

N3

SIGURNOST

* Sve upute treba procitati i
pridrzavati ih se kako biste s
mjernim alatom radili sigurno i bez
opasnosti 2)

Znakovi i natpisi upozorenja na
mjernom alatu moraju ostati
raspoznatljivi

Ako se oprema rabi na nacin koji
proizvodac nije naveo, zastita koju
oprema pruza moze biti slabija

I Ako se rabe uredaji za
posluzivanje ili prilagodavanje
razli¢iti od onih ovdje navedenih

ili se izvode drugagéiji postupci, to
moze dovesti do opasnih izlaganja
zracenju

Ne usmjeravajte lasersku zraku

na ljude ili Zivotinje i ne gledajte

u izravnu ili reflektiranu lasersku



zraku (time mozZete zaslijepiti ljude,
izazvati nesrece ili ostetiti oko) (4)

* Ako laserska zraka pogodi oko,
svjesno zatvorite o¢i i glavu
smjesta odmaknite od zrake

* Na laserskom uredaju nista ne
mijenjate

* Popravak mjernog alata prepustite
samo kvalificiranom struénom
osoblju i samo sa originalnim
rezervnim dijelovima (na taj ¢e se
nacin posti¢i da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata)

* Ne dopustite djeci da bez nadzora
koriste laserski mjerni alat (djeca
bi mogla nehotiéno zaslijepiti druge
ljude)

¢ Sa mjernim alatom ne radite u
okolini ugrozenoj eksplozijom, u
kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina (u mjernom alatu
mogu nastati iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare)

* Mijerni alat ne stavljajte blizu
sréanih stimulatora (magnet
unutar mjernog alata moze proizvesti
magnetsko polje koje moze poremetiti
funkciju sréanog stimulatora)

* Mijerni alat drzite dalje od
magnetskih nosaca podataka i
magnetski osjetljivih uredaja (pod
djelovanjem magneta moze doci do
nepovratnih gubitaka podataka)

POJASNJENJE SIMBOLA NA

UREDAJU

(2) Prije upotrebe progitajte korisni¢ki
prirucnik

(3 Ne bacaijte elektri¢ne alate i baterij u
kuéni otpad

(4) Laserska radijacija / Ne gledajte u
zraku / Laserski proizvod klase 2

POSLUZIVANJE

 Stavljanje/zamjena baterije (&)

- zarad mjernog alata preporucuje
se primjena alkalno-manganskih
baterija
ne koristite baterije na punjenje
- uklonite poklopac A
umetnite 2 baterije veli¢éine AAA
(obratite pozornost na to¢an
polaritet)
zamijenite uvijek sve baterije
istodobno
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- koristite samo baterije jednog
proizvodaca i istog kapaciteta

- postavite poklopac A

izvadite baterije iz mjernog

alata ako se on dulje nece

koristiti (baterije mogu kod duljeg
uskladistenja korodirati i same se
isprazniti)

Pokaziva¢ stanja napunjenosti

baterije (&

- tijekom uporabe pokaziva¢
napunjenosti baterije pokazuje
preostali kapacitet baterije

Ukljucivanje/iskljucivanje

pritisnite i drzite pritisnutim glavni

gumb B da biste ukljucili alat

laserska zraka automatski se
aktivira kada ukljucite alat
pritisnite nakratko glavni gumb B da
biste ukljucili/iskljucili laserski zraku
kad je laserska zraka iskljucena,
alat se automatski iskljuéuje
nakon 5 minuta neaktivnosti

- pritisnite i drzite pritisnutim glavni
gumb B da biste iskljucili alat

Projiciranje na zidove

oznacite to¢ku u kojoj bi laserska

crta trebala biti projicirana

postavite postolje za zidnu ugradnju

H pazedi da oznacena tocka bude u

sredistu prozora za gledanje K

- mogucnosti postavljanja:

1) upotrijebite ljepljivi kit (isporucen)

na povrsinama L (7a ili upotrijebite

vrpcu (ne isporucuje se) da biste
postavili postolje na suhe i Ciste
povrsine (Db

liepljivi kit moZe se upotrebljavati

visekratno

da biste odrzali liepljivost, ¢esto

perite kit i Cuvajte ga u spremniku za

liepljivi kit S

- polako uklonite postolje za zidnu
ugradnju sa zida nakon upotrebe,
eventualni ostaci ljepljivog kita na
zidu mogu se ocistiti valjanjem
liepljivog kita po ostatku

2) upotrijebite zatike (ne isporucuju

se) kroz otvore za zatike N da
biste postavili postolje na mekane
materijale (gipsane ploce, meko
drvo) De

! pazite na ostre zatike

3) upotrijebite vijak ili ¢avao (ne

isporucuju se) kroz prozor za



gledanje / otvor za vijak K da biste
postavili postolje d

4) upotrijebite magnet na postolju

da biste ga postavili na Zeljezne
metale @e

pricvrstite alat na postolje za zidnu
ugradnju

pobrinite se da spojni prsten J
upadne u utor G na dnu alata
okrenite alat u Zeljeni kut (8)

Projiciranje na podove

kad projicirate lasersku crtu na
podu, digitalni pokazatelj kuta
pokazuje ---

upotrijebite kutomjer M da biste
prilagodili lasersku crtu bilo kojem
kutu

pricvrstite postolje za zidnu ugradnju
H na kutomjer M kako je prikazano
na slici (®)

pricvrstite alat na postolje za zidnu
ugradnju

postavite kutomjer u kut ili na rub (0
mogucnosti postavljanja a, @b,
@, ili @d (s otvorima za vijak P)
mogu se upotrijebiti i za postavljanje
kutomjera na podove ili na strop
ukljucite alat

okrenite alat u Zeljeni kut

Digitalno niveliranje

kad je laserska zraka isklju¢ena, alat
se moze upotrijebiti kao digitalna
libela

stavite alat na nacin da mu je
postolje za mjerenje kuta F na
povrsini radi mjerenja (1)

mozete i upotrijebiti magnetski rub
E da biste pricvrstili alat na Zeljeznu
povrsinu

na zaslonu se prikazuje kut izmedu
povrsine i apsolutne razine

ako se na zaslonu prikaze ---,
alat je previSe nagnut unaprijed
ili unatrag i mjerenje se ne moze
izvesti

da biste izravnali radnu povrsinu

ili je ucinili okomitom, pomaknite
povrsinu dok se na zaslonu ne
prikaze 02ili 90°

ako je otklon do + 102 0d 0° i

90°, prikazuju se strelice za fino
ugadanije koje variraju u smjeru i
visini s obzirom na cilj (2

82

SAVJETI ZA PRIMJENU

Za oznacavanije koristite samo

uvijek srediste linije lasera (Sirina

linije lasera mijenja se sa udaljeno$c¢u)

Naoéale za gledanje lasera (D (nije

dio standardne opreme)

- naodale za gledanje lasera R (1)
filtriraju okolno svjetlo

- tako se lasersko svjetlo za oci Cini

svjetlije

naocale za gledanje lasera ne

koristite kao zastitne naocale

(naocale za gledanije lasera sluze za

bolje prepoznavanije laserske zrake,

medutim one ne mogu zastititi od

laserskog zracenja)

- naocale za gledanje lasera ne
koristite kao suncane naocale ili
u cestovnom prometu (naocale
za gledanije lasera ne sluze za
potpunu zastitu od ultraljubic¢astih
zraka i smanjuju sposobnost za
razlikovanje boja)

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Ovaj uredaj nije namijenjen
profesionalnoj upotrebi
Zastitite mjerni alat od vlage i
izravnog djelovanja suncevih zraka
Mijerni alat ne izlazite ekstremnim
temperaturamai ili oscilacijama
temperature (moze se smanijiti
preciznost mjernog alata)
- ne ostavljajte ga npr. dulje vrijeme u
automobilu
- prije nego $to cete ga pustiti u
rad, ostavite mjerni alat da se prvo
temperira
Izbjegavajte snazne udarce ili
padove mjernog alata
- ostecenja mjernog alata mogu
negativno utjecati na to¢nost
mjerenja
Mijerni alat odrzavajte uvijek ¢istim
Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u
druge tekucine
Prljavstinu obrisite viaznom, mekom
krpom
U tu svrhu ne koristite nikakva
sredstva za ¢i§cenje i otapala
Posebno redovito Eistite povrsine
na izlaznom otvoru lasera i kod toga
pazite na vlakanca



Ako bi uredaj unato¢ brizljivih
postupaka izrade i ispitivanja ipak
prestao raditi, popravak treba
prepustiti ovla§tenom servisu za SKIL
elektricne alate
- uredaj treba nerastavljeno
predati, zajedno s raGunom o
kupniji u najblizu SKIL ugovornu
servisnu radionicu (popise servisa,
kao i oznake rezervnih dijelova
uredaja mozete naci na adresi
www.skil.com)
Imajte na umu kako jamstvo ne
obuhvaca Stete nastale zbog
preopterecenja ili nepravilnog
rukovanja alatom (za uvjete iz SKIL
jamstva, posjetite www.skil.com ili
upitajte svog prodavaca)

ZASTITA OKOLISA

Digitalna linijska laserska

Elektri¢ne alate, baterij, pribor i
ambalazu ne bacajte u kuéni otpad
(samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/
EG o staroj elektri¢noj i elektroni¢koj
opremi i njenoj primjeni u skladu
sa nacionalnim zakonom, istroseni
elektri¢ni alati moraju se sakupljati
odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjec¢a simbol (3) kada se

javi potreba za odlaganjem

prije nego Sto aku-bateriju

zbrinete u otpad, zastitite njene

polove

1900

libela

UPUTSTVO

Ovaj alat je namenjen za poravnavanje
objekata i/ili obelezavanje Zeljenih
linija se¢enja pomocu projektovanja
laserskih linija; pomocu pribora koji se
dobija uz ovaj alat, mozete ga koristiti
na raznim povr§inama

Ovaj alat je namenjen za merenje

ugla izmedu radne povrsine i tatne
nivelacije

Merni alat je isklju¢ivo zamisljen za rad

na zatvorenim mestima upotrebe

¢ Ovaj alat nije namenjen za
profesionalnu upotrebu

¢ Dobro sac¢uvajte ovo uputstvo i
predajte ga zajedno sa alatom, ako
ga prosledujete dalje

TEHNICKI PODACI

Radni opseg (otpr.)* 4,5m

Preciznost +0,1° (pod uglom
od 0°i90°),
+0,2° (pod drugim
uglovima)

Radna temperatura -0°C do +40°C

Temperatura -20°C do +70°C

skladistenja

Klasa lasera 2

Tip lasera 635 nm, <1 mwW

Baterija 3V;2x 1,5V AAA
(LRO03) alkalne

TeZina 0,056 kg

Dimenzije (duzinax 61 x48 x 34 mm

Sirina x visina)

*Vazno: pod nepovoljnim uslovima (npr.
na jakom svetlu) radni opseg alata bice
smanjen

ELEMENTI ALATA (D

Poklopac odeljka za baterije
Glavno dugme

Displej

1zlazni otvor laserskog zraka
Magnetna ivica

Osnova za merenje ugla

Otvor za osnovu za montiranje na zid
Osnova za montiranje na zid

Prsten s kopéom

Kontrolno prozor¢e/otvor za Sraf
Povrsine sa lepljivim kitom
Uglomer

Otvor za iglu

Otvor za Sraf

Stezaljka za osnovu za

montiranje na zid

Laserske naocare za gledanje*
Skladisni prostor za lepljivi kit

NIJE UKLJUCENA U STANDARDNU
PONUDU

OQUZErXCTOmMmMoOwW>
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SIGURNOST

Morate da procitate i obratite
paznju na sva uputstva kako biste
sa altom radili bez opasnosti i
bezbedno (2)

Nemojte da dozvolite da plocice sa
upozorenjima budu nerazumljivem
Ako se oprema koristi na nacin koji
nije naveden od strane proizvodaca,
moze biti ugrozen stepen zastite koju
oprema pruza

I\ Ako se koriste drugi uredjaji

za rad ili podesavanje od onih

koji su ovde navedeni, ili izvode
drugi postupci, moze ovo voditi
eksplozijama sa zracenje

Ne usmeravajte laserski zrak

na osobe ili Zivotinje i sami ne
gledajte u direktan ili reflektujuci
laserski zrak (na taj nacin mozete da
zaslepite lica, prouzrokujete nezgode
ili da ostetite oci) (@)

Ako lasersko zraéenje dode u oko,
morate svesno da zatvorite oko i
da glavu odmah okrenete od zraka
Nemojte da vrsite promene na
laserskoj opremi

Neka Vam merni alat popravlja
stru¢no osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima
(time se obezbedijuje, da sigurnost
mernog alata ostaje sacuvana)

Ne dopu Staje deci koriS¢enje
mernog alata sa laserom bez
nadzora (oni bi mogli nenamerno
zaslepiti osoblje)

Ne radite sa mernim alatom u
okolini gde postoji opasnost

od eksplozija, u kojoj se nalaze
zapaljive teénosti, gasovi ili
prasine (u mernom alatu se mogu
proizvesti varnice, koje bi zapalite
prasinu ili isparenja)

Ne donosite merni alat u blizinu
pejsmerkera (preko magneta u
unutraznjosti mernog alata nastaje
polje, koje moze ostetiti funkciju
pejsmejkera)

Drzite merni alat dalje od
magnetnih prenosnika podataka i
uredjaja osetljivih na magnet (usled
delovanja magneta moze doci do
nepovratnih gubitaka podataka)
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OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU

(2) Progitajte uputstvo za korigéenje pre
prve upotrebe

(3 Ne odlazite elektri¢ne alate i baterije u
kucne otpatke

(@) Laserska radijacija / Nemojte da
gledate u laserski zrak / Laserski
proizvod klase 2

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

« Ubacivanje baterije/promena (5)

- zarad mernog alata preporuéuje

se primena alkalno-manganskih

baterija

nemojte da upotrebljavate baterije

koje se pune

uklonite poklopac A

ubacite 2 x AAA baterije (obratite

paznju na ispravnu polarizaciju)

- menjajte uvek sve baterije

istovremeno

upotrebljavajte samo baterije jednog

proizvodjaca i sa istim kapacitetom

- postavite poklopac A

izvadite baterije iz mernog alata,

ako ih ne koristite duze vremena

(baterije mogu pri duzem vremenu

korodirati i Gak se same isprazniti)

Indikator kapaciteta baterije (&)

- tokom upotrebe baterije indikator na
ekranu oznacava kapacitet baterije

Ukljucivanje/iskljucivanje

pritisnite i zadrzite glavno dugme B

da biste ukljucili alat

laserski zrak se automatski

aktivira kada se alat ukljuci

na kratko pritisnite glavno dugme

B da biste ukljucili/iskljucili laserski

zrak

kada je laserski zrak iskljucen,

alat ¢e se automatski iskljuciti

nakon 5 minuta neaktivnosti

pritisnite i zadrzite glavno dugme B

da biste iskljucili alatku

Projektovanje na zidove

- oznadite tacku gde laserska linija

treba da se projektuje

postavite osnovu za montiranje

na zid H tako da obelezena tacka

bude centrirana u kontrolnom

prozor¢iéu K

- opcije za montiranje:

1) upotrebite lepljivi kit (ukljuéen) na



povréine L (Ma ili upotrebite traku

(nije uklju¢ena) da biste zalepili

oshovu za montiranje na suve i Ciste

povrsine b

lepljivi kit moze se upotrebiti vise

puta

da bi se zadrzalo dobro prianjanje,

Gesto operite kit i uvajte ga u

skladi$nom prostoru za lepljivi kit S

osnovu za montiranje na zid polako

uklonite sa zida nakon kori§¢enja,

sav preostali lepljivi kit na zidu moze

da se ukloni valjanjem lepljivog kita

preko ostatka

2) upotrebite igle (nisu uklju¢ene) kroz
otvore za iglu N da biste montirali
na meke materijale (gipsana ploca,
meko drvo) @c

! pazite na ostre igle

3) upotrebite Sraf ili ekser (nisu
ukljuéeni) kroz kontrolno prozorée/
otvor za $raf K da biste montirali
osnovu d

4) upotrebite magnet na osnovi da

biste je montirali na obojene metale

@e

zakacite alat na osnovu za

montiranje na zid

postarajte se da se prsten s

kopéom J zakaci u otvor G na

dnu alata

rotirajte alat slobodno u Zeljeni

ugao (®

Projektovanje na podove

kada se projektuje laserska linija na

pod prikazuje se digitalna oznaka

ugla ---

upotrebite uglomer M da biste

podesili lasersku liniju u bilo koji

ugao

priévrstite osnovu za montiranje

na zid H na uglomer M kao $to je

prikazano na (9)

zakacite alat na osnovu za

montiranje na zid

postavite uglomer u ugao ili na

ivicu (10)

opcije za montiranje Ma, @b,

@cili @d (sa otvorima za Srafove

P) se takode mogu upotrebiti za

postavljanje uglomera na podove

ili plafon

ukljucite alat

rotirajte alat u Zeljeni ugao
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Digitalno nivelisanje

Kada je laserski zrak iskljucen, alat
moZe da se koristi kao digitalna
libela

Postavite alat sa osnovom za
merenje ugla F na povrsinu koja
treba da se izmeri (1)

ili, upotrebite magnetni ivicu E da
priCvrstite alat na metalnu povrsinu
ekran prikazuje ugao izmedu
povrsine i apsolutne nule

ako se na ekranu prikaze ---

alat je previ$e nagnut napred

ili nazad i ne moze se obaviti
merenje

da biste poravnali ili izdigli radnu
povrsinu, pomerite povrsinu sve dok
ekran ne pokaze 02 ili 90°

ako je devijacija u okviru +10° od 0°
i90°, strelice za fino podeSavanje se
prikazuju i one mogu da variraju u
smeru i visini u odnosu na cilj 12

SAVETI ZA PRIMENU

Koristite uvek samo sredinu
laserske linije za markiranje
(8irina laserske linije se menja sa
odstojanjem)

Laserske naogare za gledanje (D (ne
dobija se zajedno sa alatom)

- laserske naocare za gledanje R (1
filtriraju okolnu svetlost

ovo ¢ini da se laserska svetlost
prikazuje svetlije za o¢i

ne koristite laserske naocare
za posmatranje kao zastitne
naocare (laserske naocare

za posmatranje sluze za bolje
prepoznavanije laserskog zraka, one
ne Stite od laserskog zrac¢enja)

ne upotrebljavajte laserske
naocare za posmatranje kao
naocare za sunce ili u putnom
saobracaju (laserske naocare za
posmatranje ne pruzaju punu UV
zastitu i smanjuju opazanje boja)

ODRZAVANJE / SERVIS

Ovaj alat nije namenjen za
profesionalnu upotrebu
Cuvaijte merni alat od vlage i
direktnog suncevog zrac¢enja



* Ne izlazite merni alat ekstremnim
temperaturama ili temperaturnim
kolebanjima (moze se ostetiti
preciznost mernog alata)

- ne ostavljajte ga na primer u autu
duze vreme

- pustite merni alat da se prvo
temperira, pre nego ga pustite u rad

* lzbegavajte snazne udarce ili
padove mernog alata
- usled osteéenja mernog alata moze

se ostetiti tacnost

¢ Drzite merni alat uvek Cist

* Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge
te¢nosti

* Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom
krpom

* Ne upotrebljavajte nikakva sredstva za
Ciscenje ili rastvarace

* Cistite redovno posebno povrine na
izlaznom otvoru lasera i pazite pritom
na dlacice

* Ako bi alat i pored brizljivog postupka
izrade i kontrole nekada otkazao,
popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektricne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno

sa potvrdom o kupovini vasem
nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova
mozZete naci na www.skil.com)

¢ Imajte na umu da za o$tecenja nastala
usled preopterecivanja ili nepravilnog
rukovanja nece vaziti garancija
(za uslove SKIL garancije posetite
www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

ZASTITA OKOLINE

¢ Elektricne alate, baterije, pribora

i ambalaZe ne odlazite u kuéne

otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/
EG o staroj elektri¢noj | elektronskoj
opremi i njenoj upotrebi u skladu
sa nacionalnim pravom,elektriéni
alati koji su istroseni moraju biti
sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (3 ée vas podsetiti na to

da bi se izbegli kratki spojevi
je baterija zasti¢ena debljom
trakom

Digitalna vodna tehtnicaz 1900
lasersko linijo

uvoD

To orodje je namenjeno za poravnavo
predmetov in/ali za oznacevanje
Zelenih pre¢nih ¢rt z ravno lasersko
projekcijo ¢rt; priloZzeni dodatki
omogocajo uporabo orodja na
razliénih povrsinah

To orodje je namenjeno merjenju
kota med delovno povrsino in ravno
povrsino.

Merilno orodje je namenjeno izkljuéno
za obratovanje v zaprtih mestih
uporabe

Orodje ni namenjeno profesionalni
uporabi

Hranite ta navodila v dobrem
stanju in jih v primeru predaje
prilozite merilni napravi

TEHNICNI PODATKI

Delovni razpon (pribl.)* 4,5 m

Tocnost +0.1° (pri 0°in

90°),
+0.2° (pri
drugih kotih)

Delovna temperatura -0 °C do +40 °C

Temperatura za -20°C do +70°C
shranjevanje

Laserski razred 2

Tip laserja 635 nm, <1 mW

Baterija 3V; 2 bateriji
1,5V AAA
(LR03) alkalni

Teza 0,056 kg

Mere (dolzina x Sirinax 61 x 48 x 34

viSina) mm

* Pomembno: v neugodnih razmerah (npr.
mocna svetloba) se delovni razpon orodja
zmanj$a



DELI ORODJA (D
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Pokrov prostora za baterije

Glavni gumb

Zaslon

Izstopna odprtina laserskega Zarka
Magnetni rob

Osnova za merjenje kota

Reza za podstavek za

pritrditev na steno

Podstavek za pritrditev na steno
Obro¢ s sponkami

Pregledno okence/luknja za vijak
Povrsina za lepljive trakove
Kotomer

Luknja za iglo

Luknja za vijak

Sponka za podstavek za

pritrditev na steno

Ocala za vidnost laserskega zarka*
Prostor za shranjevanje lepljivih trakov

NI DEL STANDARNE OPREME

VARNOST

Preberite in upostevajte navodila
v celoti, da zagotovite varno

in zanesljivo uporabo merilne
naprave (2)

Opozorilnih plos¢ic na merilni
napravi nikoli ne zakrivajte

Ce se oprema uporablja na nagin, ki
ga proizvajalec ni odobril, je zad¢ita, ki
jo nudi oprema, lahko slabsa

PV primeru izvajanja opravil

ali nastavitev, ki niso opisana

v teh navodilih, lahko pride

do nevarnega izpostavljanja
laserskemu sevanju

Laserskega zarka ne usmerjajte

v osebe ali Zivali in tudi sami

ne glejte neposredno v laserski
Zzarek ali njegov odsev (s tem lahko
zaslepite ljudi, povzrocite nesreco ali
poskodbe oci) )

Ce laserski zarek usmerite v o¢i,
le-te zaprite in glavo takoj obrnite
stran od Zarka

Ne spreminjajte laserske naprave
Merilno orodje lahko popravlja
samo kvalificirano strokovno
osebje z origialnimi nadomestnimi
deli (na ta nac¢in bo ohranjena varnost
merilnega orodja)
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Otrokom ne dovolite, da bi brez
nadzora uporabljali lasersko
merilno orodje (saj bi lahko
nenamerno zaslepili druge osebe)

Z merilnim orodjem ne smete
delati v okolju, kjer je nevarnost
eksplozije in kjer se nahajajo
gorljive tekocine, plini ali prah
(merilno orodje lahko povzroci
iskrenje, ki lahko vname prah ali
hlape)

Poskrbite za to, da se merilno
orodje ne nahaja v blizini srénih
spodbujevalnikov (magnet, ki

se nahaja v notranjosti merilnega
orodja, ustvarja polje, ki lahko
negativno vpliva da delovanje srénih
spodbujevalnikov)

Merilno orodje se ne sme nahajati
v blizini magnetnih nosilcev
podatkov in na magnet obéutljivih
naprav (zaradi vplivov magneta
lahko pride do nepopravljivih izgub
podatkov)

POJASNILO OZNAK NA ORODJU
(2) Pred uporabo preberite navodila za

uporabo

(3 Ne odstranjujte elektriénega orodja in

@

baterije s hi$nimi odpadki
Lasersko sevanje / Ne glejte v
zarek / Razred laserja 2 izdelek

UPORABA

Vstavljanje/zamenjava baterij (5)

- pri uporabi merilnega orodja
priporo¢amo uporabo alkalnih
manganskih baterij

- ne uporabljajte baterije za ponovno

polnjenje

odstranite pokrov A

- vstavite 2 bateriji AAA (pazite na

pravilno usmerjenost polov)

vedno zamenjajte obe bateriji hkrati

uporabite samo bateriji istega

proizvajalca in enake kapacitete

namestite pokrov A

¢e merilnega orodja dalj ¢asa

ne boste uporabljali, odstranite

iz njega bateriji (med dolgim
skladi§¢enjem lahko bateriji zarjavita
in se samodejno izpraznita)



Indikator stanja akumulatorja ®

- med uporabo indikator stanja
akumulatorja na zaslonu prikazuje
napolnjenost akumulatorja

Vklop/izklop

- glavni gumb B pritisnite in drzite, da

zazenete orodje

laserski Zarek se samodejno

aktivira, ko orodje vklopite

- na kratko pritisnite glavni gumb B,

da vklopite/izklopite laserski zarek

orodje se samodejno izklopi po 5

minutah mirovanja, ¢e je laserski

zarek izklopljen

pritisnite in drzite glavni gumb B, da

izklopite orodje

Projiciranje na stenah

- oznacdite tocko, kjer mora biti
projicirana laserska linija

- podstavek za pritrditev na steno
H postavite na ozna¢eno tocko
tako, da je na sredini preglednega
okenca K

- mozne namestitve:

1) na povréinah L (7)a uporabite

(prilozene) lepljive trakove ali

uporabite samolepilni trak (ni

priloZen) za pritrditev na suhe in

Siste povrsine @b

lepljive trakove lahko uporabite

veckrat

- trakove redno distite, da

ostane lepilo v dobrem stanju,

in jih shranjujte v prostoru za

shranjevanje S

po uporabi podstavek za pritrditev

na steno odstranite po¢asi; ostanke

lepljivih trakov na steni lahko

odstranite tako, da lepljiv trak

povaljate ¢ez ostanke

2) pri names¢anju na mehkejse
materiale (mavéna plosc¢a, mehek
les) @c uporabite luknjo za iglo N in
iglo (ni prilozena)

! bodite pozorni na ostre igle

3) za namestitev podstavka (7)d
uporabite vijak ali zebelj (ni prilozen)
na preglednem okencu/luknji za
vijak K

4) za namesc¢anje na zelezne kovine
(Z)e uporabite magnet na podstavku

- pritrdite orodje na names&¢en
podstavek na steni

! prepricajte se, da se obro¢ s
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sponkami J zapne v rezo G na
spodniji strani orodja
- orodje zavrtite v Zeleni kot (®)
¢ Projiciranje na tleh
ko projicirate lasersko linijo na tla,
se digitalni kazatelj kotov vidi tako ---
uporabite kotomer M, e Zelite
spremeniti kot laserske linije
podstavek za namescanje na
steno H pritrdite na kotomer M, kot
prikazuje (9
pritrdite orodje na namescen
podstavek na steni
- kotomer namestite v kot ali na
rob (9
namestitve Ma, @b, @c ali @d (z
luknjo za vijak P) so mozne tudi za
nastavljanje kotomera na tla ali strop
vklopite orodje
- orodje zavrtite v zeleni kot
« Digitalno niveliranje
izklopite laserski zarek in orodje
lahko uporabite kot digitalno vodno
tehtnico
- orodje z osnovo za merjenje kota
F postavite na povrsino, ki jo boste
merili ()
- ali pa za pritrditev orodja na zelezno
povrsino uporabite magnetni rob E
na zaslonu je prikazan kot med
povrsino in absolutno ravnjo
Ce se pokaze ---, je orodje preve¢
nagnjeno naprej ali nazaj in
meritev ni mogoca
- zaniveliranje ali poravnavo delovne
povrsine, povrsino nagibajte, dokler
se ne pokaze 0° ali 90°
¢e je odklon znotraj obmocja +10°
od 0°in 90°, se pokazejo puséice za
fino uravnavanije, ki imajo razli¢ne
smeri in viSine, kar je odvisno od
tarce (2

UPORABNI NASVETI

¢ Za oznacevanje uporabljajte vedno
samo sredino laserske ¢rte (Sirina
laserske Crte se z oddaljenostjo
spreminja)

¢ Ocala za vidnost laserskega Zarka
( (ni vkljuéena v standardno
opremo)
- ocala za vidnost laserskega zarka R

(@ filtrirajo svetlobo okolice



- stem je svetloba laserja svetlejsa
za odi

ocal za vidnost laserskega

Zarka ne uporabljajte namesto
zascitnih ocal (ocala za vidnost
laserskega zarka so namenjena
boljSemu razpoznavanju laserskega
zarka, vendar oci ne varujejo pred
laserskim sevanjem)

ocal za vidnost laserskega

zarka ne uporabljajte namesto
soncnih oc¢al oziroma med
voznjo v cestnem prometu (ocala
za vidnost laserskega Zarka ne
zagotavljajo popolne UV-za&cite in
zmanjsujejo sposobnost zaznavanja
barv)

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

¢ Orodje ni namenjeno profesionalni

uporabi

Zavarujte merilno orodje pred

vlago in direktnim sonénim

sevanjem

Ne izpostavljajte merilnega orodja

ekstremnim temperaturam ali

ekstremnemu nihanju temperature

(se lahko poskoduje natanénost

delovanja merilnega orodja)

- poskrbite za to, da npr. ne bo lezalo
dalj ¢asa v avtomobilu

- najprej pustite, da se temperatura
pred uporabo uravna

Preprecite mocne sunke v merilno

orodje ali pa padce na tla

- poskodbe merilnega orodja lahko
povzrocijo zmanj$anje natanénosti

Merilno orodje naj bo vedno ¢isto

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v

vodo ali v druge tekocine

Umazanijo obriSite z vlazno, mehko

krpo

Uporaba ¢istil in topil ni dovoljena

Se posebno redno gistite povrsine ob

izstopni odprtini laserja in pazite, da

krpa ne bo puscala viaken

Ce bi kljub skrbnima postopkoma

izdelave in preizku$anja prislo

do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica,

pooblaséena za popravila SKlLevih

elektri¢nih orodij

- posljite nerazstavljeno orodje
skupaj s potrdilom o nakupu pri

89

vasemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi
spisek rezervnih delov se nahaja na
www.skil.com)
Zavedajte se, da garancija
ne vkljucuje poskodb zaradi
preobremenitve orodja ali nepravilne
rabe (glede SKIlLovih garancijskih
pogojev obiséite www.skil.com ali
povpras$ajte prodajalca)

OKOLJE

Elektricnega orodja, baterije,
pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki
(samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo
2012/19/EG o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi in z njenim
izvajanjem v nacionalni zakonodaji
je treba elektri¢na orodja ob koncu
njihove Zivljenjske dobe lo¢eno
zbirati in jih predati v postopek
okolju prijaznega recikliranja

ko je potrebno odstranjevanje, naj
vas o naginu spomni simbol 3
preden akumulator zavrzete,
prilepite kontakte z debelejSim
izolirnim trakom, da preprecite
kratek stik

€D

Digitaalne laserjoone
nivelliir

SISSEJUHATUS

1900

See tooriist on ettenahtud
mitmesuguste objektide joondamiseks
ja I6ikejoonte markimiseks sirge
laserkiire abil; kaasasolevad
lisaseadmed voéimaldavad nivelliiri
kasutada erinevatel pindadel

See t6oriist on méeldud tédpinna

ja tegeliku taseme vahelise nurga
mootmiseks

Mobteseade on ette néhtud
kasutamiseks Uksnes sisetingimustes
Tooriist pole méeldud
professionaalseks kasutamiseks
Hoidke need juhised hoolikalt alles
ja mooteseadme edasiandmisel
pange kaasa ka juhised



TEHNILISED ANDMED

* Kui seadet kasutatakse tootja poolt
mitte madratud viisil, voib seadme
kaitse kahjustuda

¢ IF\Siin nimetatud késitsus- voi

To6piirkond 4,5m

(ligikaudne)*

Tapsus +0,1° (0° ja 90°
juures),

+0,2° (teiste
kraadide juures)

Tooétemperatuur -0 °C kuni +40 °C

Sailitustemperatuur -20°C kuni +70°C

Laseri klass 2

Laseri tiitip 635 nm, < TmW

Aku 3V;2x1,5V AAA
(LRO3) leelis

Kaal 0,056 kg

Modtmed (pikkus x 61 x 48 x 34 mm
laius x kdrgus)

* Oluline! Ebasoodsate tingimuste puhul
(nt ereda valguse kaes) vaheneb tooriista
t66piirkond

SEADME OSAD ()

Patareisektsiooni kate

Peamine nupp

Naidik

Laserkiire véljumisava
Magnetserv

Nurga modtebaas

Seinale kinnituva aluse ava
Seinale kinnituv alus
Rdngasklamber
Vaateava/kruviauk

Liimkiti pinnad

Nurgamootur

Lé6knoela auk

Kruviauk

Seinale kinnituva aluse klamber
Laserkiire néhtavust
parandavad prillid*

Liimkiti kandja

El KUULU STANDARDKOMPLEKTI

OQUZESrXC«TOmMmMoOoUOW>>

O D

OHUTUS

¢ Ohutu ja tédpse t66 tagamiseks
mooteseadmega lugege hoolikalt
1abi kéik juhised ja jargige neid (2

« Arge katke kinni mdoteseadmel
olevaid hoiatusmaérgiseid

jt erinevate
seadmete kasutamine voi teiste
meetodite rakendamine voib
pohjustada ohtliku kiirguse tekke
 Arge juhtige laserkiirt inimeste ega
loomade suunas ja arge viige ka
ise pilku otsese vo6i peegelduva
laserkiire suunas (vastasel korral
voite inimesi pimestada, pohjustada
dnnetusi voi kahjustada silmi) &

* Kui laserkiir tabab silma, tuleb
silmad teadlikult sulgeda ja pea
laserkiire tasandilt viivitamatult
vélja viia

« Arge tehke laserseadmes mingeid
muudatusi

¢ Laske mooteseadet parandada
liksnes vastava ala asjatundjatel,
kes kasutavad originaalvaruosi (nii
tagate mooteseadme ohutu t66)

* Arge lubage lastel
lasermooteseadet kasutada
jarelevalveta (lapsed voivad teisi
inimesi tahtmatult pimestada)

« Arge kasutage mooteseadet
plahvatusohtlikus keskkonnas, kus
leidub siittivaid vedelikke, gaase
voi tolmu (mddteseadmes voivad
tekkida sademed, mille toimel voib
tolm v6i aur sittida)

« Arge viige mooteseadet
sliidamestimulaatorite ldhedusse
(mooteseadme sisemuses olev
magnet tekitab valja, mis voib
slidamestimulaatorite t66d héairida)

* Hoidke mooteseadet eemal
magnetilistest andmekandjatest
ja magneti suhtes tundlikest
seadmetest (magneti toimel voivad
andmed pé6rdumatult havida)

TOORIISTAL OLEVATE SUMBOLITE

SELGITUS

(@ Enne kasutamist tutvuge
kasutusjuhendiga

(3 Arge visake kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilisi tooriistu ja
patareisid ara koos olmejaatmetega

(@) Laserkiirgus / Arge vaadake
laserkiire sisse / Lasertoode
klassist 2
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KASUTAMINE
¢ Patareide paigaldamine/vahetamine
®

- mdoteseadmes on soovitav
kasutada leelis-mangaan-patareisid

- arge kasutage laetavaid patareisid

Eemaldage kate A

sisestage 2 x AAA patareid

(poorake tdhelepanu pooluste

digele paigutamisele)

vahetage alati vélja koik patareid

Ghekorraga

- kasutage Uksnes Uhe tootja ja

Gihesuguse mahtuvusega patareisid

paigaldage kate A

kui Te mooteseadet pikemat

aega ei kasuta, votke patareid

seadmest vilja (patareid voivad
pikemal seismisel korrodeeruda voi
iseeneslikult tihjeneda)

e Aku laetuse astme naidik (&)

- kasutamise ajal kuvab aku laetuse
astme naidik naidikul allesjaéanud
aku mahtuvust

Sisse/vélja

- vajutage peamist nuppu B ja hoidke

seda all, et |lUlitada todriist sisse

laserikiir aktiveerub automaatselt
tooriista sisselllitamisel

vajutage luhidalt peamist nuppu B,

et laserkiired sisse/valja lilitada

jalllitatud laserkiirega liilitub
t6orist automaatselt 5 minuti
parast vilja
- vajutage peamist nuppu B ja hoidke
seda all, et tooriist valja lilitada

¢ Projitseerimine seintel

- markige punkt, kuhu laserjoon
tuleks projitseerida

seadke seinale kinnituv alus H nii,

et méargitud punkt oleks vaateava

keskel K

kinnitamisvéimalused:

1) kasutage pindadel liimkitti
(komplektis) L (Ma vai kasutage teipi
(pole komplektis), et kinnitada alus
kuivadele ja puhastele pindadele
@b

- liimkitti saab korduvkasutada

- hea kinnituse tagamiseks peske
kitti sageli ja hoidke seda liimkiti
kandjas S

- pérast kasutamist eemaldage
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aeglaselt seinale kinnituv alus, mis
tahes liimkiti jadtmed saab seinalt
eemaldada, veeretades liimkitti tile
jaakide

2) kasutage noelu (pole komplektis)
I66kndela aukudes N, et kinnitada
alus pehmetele materjalidele
(plastplaat, pehme puit) D

! olge teravate noeltega ettevaatlik

3) kasutage kruvi voi naela (pole
komplektis) vaateavas/kruviaugus K
aluse kinnitamiseks ?d

4) kasutage aluse magnetit, et see

raudmetallidele kinnitada 7)e

kinnitage to0riist seinale kinnituvale

alusele

veenduge, et rongasklamber

J haakub avasse G tooriista

allosas

keerake to0riist vabalt soovitud

nurga alla (8)

Projitseerimine porandatel

- laserjoone projitseerimisel

porandale, naitab digitaalne nurga

naidik ---

kasutage nurgamddturit M, et

reguleerida laserijoon mis tahes

nurga alla

paigaldage seinale kinnituv alus

H nurgamo6turile M, nagu on

naidatud (©

- kinnitage téoriist seinale kinnituvale

alusele

paigutage nurgamodtur nurgale voi

servale (19

kinnitamisvaimalused (Da, @b,

@, voi (Dd (kruviaukudega

P) saab samuti kasutada

nurgamobturi pérandatele voi lakke

seadistamiseks

lilitage tOoriist sisse

- keerake t6oriist soovitud nurga alla

Digitaalloodimine

kui laserkiir on vélja lUlitatud,

saab toodriista kasutada digitaalse

nivelliirina

asetage tooriist koos nurga

mobtebaasiga F mdddetavale

pinnale @1

- alternatiivina kasutage magnetserva
E toriista raudmetallpindadele
kinnitamiseks

- naidikul kuvatakse nurk pinna ja
absoluuttaseme vahel




kui néidikul kuvatakse ---, on
tooriist ette voi taha liiga palju
kaldu ja m66tmist ei saa teha
té6pinna tasandamiseks voi
kallutamiseks liigutage pinda, kuni
naidikul kuvatakse 0° v&i 90°

- kui halve 0° ja 90° vahel on +

10°, kuvatakse tasandustoimingu
nooled, mille suund ja kdrgus
olenevad objektist 12

TOOJUHISED

Mérgistamiseks kasutage alati
ainult laserjoone keskpunkti
(laserjoone laius muutub kauguse
muutudes)

Laserkiire néhtavust parandavad prillid
(1) (ei sisaldu standardvarustuses)
- laserkiire nahtavust parandavad
prillid R (@ elimineerivad Gmbritseva
valguse

see paneb laserivalguse silmale
heledamana tunduma

- arge kasutage laserkiire
nahtavust parandavaid prille
kaitseprillidena (prillid muudavad
laserkiire paremini nahtavaks, kuid
ei kaitse laserkiirguse eest)

arge kasutage laserkiire
nahtavust parandavaid

prille paikseprillide ega
kaitseprillidena mootorsoidukit
juhtides (laserkiire ndhtavust
parandavad prillid ei anna

taielikku kaitset UV-kiirguse eest

ja vahendavad vérvide eristamise
vdimet)

HOOLDUS/TEENINDUS

Tooriist pole moeldud
professionaalseks kasutamiseks
Kaitske mooteseadet niiskuse ja
otsese paikesekiirguse eest
Arge hoidke mooteseadet viga
korgetel ja viga madalatel
temperatuuridel, samuti valtige
temperatuurikdikumisi (voib
seadme mdotetdpsus véheneda)
- arge jatke seadet naiteks pikemaks
ajaks autosse
- laske mooteseadmel enne
kasutuselevottu keskkonna
temperatuuriga kohaneda
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Viltige mooteseadmele avalduvaid

tugevaid 166ke ja drge laske

moobteseadmel kukkuda

- mddteseadme kahjustused voivad
mojutada moodtetapsust

Hoidke m&oteseade alati puhas

Arge kastke méoteseadet vette ega

teistesse vedelikesse

Pulhkige seade puhtaks niiske, pehme

lapiga

Arge kasutage puhastusvahendeid

ega lahusteid

Puhastage regulaarselt laseri

valjumisava imber olevat pinda ja

eemaldage ebemed

T&driist on hoolikalt valmistatud ja

testitud; kui tooriist sellest hoolimata

rikki laheb, tuleb see lasta parandada

SKILi elektriliste kasitooriistade

volitatud remondité6kojas

- toimetage lahtimonteerimata
seade koos ostukviitungiga tarnijale
voi ldhimasse SKILI lepingulisse
tookotta (aadressid ja tooriista
varuosade joonise leiate aadressil
www.skil.com)

Arvestage sellega, et garantii ei

holma seadme ulekoormamisest

vOi ebadigest kasitsemisest

tulenevaid kahjustusi (teavet SKILi

garantiitingimuste kohta vaadake

veebilehelt www.skil.com voi kiisige

kohalikult mitgiesindajalt)

KESKKOND

Arge visake kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilisi tooriistu,
patareisid, lisatarvikuid

ja pakendeid dra koos
olmejaatmetega (liksnes EL
likmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja
néukogu direktiivile 2012/19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi néuete
kohaldamisele liikmesriikides tuleb
kasutuskolbmatuks muutunud
elektrilised todriistad koguda
eraldi ja keskkonnaséaastlikult
korduvkasutada voi ringlusse votta
seda meenutab Teile simbol (3)
enne aku kahjutustamist katke
selle otsad kaitseks tugeva
teibiga, et valtida lihisahela
teket



@

Digitalais lazera Tmenradis 1900

IEVADS

« Sis instruments ir paredzéts objektu
nolidzinasanai un/vai nepiecie$amo
griesanas [iniju iezimésanai,
izmantojot taisnu lazera linijas
projekciju; o instrumentu kopa ar ta
piederumiem var izmantot dazadam
virsmam

« Sis instruments ir paredzéts lenka
mérisanai starp darba virsmu un
faktisko lTmeni

¢ Meérinstruments ir piemérots darbam
vienigi telpas

« Sis darbariks nav paredzéts
profesionalai lietosanai

¢ Péc izlasiSanas saglabajiet Sos
noradijumus un mérinstrumenta
talaknodosanas gadijuma nododiet
tos jaunajam lietotajam kopa ar
mérinstrumentu

TEHNISKIE PARAMETRI

Darbibas diapazons 4,5m
(aptuveni)*

Precizitate +0,1°(0°un90°
lenkT),
+0,2 ° (citos
lenkos)

Darbibas -0 °C lidz +40 °C

temperatira

Uzglabasanas -20°C Iidz +70°C

temperatura

Lazera klase 2

Lazera starojums 635 nm, <1 mW

Akumulators 3V;2gab. 1,5V
AAA (LRO3) sarma
baterijas

Svars 0,056 kg

I1zméri (garums x 61 x 48 x 34 mm
platums x augstums)

* Svarigi: nelabvéligos apstaklos (piem.,
spilgta gaisma) darbarika darbibas
diapazons samazinas
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INSTRUMENTA ELEMENTI (D

A Bateriju nodalijuma vacing

B galvené poga

C Skidro kristalu displejs

D Lazera stara izvadluka

E Magnétiska mala

F Lenka mérisanas pamatne

G letaise piestiprinasanai pie
sienas stiprindjuma pamatnes

H Sienas stiprindjuma pamatne

J Stiprinajuma gredzens

K Skata logs / skrives caurums

L Adheziva virsma

M Lenkmers

N Stiprinajuma caurums

P Skraves caurums

Q Skava piestiprinasanai pie sienas
stipringjuma pamatnes

R Lazera skatbrilles*

S Adhezivo virsmu uzglabasanas kastite

* NAV STANDARTA KOMPLEKTACIJA

DROSIBA

* Lai varétu drosi un netrauceti

stradat ar mérinstrumentu, rapigi
izlasiet un ieverojiet visus Seit
sniegtos noradijumus (2)
Parupéjieties, lai bridinosas
uzlimes uz mérinstrumenta
vienmér butu labi salasamas

Ja ierice tiek lietota ta, ka to nav
paredzéjis razotajs, ierices sniegta
aizsardziba var but samazinata

I\ Veicot citas, neka lietoSanas
pamaciba aprakstitas
apkalposanas vai regulésanas
operacijas vai rikojoties ar
meérinstrumentu lietoSanas
pamaciba neparedzéta veida,
lietotajs var sanemt veselibai
kaitigu starojuma devu

Neversiet lazera staru citu personu
vai majdzivnieku virziena un
neskatieties tieSaja vai atstarotaja
lazera stara ($ada riciba var
apzilbinat tuvuma esosas personas,
izraisit nelaimes gadijumus vai pat
bojat redzi) (4)

Ja lazera starojums noklust acis,
nekavéjoties aizveriet tas un
parvietojiet galvu ta, lai ta atrastos
arpus lazera stara

Neveiciet nekadas izmainas ar
lazera ierici



¢ Nodrosiniet, lai mérinstrumentu
remontétu tikai kvalificéts
specialists, nomainai izmantojot
vienigi originalas rezerves
dalas (tas laus saglabat vajadzigo
darba dro$ibas limeni, stradajot ar
mérinstrumentu)

* Nelaujiet bérniem lietot lazera
mérinstrumentu bez uzraudzibas
(vini var nejausi apzilbinat citas
personas)

* Nestradajiet ar mérinstrumentu
spradzienbistamas vietas, kur
atrodas viegli degosi Skidrumi,
gazes vai putekli (mérinstrumenta
var rasties dzirksteles, kas var izraisit
puteklu vai tvaiku aizdegSanos)

¢ Netuviniet mérinstrumentu
sirds stimulatoriem (magnéts
mérinstrumenta iek$pusé veido
magnétisko lauku, kas var ietekmeét
sirds stimulatoru funkcioné$anu)

¢ Netuviniet mérinstrumentu
magnétiskajiem datu neséjiem
un iericém, kuru darbibu ietekmé
magneétiskais lauks (magnéta
iedarbiba var radit neatgriezeniskus
informacijas zudumus)

UZ INSTRUMENTA ATTELOTO

SIMBOLU SKAIDROJUMS

(2) Pirms izstradajuma lieto$anas izlasiet
ta lietoSanas pamacibu

(3@ Neizmetiet elektroiekartas un baterijas
ar sadzives materialus atkritumu

(4) Lazera starojums / Neskatieties
lazera stara / 2. Klases lazera
izstradajums

DARBS

« Bateriju ievietogana/nomaina (&)

- mérinstrumenta darbinasanai
ieteicams izmantot sdrma-mangana
baterijas
neizmantojiet atkartoti uzladejamas
baterijas
nonemiet parsegu A
ievietojiet 2 gab. AAA baterijas
(parliecinieties, vai baterijas ir
pareizi ievietotas)
vienlaicigi nomainiet visas nolietotas
baterijas
- nomainai izmantojiet viena firma
razotas baterijas ar vienadu ietilpibu
piestipriniet parsegu A
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- ja mérinstruments ilgaku laiku
netiek lietots, iznemiet no ta
baterijas (ilgstosi uzglabajot
meérinstrumentu, taja ievietotas
baterijas var korodét un izladéties)

Akumulatora uzlades pakapes

indikators (6)

- lieto$anas laika uzlades pakapes
indikators uz displeja norada
atliku§o akumulatora uzlades pakapi

leslégSanalizslégsana

nospiediet un turiet galveno pogu B,

lai ieslégtu mérinstrumentu

lazera stars tiek aktivizéts

automatiski, kad mérinstruments

tiek iesléegts

- 1si nospiediet galveno pogu B, lai

ieslégtu/izslegtu lazera staru

ja lazera stars ir izslégts un

5 minasu laika netiek veikta

nekada darbiba, instruments

pats automatiski izslégsies

nospiediet un turiet galveno pogu B,

lai izslégtu instrumentu

Projicé8ana uz sienam

atziméjiet punktu, kur bltu japrojicé

lazera Iiniju

- novietojiet sienas stiprinajuma
pamatni H ta, lai atzimétais punkts
bitu skata loga centra K

- piestiprinaSanas iespéjas:

1) izmantojiet adhezivas virsmas

(komplektacija) L (7a vai izmantojiet
limlenti (komplektacija neietilpst), lai
piestiprinatu pamatni uz sausam un
tiram virsmam (7)b

- adheziva virsma var tikt izmantota
atkartoti

- lai nodrosinatu labu sakeri, regulari
nomazgajiet virsmu un uzglabajiet
Sim noltkam paredzétaja
uzglabasanas kastite S

- péc izmanto$anas lenam nonemiet
no sienas stiprinajuma pamatni,
adhezivas virsmas nospiedumus
no sienas var nomazgat, paberzéjot
adhezivo virsmu pari nospiedumiem

2) lai pamatni piestiprinatu pie

mikstiem materialiem (pieméram,
regip$a, miksta koksnes),
izmantojiet piespraudes
(komplektacija neietilpst), izdurot tas
cauri stiprinajumu caurumiem N (7)c
uzmanieties no asam
piespraudém



3) lai piestiprinatu pamatni, izmantojiet
skravi vai naglu (komplektacija nav
ieklauta), ievietojot to K skata loga /
skrives cauruma Dd

4) izmantojiet pamatnes magnétu,

lai to piestiprinatu pie melnajiem

metaliem @e

piestipriniet instrumentu pie sienas

stiprinajuma pamatnes

parliecinieties, ka stiprinajuma
gredzens J nofikséjas
instrumenta lejasdala esosaja

atveré G

- brivi pagrieziet instrumentu
vajadzigaja lenki (®

Projicés$ana uz gridam

- projicéjot lazera staru uz gridas,

digitalais lenka indikators rada ---

izmantojiet lenkméru M, lai
noregulétu lazera staru jebkura lenkt

- piestipriniet sienas stiprinajuma
pamatni H pie lenkméra M ta, ka
attélots (9

- piestipriniet instrumentu pie sienas

stiprinajuma pamatnes

novietojiet lenkmeéru start vai pie

malas (19

- piestiprinadanas iespéjas (Da, (™b,

(@c vai ()d (izmantojot skriivju

caurumus P) var izmantot art

lenkméra uzstadisanai pie gridam
vai griestiem

ieslédziet instrumentu

pagrieziet instrumentu vajadzigaja

lenkt

Digitala limenosana

kad lazera stars ir izslégts,

instrumentu var izmantot ka digitalo

limenradi

novietojiet mérinstrumentu ar lenka

mérisanas pamatni F uz méramas

virsmas (1)

- instrumenta piestiprinaanai pie
metaliskas virsmas varat izmantot
art magnétisko malu E

- displeja tiek paradits lenkis starp

virsmu un absoluto lTmeni

ja displeja tiek paradits ---,

mérinstruments ir parak daudz

pavérsts uz prieksu vai atpakal,
un mérijjumu nav iespéjams veikt

- lai darba virsmu limenotu vai
nostaditu vertikali, parvietojiet
virsmu, [1dz displejs uzrada 0°
vai 90°
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- janovirze ir £10° starp 0° un 90°,
tiek paraditas noregulésanas
bultinas, kuru virzieni un augstums
atskiras atkariba no mérka (2

PRAKTISKI PADOMI

Vienmér veidojiet atzimes uz lazera
stara viduslinijas (lazera staru
veidoto [iniju platums mainas atkariba
no attaluma)
Lazera skatbrilles () (neietilpst

tand tal'_"-' k I"fi
- lazera skatbrillém R (1) piemit
Tpasiba aizturét apkartéjo gaismu
tapéc lazera gaisma acim Skiet
spilgtaka
nelietojiet lazera skatbrilles ka
aizsargbrilles (lazera skatbrilles
kalpo, lai uzlabotu lazera stara
redzamibu, tacu tas nespéj pasargat
no lazera starojuma)
nelietojiet lazera skatbrilles ka
saulesbrilles un ka aizsargbrilles,
vadot satiksmes Iidzeklus (lazera
skatbrilles nenodrosina pilnvértigu
redzes aizsardzibu no ultravioleta
starojuma, tacu pasliktina krasu
izSkirtspéju)

APKALPOSANA / APKOPE

Sis darbariks nav paredzéts

profesionalai lietosanai

Sargajiet mérinstrumentu no

mitruma un saules staru tieSas

iedarbibas

Nepaklaujiet instrumentu

loti augstas vai loti zemas

temperaturas iedarbibai un

straujam temperaturas izmainam

(var nelabvéligi ietekmét ta precizitati)

- pieméram, neatstajiet
meérinstrumentu uz ilgaku laiku
automasina

- vispirms nogaidiet, l1dz izlidzinas
temperatiiras starpiba, un tikai
péc tam uzsaciet mérinstrumenta
listoSanu

Nepielaujiet stipru triecienu

iedarbosanos uz mérinstrumentu

vai ta kriSanu

- bojajumi mérinstrumenta var
nelabveéligi ietekmét ta darbibas
precizitati



¢ Uzturiet mérinstrumentu firu

¢ Neiegremdgjiet mérinstrumentu tdent
vai citos skidrumos

¢ Apslaukiet izstradajumu ar mitru,
mikstu lupatinu

* Nelietojiet apkopei kimiski akfivus
tiriSanas lidzeklus vai organiskos

¢ Regulari un Tpasi rapigi tiriet 1azera
stara izvadluku virsmas un sekojiet, lai
uz tam neveidotos nosedumi

¢ Ja, neraugoties uz augsto
izgatavo$anas kvalitati un riipigo
pécrazosanas parbaudi, instruments
tomeér sabojajas, tas janogada
remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica
- nogadajiet instrumentu

neizjaukta veida kopa ar iegades
dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas
vieta vai firmas SKIL pilnvarota
péciegades apkalpo$anas un
remonta iestadé (adreses un
instrumenta apkalpoSanas

shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)

* leverojiet, ka garantija neietilpst
parslodzes vai nepareizas instrumenta
ekspluatacijas izraisitie bojajumi
(SKIL garantijas noteikumus skatiet
www.skil.com vai vérsieties pie
izplatitaja)

APKARTEJAS VIDES
AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas,
baterijas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives
atkritumos (tikai ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iekartam un tas
atspogulojumiem nacionalaja
likumdo$ana, nolietotas
elektroiekartas ir jasavac, jaizjauc
un janogada otrreizéjai parstradei
apkartejai videi nekaitiga veida
Tpass simbols (3) atgadina par
nepiecieSamibu izstradajumus
utilizeét videi nekaitiga veida
pirms akumulatora utilizacijas
ta kontakti jaaplimé ar

izolacijas lenti, lai nepielautu
issavienojuma rasanos starp
tiem

Skaitmeninis linijinis
lazerinis nivelyras

IVADAS

« Sis prietaisas skirtas objektams
lygiuoti ir/arba norimoms kirpimo
linijoms Zyméti naudojant tiesios
lazerio linijos projekcijg; su pateiktais
priedais prietaisas gali buti
naudojamas ant jvairiy pavirsiy

* Sis prietaisas skirtas kampui tarp
darbinio pavirSiaus ir tikrojo tasko
aukscio iSmatuoti

* Matavimo prietaisas pritaikytas
naudoti tik uzdarose patalpose

« Sis jrankis neskirtas profesionaliam
naudojimui

¢ ISsaugokite Siuos nurodymus ir
atiduokite juos kartu su matavimo
prietaisu, jei perduodate jj kitam
savininkui
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TECHNINIAI DUOMENYS

Veikimo diapazonas 4,5m
(apyt.)*
Tikslumas

+0,1° (matuojant
0°ir 90° kampu),
+0,2° (matuojant
kitais kampais)
-0 °C iki +40 °C
Laikymo temperatira -20°C iki +70°C

Darbiné temperattra

Lazerio klasé 2
635nm<1mwW

Lazerio tipas

Baterija 3V;2x1,5VAAA
(LRO3) $arminis
Svoris 0,056 kg

Matmenys (ilgis x 61x48x34 mm

plotis x aukstis)

* Svarbu: esant nepalankioms sglygoms
(pvz., ryskiai Sviesai), prietaiso veikimo
diapazonas sumazés



PRIETAISO ELEMENTAI (D

OQUZESErXCIOMMmMOUO D>

0=

Baterijy skyriaus dangtelis
Pagrindinis mygtukas

Skystyjy kristaly displéjus
Lazerio spindulio i$&jimo anga
Magnetinis krastas

Kampo matavimo pagrindas
Lizdas sieninio tvirtinimo pagrindui
Sieninio tvirtinimo pagrindas
Apkabos ziedas

Zitréjimo langelis / varzto skylé
Lipnaus glaisto pavirSiai
Matlankis

Smeigtuko skylé

Varzto skylé

Spaustukas sieninio

tvirtinimo pagrindui

Akiniai lazeriui matyti*

Lipnaus glaisto saugykla

NERA STANDARTINIAME

KOMPLEKTE

SAUGA

Kad su matavimo prietaisu
dirbtuméte nepavojingai ir saugiai,
perskaitykite visas nuorodas ir jy
laikykités 2

Pasirtipinkite, kad jspéjamieji
Zenklai ant matavimo prietaiso
visada buty jskaitomi

Jei jranga naudojama kitaip, nei
nurodyta gamintojo, gali bati
sutrikdytos jrangos apsaugos
funkcijos

PN Jei naudojami kitokie nei ¢ia
aprasyti valdymo ar justavimo
jrenginiai arba taikomi kitokie
metodai, spinduliavimas gali bati
pavojingas

Nenukreipkite lazerio spindulio

i Zmones ar gyviinus ir patys
neziurékite j tiesioginj ar
atspindéta lazerio spindulj
(lazeriniais spinduliais galite apakinti
kitus Zmones, sukelti nelaimingus
atsitikimus arba pakenkti akims) (@)
Jei j akis buvo nukreipta

lazerio spinduliuoté, akis reikia
samoningai uzmerkti ir nedelsiant
patraukti galva i$ spindulio kelio
Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso
pakeitimy
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Matavimo prietaisg taisyti turi tik
kvalifikuoti meistrai ir naudoti

tik originalias atsargines dalis
(taip bus garantuota, kad matavimo
prietaisas isliks saugus naudoti)
Saugokite, kad vaikai be
suaugusiyjy priezitros nenaudoty
lazerinio matavimo prietaiso (jie gali
netycia apakinti Zmones)

Nedirbkite su matavimo prietaisu
sprogioje aplinkoje, kurioje yra
degiy skyséiy, dujy ar dulkiy
(matavimo prietaisui kibirks¢iuojant,
nuo kibirks¢iy gali uzsidegti dulkés
arba susikaupe garai)

Nelaikykite matavimo prietaiso
arti Sirdies stimuliatoriy (matavimo
prietaiso viduje esantis magnetas
sukuria lauka, kuris gali pakenkti
Sirdies stimuliatoriy veikimui)
Matavimo prietaisg laikykite

toliau nuo magnetiniy laikmeny ir
magneto poveikiui jautriy prietaisy
(dél magneto poveikio duomenys gali
negrjztamai dingti)

ANT PRIETAISO ESANCIY SIMBOLIY
REIKSMES
(2) Prie$ naudodami jrankj perskaitykite

instrukcijy vadova

(3) Nemeskite elektriniy jrankiy ir baterijos

i buitiniy atlieky konteinerius

(@) Lazerio spinduliavimas /

Neziureékite j spindulj/ 2 Klasés
lazerio gaminys

NAUDOJIMAS

Baterijy jdéjimas/keitimas (&)

- matavimo prietaisg patariama
naudoti su $arminémis mangano
baterijomis

- nenaudokite jkraunamas baterijas

- nuimkite dangtj A

idékite 2 x AAA baterijas (atkreipkite

démesj j teisinga poliariSkuma)

- visada kartu pakeiskite visas

baterijas

naudokite tik vieno gamintojo ir

vienodos talpos baterijas

- uzdeékite dangtj A

jei ilga laika nenaudojate

prietaiso, iSimkite i$ jo baterijas

(ilgiau sandéliuojant prietaisg,

baterijas gali paveikti korozija arba

jos gali iSsikrauti)



Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

®

- prietaisg naudojant akumuliatoriaus
jkrovos indikatorius ekrane rodo
likusig akumuliatoriaus talpg

ljungimas/isjungimas

- paspauskite pagrindinj mygtukg B ir

laikykite nuspaude, kad jjungtumete

prietaisg

ijungus prietaisg, automatiskai

aktyvinamas lazerio spindulys

trumpai paspauskite pagrindinj

mygtuka B, kad jjungtumeéte arba

iSjungtumete lazerio spindulj

iSjungus lazerio spindulj,

prietaisas automatiskai iSsijungs

po 5 minuciy neveikimo

norédami iSjungti prietaisg,

paspauskite ir palaikykite nuspaude

pagrindinj mygtuka B

Projekcijos ant sieny

- pazymékite taska, kuriame turi
atsirasti lazerio linijos projekcija

- uzdékite sieninio tvirtinimo pagrindg
H taip, kad pazymeétas taSkas
Zioréjimo langelyje K matytysi per
vidurj

- tvirtinimo parinktys:

1) lipny glaista (yra pakuotéje)

naudokite ant pavirsiy L (7)a arba

tvirtindami pagrindg ant sausy ir

$variy paviriy ()b naudokite juosta

(néra pakuotéje)

lipnus glaistas gali buti naudojamas

pakartotinai

kad sukibimas baty geras, glaistg

daznai plaukite ir laikykite lipnaus

glaisto saugykloje S

- panaudoje tvirtinimo pagrindg létai
nuimkite nuo sienos, bet kokius
lipnaus glaisto liku€ius nuo sienos
galima nuvalyti valcuojant juos lipniu
glaistu

2) tvirtindami pagrinda ant minksty
medziagy (gipso plokstés,
minkstos medienos) (D¢, naudokite
smeigtukus (néra pakuotéje),
dedamus j smeigtuky skyles N

! saugokités astriy smeigtuky

3) tvirtindami pagrinda (7)d, naudokite
varztg arba vinj (néra pakuotéje) per
ziurejimo langelj arba varzto skyle K

4) naudokite pagrindo magneta,
kad pritvirtintumeéte jj prie juodujy
metaly @e

prietaisg pridékite prie sieninio

tvirtinimo pagrindo

isitikinkite, kad apkabos zZiedas J

isikisa j lizdg G, esantj prietaiso

apatinéje puséje

- prietaisg laisvai pasukite norimu
kampu (&)

Projekcijos ant grindy

- darant lazerio linijos projekcijas

ant grindy, rodomas skaitmeninis

kampo indikatorius ---

norédami nustatyti lazerio linijg

norimu kampu, naudokite matlankj

M

sieninio tvirtinimo pagrinda H

uzdékite ant matlankio M, kaip

parodyta (©)

prietaisg pridékite prie sieninio

tvirtinimo pagrindo

matlankj pridékite prie kampo arba

krasto (0

tvirtinimo parinktys Ma, b, @c

arba (7)d (su varzty skylémis P) taip

pat gali bati naudojamos uzdedant

matlankj ant grindy arba luby

jjunkite prietaisg

- pasukite prietaisg norimu kampu

Skaitmeninis niveliavimas

- i$jungus lazerio spindulj, prietaisg
galima naudoti kaip skaitmeninj
nivelyrg

- padékite prietaisg su kampo
matavimo pagrindu F ant
matuojamo pavirSiaus (1)

- jei norite prietaisg pritvirtinti ant

geleZinio pavirsiaus, naudokite

magnetinj krastg E

ekrane rodomas kampas tarp

pavirSiaus ir absoliuciojo lygio

jei ekrane pasirodo ---, vadinasi,

prietaisas per daug pakreiptas

i priekj arba atgal ir matavimas

negali buti atliktas

norédami iSlyginti arba sureguliuoti

darbinj pavirsiy, judinkite pavirsiy

tol, kol ekrane pasirodys 0° arba 90°

jei nuokrypis nuo 0° ir 90° siekia

+10°, rodomos koregavimo

rodyklés, kurios skiriasi kryptimi ir

aukséiu, palyginti su objektu (2

NAUDOJIMO PATARIMAI

Visada zymeékite tik lazerio linijos
vidurj (kintant atstumui lazerio linijos
plotis taip pat kinta)



Akiniai lazeriui matyti (1) (néra

standartiniame komplekte)

- akiniai lazeriui matyti R (1) ifiltruoja
aplinkos Sviesa

- dél to akims lazerio Sviesa atrodo

Sviesesne

nenaudokite lazerio matymo

akiniy kaip apsauginiy akiniy

(specialus lazerio matymo akiniai

padeda geriau matyti lazerio

spindulj, taciau jokiu badu néra

skirti apsaugai nuo lazerio spinduliy

poveikio)

- nenaudokite lazerio matymo
akiniy vietoje apsauginiy
akiniy nuo saulés ir nedévékite
vairuodami (lazerio matymo
akiniai tinkamai neapsaugo nuo
ultravioletiniy spinduliy ir apsunkina
spalvy matyma)

PRIEZIURA / SERVISAS

Sis jrankis neskirtas profesionaliam

naudojimui

Saugokite matavimo prietaisg

nuo drégmés ir tiesioginio saulés

spinduliy poveikio

Saugokite matavimo prietaisg

nuo ypac aukstos ir zemos

temperatiros bei temperatiros

svyravimy (gali bati pakenkiama

matavimo prietaiso tikslumui)

- pvz., nepalikite jo ilgesnj laikg
automobilyje

- prie$ pradédami prietaisg naudoti,
palaukite, kol matavimo prietaiso
temperatura stabilizuosis

Saugokite, kad matavimo

prietaisas nenukristy ir nebuty

sutrenkiamas

- pazeidus prietaisg gali bati
pakenkiama tikslumui

Matavimo prietaisas visuomet turi

bati Svarus

Nepanardinkite matavimo prietaiso j

vandenyj ir kitokius skyscius

Visus neSvarumus nuvalykite dréegnu

minkstu skuduréliu

Negalima naudoti jokiy astriy plovimo

priemoniy ir tirpikliy

Pavirsius ties lazerio spindulio i§éjimo

anga valykite reguliariai; atkreipkite

déemesj, kad po valymo nelikty

prilipusiy sidleliy
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Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje
atliekamo kruopstaus gamybos ir
kontrolés proceso, vis délto sugesty,
jo remontas turi buti atliekamas
igaliotose SKIL elektriniy jrankiy
remonto dirbtuvése

neisardytg prietaisg kartu su
pirkimo ¢ekiu siyskite tiekéjui

arba j artimiausig SKIL firmos
igaliotg elektros prietaisy techninio
aptarnavimo tarnyba (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite
www.skil.com)

Turekite omeny, kad garantija
netaikoma, jei gedimas atsiranda dél
perkrovos ar netinkamo naudojimo
(dél SKIL garantijos salygy zr.
www.skil.com arba kreipkités j jus
aptarnaujantj prekybos atstova)

APLINKOSAUGA

Jlacepcka nu6ena co

Nemeskite elektriniy jrankiy,
baterijos, papildomos jrangos

ir pakuotés j buitiniy atlieky
konteinerius (galioja tik ES
valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2012/19/EG dél
naudoty elektriniy ir elektroniniy
prietaisy atlieky utilizavimo ir
pagal vietinius valstybeés jstatymus
atitarnave elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir gabenami
i antriniy Zaliavy tvarkymo vietas,
kur jie turi bati sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu

apie tai primins simbolis 3, kai
reikés iSmesti atitarnavusj prietaisa
pries iSmesdami baterija
apvyniokite jos galus, kad
nety¢ia nekilty pavirsinio
nuotékio srové

(e
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AuruTanHa nuHuja

YNATCTBO

OBoj anat e HameHeT 3a
nopamHyBatbe npegmeT n/mnm
o6GenexyBatbe Ha CakaHUTe JIMHUM 3a
Cceyerbe CO NPOEKTHUPaH-E ACEPCKM



JIMHWK; CO MOMOLL Ha NPUBOPOT KOj
[fioara co 0BOj anart, MoXeTe Ja ro
KOPUCTUTE Ha Pas/IMyHK NOBPLUMHK

* OsBaa anartka e HaMeHeTa 3a Meper-e
Ha arosioT nomery paéotHara
MOBPLUMHA U BUCTUHCKOTO HUBO

* MepHH1OT ypes e UCKY41BO
HaMeHeT 3a ynoTpe6a Bo 3aTBOPeHU
npocTopun

* OBoj anar He e HaMeHeT 3a
npodecroHanHa ynotpeéa

* [lo6po 4yBajTe r1 oBUe ynaTcTBa U
npegagete rv 3aefjHo CO MEpPHUOT
ypea

TEXHUYKK NOAATOLMU

Pa6oteH oncer (npu6.)* 4,5 m

TouHoCT +0,1°(Ha0°n
90°),
+0,2° (nop
Apyru arnu)

Pa6otHa Temnepatypa -0 °C po + 40 °C

Temnepatypa 3a -20°C po +70°C

CKnaauparbe

Knaca Ha nacep 2

Tun Ha nacep 635nm, <1 mW

Barepuja 3V;2x1,5V
AAA (LRO3)
anKkanHu

TewuHa 0,056 kg

AunmeHann (gomkmHa 61 x 48 x 34 mm
X LUMPUHA X BUCKHA)

* BamHo: Nog, HeNoOBO/IHU YCN0BM (Ha
npyvmep, NP1 CUIHO CBET/I0) PAGOTHUOT
OrCer Ha anaToT Ke ce Hamaiu

EJIEMEHTH HA AJIATOT (D

Kanak Ha genot 3a 6atepumn

naBHO Konye

[Jvcnnej

WM3neseH 0TBOP 3a 1aCEPCKUOT 3paKk
MarHeTeH pab

OcHoBa 3a Mepetbe aros

OTBOp 3a ocHoBaTa 3a

MOHTUpPaHe Ha smng

OcHoBa 3a MOHTUPaH-E Ha SUA,
MpcTen-Kamn

OTMOOW>

«xT
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oUz=r X

N3

Mposopey, 3a megare /
flynKa 3a 3aBpTKa
MoBpLUMHK CO NENNB KUT
Arnomep

JynKa 3a urmuyxa

[Jynka 3a 3aBpTKa

Crera 3a ocHoBaTa 3a
MOHTUParbe Ha suz,
Jlacepcku ounna*
CKNapuLLTe 3a IEMINB KUT
HE E CTAHAAPAHO BKJTYHEHO

BE3BEHOCT

Cwure ynarcTBa Tpeba aa ce
npoyuvTaar U ga ce BHMMaBa Ha
HUB, 3a fa Moxe 6e36eaHo U 6e3
onacHocT a paboTuTe co oBOj
vepeH ypes (2

He ja owreTtyBajTe 03Hakara 3a
npepynpeayBatbe HA MEPHUOT
ypea

AKo onpemata ce KOpUCTU Ha

Ha4MH LITO He e HaBeeH of
NpOM3BOANUTENIOT, 3allTUTaTa
ob6esbeneHa co onpemara Moxe aa
6upe owTeTeHa

FN [1OKOJIKY KOpUCTUTE ApPYrn
ypeau 3a nopiecyBare U pakyBatbe
OCBEH OB/ie HaBEAECHUTE NN
MOMHAKBU NOCTanNkuU, oBa MOXe Aa
fAoBefe A0 onacHa U3/IOKEHOCT Ha
3pauyere

He ro HacouyBajTe nacepcknoTt
3paK Ha ILa W HUBOTHU U He
norneAHyBajTe AUPEKTHO BO HEro
WNY HeroBarta pedieKcuja (Taka
MOXe Aa ru sacnenuvte nvuara, aa
npegussuKarte HecpeRM winpgarm
OLUTETUTE O4UTE) @

JLOKOMNKY NnacepcKMOT 3paK focnee
[l0 o4uTe, BeAHall Tpeba Aa ru
3aTBOpPUTE U Aa ja TPrHeTe rasara
of, lacepPCKUOT 3paK

He BpLueTe HUKaKBU NPOMEHU Ha
nacepckuoT ypep

MepHuoT ypep cmee fa ce
nonpasa camo oA CTpaHa Ha
HKBa/NM(UKRYBaH CTPYYEH nepcoHan
CO OPUrMHaJIHU Pe3ePBHU AeN0BU
(camo Ha Toj Ha4MH Ke 6GuaeTe
CUrypHK BO 6e36eiHOCTa Ha MEPHUOT
ypen)

He ru octaBajte peuara ga ro
KOpUCTaT 1aCepPCKUOT MEPEH Ypen,



6e3 Hap30p (MOXe fa rv sacnenar * MHpavKaTop 3a HMBOTO Ha 6aTtepujata
)

ApYruTe 1L Nopaan HeBHUMaHWe) ®
¢ He pa6oTeTe cO MEPHMOT ypep, - 3aBpeMe Ha ynotpe6ara,
BO OKOJIMHA KajAe NocTou MHAWKATOPOT 3@ HMBOTO Ha
OMacHOCT 0f, eKCMJI03uja, Kaae 6aTepujaTa Ha eKpPaHoOT ro
Uma 3anaJlIuBu TE@4HOCTH, rac uiun NOKaxyBa npeocTaHaTuoT
npalmrHa (MEpHUOT ypes co3aasa KanauyuTeT Ha 6aTepujaTta
MCKPWM, KOM MOXe Ja ja 3ananat *  BknyueHo/VcKnyyeHo
npasTa U1 napeara) - MPUTUCHETE W [IPIKETE IO MaBHOTO

Konye B 3a aa ro BKAy4uTe anatot
JlacepCKUOT 3paK aBTOMaTCKHU
ce aKTMBMpa Kora anaror Ke ce

* [lpweTe ro anarot 3a Mepere
nopasiery oj CpLeBu nejcmejrepu
(MarHeToT BHaTpe BO anarot 3a

MEpEeH-Ee reHepupa nosie WTo MOXe Aa BRYYM
ja Hapywwu dyHKuMjaTa Ha cpueBuTe - MPUTUCHETE ro MaBHOTO KoMn4e
nejcmejKepm) B Kkpatko 3a Aa ro BKAy4nTe/

* YyBajTe ro anarToT 3a Mepetbe Ha MCKJTy41TE NTaCEPCKUOT 3paK

CTpaHa o, MarHeTHu meguymu
3a noAaTouym U onpema WTo
€ YyBCTBUTE/IHA Ha MarHeTu

CO UCK/Iy4eH Jlacepcku
3pak, anatkata aBTOMaTCKu
Ke Ce UCKJIy4M No 5 MUHYTU

(eeKTOT Ha MarHeTUTe MOXe Aa

[foBefe 0 HernosparHa 3ary6a Ha

nogaroum)

OBJACHYBAHE 3A CUMBOJIUTE 3A
ANATOT
(2 MNpega ynotpeba npoumTajTe ro

NPUPaYHMKOT 3a ynotpeda

(3 He ce ocno6oayBajTe of eNeKTUIHN

anatv 1 6atepuu BO AOMALLHAOT
otnaa

(4) NacepcHo 3pauetbe / He rnepajre

BO 3paKoT/ Jlacepcku npousBsop,
Knaca 2

YNOTPEBA

CraBarbe/MeHyBarbe Ha 6atepum (5)

3a paboTta Co MEPHWOT ypef ce

npenopayysa KOpUCTeHe Ha

aNlKa/IHO-MaHraHCKK 6aTepum

He KopucTeTe 6aTepui Ha NosHeHe

OTCTpaHeTe ro Kanaxkot A

- BMeTHeTe 2 x 6atepuja AAA
(06pHeTe BHUMaHWe Ha npaBuaHaTa
nonapusauuja)

- CeKorall 3ameHyBajTe rm cute

6arepuu ogepHaLl

KOpUCTETE Camo 6aTepum of efeH

NPOV3BOAUTEN M CO UCT KanauuTeT

nocTaBeTe ro Kanakot A

- AOKOJIKY He CTe ro KopucTene
MEepHUOT ypeq, noBeKe Bpeme,
n3BapeTe ru 6aTtepunTe (AOKO/KY
ce Nnogo/ro BpemMe CKnagupaHu,
6aTepunTe MOXKe Aa Kopoaupaar v
Aa ce 1cnpasHar)
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HEaKTUBHOCT

- MPUTUCHETE U IPHETE IO MaBHOTO
Konye B 3a aa ja uckayuute
anatkara

MpoeKTHparbe Ha SMoBK

o3HayeTe ja TouKaTa Kaje

WTO TPeba Aa ce NpoeKTUpa

nacepcKara MHuja

- nocTaseTe ja OCHOBaTa 3a
MOHTUpare Ha sua H co
O3HaueHaTa Tou4Ka LeHTp1paHa Bo
npo30peLoT 3a meaarbe K

- OMUMKM 38 MOHTUpaHbE:

1) KOpUCTETE NENINB KUT (BKYYEH)

Ha nospLumHuTe L Da nnm

KopuCTEeTe NeHTa (He € BRIyYeHa)

3a /a ja nocTaBuUTe OCHOBaTa Ha

CYBM W YMCTH NOBPLIMHK (Db

NEenMBUOT KUT MOXeE Aa ce

KOPMCTM NOCTOjaHO

[la ce OAApHM JOBPO Npunenysarbe,

YeCTO MUjTe O KUTOT 1 YyBarTe ro BO

CKNaAMLITETO 3a JIEM/IMB KUT S

- OTCTpaHeTe ja ocHoBarta 3a
MOHTMpatbe Ha SWf, NoneKa of
SMAOT Mo ynotpebara, 0CTaToKOT
Ha NIenIMBUOT KUT Ha SUZOT MOXeE
[la Ce UCHUCTM CO TpKasarbe Ha
JIENIMBUOT KUT Haf, OCTaTOKOT

2) Kop1CTeTe UIMNYKHK (He ce
BKJIy4€HM) NPEKy AynuutbaTa 3a
mramyakm N 3a aa ja MoHTUpaTe
ocHoBaTa Ha MeKu matepujanm
(rvnc KapToH, MeKo ApBo) (e

! BHMMAaBajTe Ha OCTPUTE UITUYKKU



3) Kopu1cTeTe 3aBpTHa MM LWajKa (He

€ BKJ/ly4eHa) NpeKy Npo3opeLoT 3a
rnefarbe / aynkara 3a 3aspTka K 3a
[na ja MoHTHpare ocHosata (7)d

4) KOpUCTETE 0 MarHeToT BO

OCHOBaTa 3a /ia ja MOHTUpaTe Ha
wenesHu metanm (Ve

npuKayeTe ja anarxkara BO
OCHOBaTa 3a MOHTUpatbe Ha SUA,
OCUrypuTe ce NPCTEeHOT-KNUN

J fa KNMKHe Bo OTBOPOT G Ha
[HOTO Ha anarkara

poTupajTe ja anatkara cno6o4Ho Ao
cakaHwor aron (&)

MpoeKTUparbe Ha NoAoBM

Npu NPOEKTUPatbe nacepcKa
JIMHWja Ha NOAOT, MHAMKaumjaTa 3a
AurnTaneH aron npuKkaxysa ---
KopucTeTe ro armomepot M 3a sa
ja npunaroauTe nacepckara MHUja
Ha Koj 6uno aron

npuKayeTe ja ocHosara 3a
npuyspcTyBare Ha sk H

Ha ariomMepoT M Kako wro e
unyctpupato (©

npuKayeTe ja anarkara Bo
ocHoBaTa 3a MOHTUpParbe Ha Suf,
nocTaBeTe ro arnoMepoT Ha KoLl
nnm pa6 (0

onuuu 3a MoHTUparse (Ma, (Mb,
e, unm (Dd (BynKuTe 3a 3aBPTKKU
P) Moxe ucTo Taka aa ce KopucTar
1 3a nocTaByBatbe Ha arioMepPoT Ha
noaoBu UK TaBaH

BKJIy4YeTe ja anatkara

poTUpajTe ja anaTkara fjo CakaHUoT
aron

AurntanHo HuBenuparbe

CO UCK/IY4EH NTACEPCKM 3paK,
anarkara MOHe fja ce KoprUcTn
KaKo gurntanHa nuéena
nocTtaeTe ro anatoT co nogJsiorata
3a mMepetbe aron F Ha noBpLuMHaTa
wTo Tpeba Aa ce Mepy (D
aNTepHaTUBHO, KOPUCTETE o
marHeTHuoT pab E 3a aa ja
npuvKayuTe anatkara Ha KesnesHa
noBepLnHa

Ha EeKpaHoT ce NPpUKaxyBa aroaoT
nomery noBpLUMHaTA U ancoNyTHOTO
HUBO

aKO Ha EKPaHOT Ce MpUKamKe -,
anaroT e NPpeKyMepHO HaK/JIoHeT
HaHanpepj WM HaHasapj 1

MEpEHETO He MOHe Aa ce
Hanpasu
- 3ajaja HuBenupare unm
13MepuTe paboTHaTa NnoBpLIMHA,
nomecTyBajTe ja noBpLuMHaTa
[0AEeKa Ha EKPaHOT He Ce NpuKame
0°wnam90°
aKo oTcTanyBaHETO € BO paMKUTE
Ha+=10°080°190°, ce
NpUKaxyBaaT CTPeKK 3a PUHO
nofiecyBarbe Kou ce pas/ivKysaar
BO HAcoKara W BUCHHaTa BO OAHOC
Ha uenta (12

COBETH 3A MPUMEHA

3a obenemyBarbe, CeHora

KOpUCTeTe ja camo cpeAuHaTta Ha

nacepcKara JiMHuja (lWmpurHaTta Ha

nacepcKara /iHuja ce MeHyBa co
oAAaneyyBaHeTo)

Nacepcku ounna (D (He cTaHAapAHU

ce BHJIy4eHH)

- nacepckute oumna R (D ja

q:wnTpMpaaT OKO/1HaTa CBeT/IMHa

€O 0Ba, CBET/IOTO Ha aceop
13rneaa noceeT/o 3a o4nTe

- He ' KOpUCTETE NlacepcruTe
O4Yu11a HaKO 3alUTUTHU o4YUuia
(nacepckwuTe ounna cnyxart
3a nofo6po NperosHaBare
Ha 1aCepCKUOT 3paK, HO He
3alUTUTYBaaT of, JACEPCKOTO
3payerbe)

- He ' KOpUCTETE NnacepcKuTe
0OuMsIa KaKo OYMUNa 3a COHLE WKn
naK Bo coo6paKajoT (1lacepckute
oyuna He jaBaar LenocHa
UV-3awTuTa 1 ro Hamanysaat
npenosHaBaHeTo Ha 60u)

O PHYBAHE/CEPBUCUPAHE
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OBoj anat He e HaMeHeT 3a
npotecuoHanHa ynotpeéa
3awTuTeTe ro MEpHUOT ypen opf,
BJlara ¥ AUPEKTHO U3JIoKYBame Ha
COH4YeBM 3pauu
He ro usnoysajte MepH1OT ypep,
Ha eKCTPEMHM TeMnepaTtypu uam
ocuunauuM Bo TemMneparypara
(Npeumn3HocTa Ha MEPHUOT ypes,
MOXe Jja ce HapyLum)
- Hanp. He ro ocTaBajTe 0o Bpeme
BO aBTOMOGM/IOT



- ocTaBeTe o MepHWOT ypez, HajnpBo
[ia ce akMmaTuamnpa, npea Aa ro
cTaBWTe BO yrnoTpeba

¢ W36erHyBajTe rv yaapure u
npeBpTyBatbaTa Ha MEPHHUOT ypep,
- [IOKOJIKY C€ OLUTETU MEPHUOT ypes,

MOMe Aa ce HapyLuM npeLusHocTa
¢ [locTojaHo oapHyBajTe ja yucToTaTa

Ha MepHWOT ypea

* He ro noTonyBajte MepH1OT ypea BO
BOAA WM APYrY TEHHOCTH

¢ M36puLieTe rv HeYMCTOTUMTE CO
B/IaHa MeKa Kpna

¢ He KopucTeTe cpeacTBa 3a YNCTEHbE
W PacTBOPU

* Pe[j0BHO YMCTETE 'V NOBPLUMHUTE
OKOJy M3/IE3HUOT OTBOP Ha JIacepoT 1
npuToa BHUMaBAjTE Ha BaKHeHLaTa

¢ JIoKONIKy anatoT 1 NoKpaj

BHUMATE/IHOTO paboTerbe U KOHTpoNa

HeKorall OTKaxe, nonpasKaTa Mopa

[a ja M3BpLUK HeKoj oBnacTeH SKIL

CepBU1C 3a eNIEKTPUYHM anatu

- BO CNyyaj Ha npumepba, ucnparete
ro anaTtoT HepacK/IONEH, 3aeJjHO
€O CMeTKOMOTBpAATA, A0 BaLMOT
npogasay unu Hajéamckuot SKIL
cepBuC (agpecuTe ce HaBesieHn Ha
www.skil.com)

*  VmajTe npefBuA AeKa OLTETYBaHETO
HacTaHaTo 3apajy NpeonToBapyBarbe
WX HENPaBWU/IHO PaKyBar-e CO
anatoT ja oTdpna rapaHumjata
(Bnpete Ha www.skil.com nnm
npallajte ro npogaBayoT 3a YC/I0BUTE
Ha rapaHuujaTa Ha SKIL)

SALUTUTA HA HHUBOTHATA
CPEAUHA

¢ He ce ocno6opysajte o,
eNIeKTUYHU anatu, 6atepuu, ypeau
Wnv ambanama npexy HUBHO
¢dpnare Bo fomaluHoTO Fy6pe
(camo 3a 3emjute Ha EY)

- cnopepa EBponckarta upekTtvBa
2012/19/EC 3a ocno6opyare
0/} e/1IEKTPUYHA U eNIEKTPOHCKa
onpema 1 HejauHa UmnaemMeHTaumja
BO COMACHOCT CO HaLMOHaIHUTE
3aKOHMW, E/IEKTPUYHUTE aslaTh KOn
ro OCTUrHane KpajoT Ha CBOjoT
HMBOTEH BEK Mopa fja 6uaat
cobpaHu noce6Ho 1 aa Guaar

BpaTeHW BO COOZBETEH OGJEKT 3a
peunKanpare
- cumbonoT (3) Ke Be noTceTyBa Ha
oBa Kora Ke A0ojae Bpeme anaroT aa
ro ppaute
npepa aa ce gpaun
aKymynaropcKara 6atepuja Bo
oTnap, 3aWTUTUTE M'M Hej3uHUTe
nosnosun

Nivel me laser me vijé
dixhitale

HYRJE

* Kjo vegél éshté e planifikuar pér
pérputhjen e objekteve dhe/ose
shénimin e vijave prerése me ané té
njé projektimi té njé vije té drejté laseri;
me aksesorét e dhéné, vegla mund té
pérdoret né njé larmi sipérfagesh

* Kjo vegél éshté e planifikuar pér
matjen e kéndit mes sipérfages sé
punés dhe nivelit real

* \Vegla matése éshté e pérshtatshme
né ményré ekskluzive vetém pér
veprime né objekte pune té& mbyllura

¢ Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér
pérdorim profesional

¢ Ruajini kéto udhézime pér
referencé né té ardhmen dhe
pérfshijini ato bashké me veglén
matése kur t'ia jepni njé pale té
treté

1900

TE DHENAT TEKNIKE

Rrezja e punimit  4,5m
(aférsisht)*
Saktésia +0,1° (né 0° dhe 90°),

+0,2° (né kénde té
tjera)

-0°C deri né +40°C

Temperatura e
operimit

Temperatura e -20°C deri né +70°C

ruajtjes

Klasa e laserit 2
635nm, <1 mW

Tipi i laserit
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Bateria 3V;2x1,5VAAA
(LRO3) alkaline
Pesha 0,056 kg

Pérmasat (gjatési 61 x 48 x 34 mm
X gjerési x lartési)

* E réndésishme: né kushte punimi té
pafavorshme (p.sh. né drité té forté) rrezja
e punimit t&€ mjetit do té€ pakésohet

ELEMENTET E VEGEL (D

Kapaku i ndarjes sé baterive

Butoni kryesor

Ekrani

Vrima dalése pér rrezen e laserit
Ana magnetike

Baza e matjes sé kéndit

Foleja pér bazén e montimit né mur
Baza e montimit né mur

Unaza kapése

Dritarja e shikimit / vrima e vidhosjes
Sipérfaget me stuko ngjitése
Raportori

Vrima e pineskave

Vrima e vidhosjes

Kapésja pér bazén e montimit né mur
Syzet pér shikimin e laserit*
Mbaijtésja e stukos ngjitése

JO STANDARDE E PERFSHIRE

WIOUZESrXCIOMMOUO D>

*

SIGURIA

¢ Té& gjitha udhézimet duhet té
lexohen dhe té respektohen pér

laserit, aq edhe né distancé (mund
ta verboni diké, té shkaktoni aksidente
ose démtime té syve tuaj) (4

Nése rrezatimi i laserit ju godet né
sy, duhet t'i mbylini me kujdes syté
dhe té ktheni menjéheré kokén larg
nga rrezja

Mos béni asnjé modifikim te pajisja
e laserit

Riparojeni veglén matése vetém
népérmjet specialistéve té
kualifikuar duke pérdorur pjesé
ndérrimi origjinale (kjo siguron
vazhdimésiné e sigurisé sé veglés
matése)

Mos lejoni gé fémijét té pérdorin
veglén matése té laserit pa
mbikéqyrje (ata mund té verbojné
aksidentalisht veten ose té tjerét)

Mos e pérdorni veglén matése né
ambiente shpérthyese, si p.sh. né
prani té Iéngjeve, pluhurave ose
gazeve té djegshme (né veglén
matése mund té krijohen shkéndija qé
mund té ndezin pluhurat ose avujt)
Mbajeni veglén matése larg nga
stimuluesit kardiaké (magneti
brenda veglés matése krijon njé fushé
qé mund té démtojé funksionin e
stimuluesve kardiaké)

Mbajeni veglén matése larg nga
materialet e medias magnetike pér
té dhénat dhe pajisje té ndjeshme
ndaj magnetizimit (efekti i magnetit
mund té shkaktojé humbje té
parikuperueshme té té dhénave)

té punuar né ményré té sigurt me
veglén matése 2)

Mos béni asnjéheré qé shenjat
paralajméruese né veglén matése
té jené té padallueshme

Nése pajisja pérdoret né njé ményré
qé nuk éshté pércaktuar nga
prodhuesi, mbrojtja e siguruar nga
pajisja mund té mos funksionojé
Pérdorimi i pajisjeve té tjera té
operimit ose riparimit apo aplikimi
i metodave té tjera té pérpunimit
né vend té atyre qé pérmenden
kétu mund té ¢ojé né ekspozim té
rrezikshém rrezatimi

Mos e drejtoni rrezen e laserit
drejt personave ose kafshéve
dhe mos shikoni veté né rrezen e
drejtpérdrejté ose té reflektuar té

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL

(2) Lexoni manualin e udhézimeve para
pérdorimit

(3 Mos i hidhni veglat elektrike dhe
baterité sé bashku me materialet e
mbeturinave familjare

(4) Rrezatimi laser / Mos shikoni né
rrezen / Klasé laser 2 produkt

PERDORIMI

* Vendosja/ndérrimi i baterive (5)

- pér veglén matése rekomandohen
bateri alkaline mangani
mos pérdorni bateri té
rikarikueshme
- higni kapakun A
futni 2 bateri AAA (tregoni kujdes
pér polarizimin e duhur)
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zévendésojini gjithmoné té gjitha

baterité né té njéjtén kohé

- pérdorni vetém bateri té njé marke

dhe me kapacitet identik

montoni kapakun A

higni baterité nga vegla

matése kur nuk e pérdorni até

pér periudha té zgjatura (kur

e magazinoni pér periudha té

zgjatura, baterité mund té gérryhen

ose té shkarkohen veté)

Treguesi i nivelit té baterisé (&)

- gjaté pérdorimit, treguesi i nivelit t&
baterisé né ekran pulson dhe tregon
kapacitetin e mbetur té baterisé

Ndezje/Fikje

- shtypni dhe mbani shtypur butonin

kryesor B pér ta ndezur mjetin

rrezja e laserit aktivizohet
automatikisht kur ndizet mjeti

- shtypni shkurtimisht butonin kryesor

B pér té ndezur/fikur rrezen e laserit

kur rrezja e laserit éshté e fikur,

vegla do té fiket automatikisht
pas 5 minutash pa aktivitet

mbani té shtypur butonin kryesor B

pér ta fikur veglén

Projektimi né mure

- shénoni pikén ku duhet té

projektohet vija e laserit

vendoseni bazén e montimit né mur

H me pikén e shénuar né gendér né

dritaren e shikimit K

opsionet e montimit:

1) pérdorni stukon ngjitése (e

pérfshiré) né sipérfage L Ma

ose pérdorni shiritin ngjités (jo i

pérfshiré) pér ta montuar bazén né

sipérfage té thata dhe té pastra 7)b
- stukoja ngjitése mund té pérdoret né
ményré té pérséritur
pér té ruajtur njé ngjitje té miré,
lajeni shpesh stukon dhe ruajeni né
mbajtésen e stukos ngjitése S
higeni ngadalé bazén e montimit né
mur nga muri pas pérdorimit, gdo
mbetje e stukos ngjitése né mur
mund té pastrohet duke e rrotulluar
stukon ngjitése mbi mbetjet né fjalé

2) pérdorni pineska (jo té pérfshira) né

vrimat e pineskave N pér ta montuar
bazén né materiale té buta (gips,
dru i buté) @c

! kini kujdes nga pineskat e
mprehta
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3) pérdorni njé kagavidé ose gozhdé

(jo e pérfshiré) népérmjet dritares sé
shikimit / vrimés sé vidhosjes K pér
té montuar bazén ()d

4) pérdorni magnetin né bazé pér ta

montuar né metale hekuri (e

lidheni veglén me bazén e montimit

né mur

sigurohuni qé unaza kapése J

té kapet te foleja G né pjesén e

poshtme té veglés

rrotullojeni veglén lirisht né kéndin e

déshiruar (8)

Projektimi né dysheme

kur projektoni njé vijé laseri né

dysheme, treguesi i kéndit dixhital

tregon ---

pérdorni raportorin M pér ta

rregulluar vijén e laserit né ¢do kénd

lidheni bazén e montimit né mur H

me raportorin M si né ilustrim ()

lidheni veglén me bazén e montimit

né mur

- vendoseni raportorin né njé cep ose

né njé ané (0

opsionet e montimit Ma, @b, @c

ose (Dd (me vrimat e vidhosjes

P) mund té pérdoret po ashtu pér

vendosijen e raportorit né dysheme

ose né tavane

- ndizni veglén

- rrotullojeni veglén né kéndin e
déshiruar

Nivelimi dixhital

- kur rrezja e laserit &shté e fikur,

vegla mund té pérdoret si nivel

dixhital

vendoseni mjetin me bazén e

matjes sé kéndit F mbi sipérfagen

qé do té matet (1)

si alternativé, mund té pérdorni

anén magnetike E pér ta lidhur

veglén me njé sipérfage hekuri

ekrani tregon kéndin midis

sipérfages dhe nivelit absolut

nése ekrani tregon ---, mjeti

éshté anuar shumé pérpara ose

mbrapa dhe nuk mund té béhet

matja

- pér té niveluar horizontalisht ose

vertikalisht sipérfagen e punimit,
lévizeni sipérfagen derisa ekrani té
tregojé 0° ose 90°

- nése devijimi éshté brenda +10°

nga 0° dhe 90°, shfagen shigjetat e



l8vizjeve té vogla té cilat ndryshojné
né drejtim dhe lartési né lidhje me
objektivin (2

KESHILLE PER PERDORIMIN

* Pérdorni gjithmoné gendrén e vijés
sé laserit pér shénime (gjerésia
e vijés sé laserit ndryshon me
ndryshimin e distancés)
o Syzet pér shikimin e laserit 1) (nuk
pérfshihen si standard)
- syzet pér shikimin e laserit R (D
filtrojné dritén e ambientit
kjo e bén dritén e laserit t& duket mé
e shndritshme pér syté
- mos i pérdorni syzet pér shikimin
e laserit si syze mbrojtése (syzet
pér shikimin e laserit pérdoren pér
pérmirésimin e pamjes sé rrezes sé
laserit, por ato nuk ju mbrojné nga
rrezatimi i laserit)
mos i pérdorni syzet pér
shikimin e laserit si syze dielli
ose né trafik (syzet pér shikimin
e laserit nuk ofrojné mbrojtje té
ploté nga rrezet UV dhe zvogélojné
perceptimin e ngjyrave)

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

¢ Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér
pérdorim profesional
* Mbrojeni veglén matése nga
lagéshtia dhe nga drita e
drejtpérdrejté e diellit
* Mos e ekspozoni veglén matése
ndaj temperaturave ekstreme ose
ndaj ndryshimeve né temperaturé
(mund té démtohet saktésia e veglés
matése)
- pér shembull, mos e lini até né
automjete pér njé kohé té gjaté
- léreni veglén matése té pérshtatet
me temperaturén e ambientit para
se ta pérdorni
* Shmangni goditjet e forta ose
rrézimin e veglés matése
- démtimi i veglés matése mund té
ndikojé te saktésia e saj
* Mbajeni veglén matése té pastér gjaté
té gjithé kohés
¢ Mos e zhytni veglén matése né ujé
ose né léngje té tjera

* Fshini copézat me njé peceté té buté
dhe té lagur
* Mos pérdorni solucione pastrimi ose
hollues
* Pastroni rregullisht sipérfaget,
sidomos né vrimén dalése té laserit,
dhe tregoni kujdes pér grumbullimin
e fibrave
* Nése pajisja ka defekt pavarésisht
kujdesit né prodhim dhe procedurat e
provave, riparimi duhet té kryhet nga
njé gendér e shérbimit pas shitjes pér
veglat e punés té SKIL
- dérgoni veglén té gmontuar sé
bashku me vértetimin e blerjes te
shitési ose te gendra mé e afért e
shérbimit e SKIL (adresat si dhe
diagrami i shérbimit i veglés jané té
paragitura né www.skil.com)
¢ Kini parasysh se démtimet pér shkak
té mbingarkesés ose manovrimit
té papérshtatshém té veglés jané
té pérjashtuara nga garancia (pér
kushtet e garancisé sé SKIL vizitoni
www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)

MJEDISI

* Mos i hidhni veglat elektrike,
baterité, aksesorét dhe paketimin
sé bashku me materialet e
mbeturinave familjare (vetém pér
vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane
2012/19/EC pér pajisjet elektrike
dhe elektronike si mbetje dhe
zbatimin e saj né pérputhje me ligjet
kombétare, pajisjet elektrike qé
kané arritur né fund té jetégjatésisé
sé tyre duhet té& mblidhen té ndara
dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.

- simboli (3 do t’ju kujtojé pér kété gjé

kur té jeté nevoja pér t'i hedhur

para hedhjes mbroni terminalet e

bateris€ me ngjités té forté pér té

parandaluar garkun e shkurtér
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